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Séjour en Croatie

Dates du séjour : du lundi 5 au mardi 13 juin, soit 8 nuits sur place.

Tarifs : sur la base de 50 inscrits, inchangé 1029,00 €, auxquels il convient d'ajouter éventuellement 35,00 € 

d'assurance annulation et 8,00 € d'assurance rapatriement, le supplément chambre seule 229,00 €. Ainsi que la taxe de 

séjour, non précisée à ce jour.

 Le tarif comprend : 

 Le transport en autocar de tourisme 
 L’hébergement en hôtel 3*** base chambre double à Crikvenica 
 La demi-pension à l’hôtel 
 Les déjeuners sous forme de paniers-repas fournis par l’hôtel les jours 2, 4, 6, 7 et 8 
 Les déjeuners au restaurant les jours 3 et 5 
 Les boissons au cours des repas (0.3l de bière ou 0.2l de vin ou 0.25l eau minérale ou 0.25l soft drink)
 L'accompagnement de guides francophones les jours de randonnées (1 guide pour 20/25 personnes maximum) 

Les services d’un guide local à Pula 
 Les visites prévues au programme 
 Les droits d’entrée aux sites suivants : Amphithéâtre de Pula, Parcs Nationaux Ucka, Risjnack et Plitvice 
 Les transferts en bateau le jour 4
 Les pourboires des guides et du conducteur de car.

BON A SAVOIR - La demande chambres individuelles ne peut être satisfaite que dans la mesure de leur disponibilité,
qui est limitée. Généralement, la « norme » est de 10 %, soit 4 ou 5 chambres maximum. Bien qu'il y ait un supplément
sur les chambres individuelles, celles-ci sont souvent plus petites et moins confortables que les chambres doubles. Le
supplément appliqué ne justifie donc en rien l'usage d'une chambre dite pour 2 à une seule personne.

Modalités de règlements par personne: 

en 7 CHEQUES à l’ordre de SUD ÉVASION) : 

 147 € (1er chèque) ENCAISSÉ AU 15 OCTOBRE 2022 + le montant de l’assurance que vous souhaitez 
souscrire (si non prise en charge par la carte bancaire)

 147 € (2ème chèque) ENCAISSÉ AU 15 NOVEMBRE 2022  
 147 € (3ème chèque) ENCAISSÉ AU 15 DÉCEMBRE 2022 
 147 € (4ème chèque) ENCAISSÉ AU 15 JANVIER 2023  
 147 € (5ème chèque) ENCAISSÉ AU 15 FÉVRIER 2023 
 147 € (6ème chèque) ENCAISSÉ AU 15 MARS 2023 
 147 € (7ème chèque) ENCAISSÉ AU 15 AVRIL 2023

CARTE BANCAIRE sur notre site internet www.sud-evasion.com : 

 343 € 15 OCTOBRE 2022 + le montant de l’assurance que vous souhaitez souscrire.
 343 € 15 JANVIER 2023
 343 € 15 AVRIL 2023

Concrètement, si vous choisissez de régler par chèques, merci de me transmettre les 7 chèques, je me chargerai de les 
adresser groupés en recommandé. Pour les règlements par CB, site sécurisé, n° de dossier 29260. Je vous invite à lire les
documents ci-joint, notamment les conditions d’assurances, les modalités administratives et sanitaire, le rappel du 
programme.

Date limite de remise de vos chèques, mardi 12 octobre.
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HQYLURQ��FRQIRUPpPHQW�DX[�FRQGLWLRQV�JpQpUDOHV�GH�YHQWH�GH�OD�SURIHVVLRQ�WHOOHV�TX
HOOHV�VRQW�GpILQLHV�GDQV�OH�&RGH�
GX�7RXULVPH�

/H�SURJUDPPH�GpWDLOOp�GHV�SUHVWDWLRQV�HW�GH�O
LWLQpUDLUH�HVW�MRLQW�HQ�DQQH[H�HW�IDLW�SDUWLH�LQWpJUDQWH�GX�SUpVHQW�FRQWUDW�

��'pSDUW�GH�YRWUH�ORFDOLWp�OH������������HQ�DXWRFDU

��5HWRXU�GDQV�YRWUH�ORFDOLWp�OH������������HQ�DXWRFDU
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��*5$78,7(�3285��������3285���

6XSSOpPHQW�FKDPEUH�LQGLYLGXHOOH�������¼�SDU�SHUVRQQH���1RPEUH�OLPLWp

&RQIRUPpPHQW�DX[�DUWLFOHV�/��������HW�5�������GX�&RGH�GX�7RXULVPH��HQ�FDV�GH�YDULDWLRQ�GX�FRXW�GHV�WUDQVSRUWV��H[
��FDUEXUDQW���GHV�UHGHYDQFHV�HW�WD[HV�DIIpUHQWHV�DX[�SUHVWDWLRQV��H[���WD[HV�DpURSRUW���RX�GH�PRGLILFDWLRQ�GHV�SDULWpV
PRQpWDLUHV�GRQW�QRXV�QH�SRXUULRQV�pYLWHU� OD�UpSHUFXVVLRQ���XQ�FRPSOpPHQW�GH�SUL[�SRXUUD�YRXV�rWUH�UpFODPp� MXVTX
j
���MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW�
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�EDVH�FKDPEUH�GRXEOH�j�&ULNYHQLFD
� /D�GHPL�SHQVLRQ�j�O¶K{WHO
� /HV�GpMHXQHUV�VRXV�IRUPH�GH�SDQLHUV��UHSDV�IRXUQLV�SDU�O¶K{WHO�OHV�MRXUV������������HW��
� /HV�GpMHXQHUV�DX�UHVWDXUDQW�OHV�MRXUV���HW��
� /HV�ERLVVRQV�DX�FRXUV�GHV�UHSDV�����O�GH�ELqUH�RX����O�GH�YLQ�RX�����O�HDX�PLQpUDOH�RX�����O�VRIW�GULQN�
� /
DFFRPSDJQHPHQW�GH�JXLGHV�IUDQFRSKRQHV�OHV�MRXUV�GH�UDQGRQQpHV����JXLGH�SRXU�������SHUVRQQHV�

PD[LPXP�
� /HV�VHUYLFHV�G¶XQ�JXLGH�ORFDO�j�3XOD�
� /HV�YLVLWHV�SUpYXHV�DX�SURJUDPPH
� /HV�GURLWV�G¶HQWUpH�DX[�VLWHV�VXLYDQWV���$PSKLWKpkWUH�GH�3XOD��3DUFV�1DWLRQDX[�8FND��5LVMQDFN�HW�3OLWYLFH
� /HV�WUDQVIHUWV�HQ�EDWHDX�OH�MRXU��
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��/H�VXSSOpPHQW�FKDPEUH�LQGLYLGXHOOH�������¼�SDU�SHUVRQQH��QRPEUH�OLPLWp�
��/D�WD[H�GH�VpMRXU
��/HV�GpMHXQHUV�GHV�MRXUV���HW��
��/HV�H[WUDV��SRXUERLUHV�HW�GpSHQVHV�SHUVRQQHOOHV
��/¶DVVXUDQFH�DQQXODWLRQ������¼�SDU�SHUVRQQH���IDFXOWDWLYH��QRPLQDWLYH�HW�QRQ�UHPERXUVDEOH�
��/
DVVXUDQFH�DVVLVWDQFH��UDSDWULHPHQW����¼�SDU�SHUVRQQH��IDFXOWDWLYH��QRPLQDWLYH�HW�QRQ�UHPERXUVDEOH�

��%21�$�6$92,5��
/D�GHPDQGH�FKDPEUHV� LQGLYLGXHOOHV�QH�SHXW�rWUH�VDWLVIDLWH�TXH�GDQV� OD�PHVXUH�GH�OHXU�GLVSRQLELOLWp��TXL�HVW�
OLPLWpH��%LHQ�TX
LO�\�DLW�XQ�VXSSOpPHQW�VXU� OHV�FKDPEUHV� LQGLYLGXHOOHV��FHOOHV�FL�VRQW�VRXYHQW�SOXV�SHWLWHV�HW�
PRLQV�FRQIRUWDEOHV�TXH�OHV�FKDPEUHV�GRXEOHV�
/H�VXSSOpPHQW�DSSOLTXp�QH�MXVWLILH�GRQF�HQ�ULHQ�O
XVDJH�G
XQH�FKDPEUH�GLWHV�SRXU���j�XQH�VHXOH�SHUVRQQH��

$77(17,21 � 6L OH QRPEUH GH SDUWLFLSDQWV DX YR\DJH HVW LPSDLU HW TX
XQH SHUVRQQH VH UHWURXYH VHXOH VDQV O¶DYRLU
GHPDQGpH� HOOH VHUD GDQV O¶REOLJDWLRQ GH V¶DFTXLWWHU GX VXSSOpPHQW FKDPEUH LQGLYLGXHOOH� 1RXV WUDYDLOORQV DYHF GH
O¶K{WHOOHULH FODVVLTXH �HW QRQ GX FHQWUH GH YDFDQFHV�� SDU FRQVpTXHQW WRXV OHV VXSSOpPHQWV FKDPEUHV VHXOHV QRXV
VRQW IDFWXUpHV�

���+(%(5*(0(17
/RJHPHQW�HQ�K{WHO��


�EDVH�FKDPEUH�GRXEOH�j�&5,.9(1,&$�RX�HQYLURQV�
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��OH�PRQWDQW�GH�O¶DVVXUDQFH�TXH�YRXV�VRXKDLWH]�VRXVFULUH
�������¼����qPH�FKqTXH� (1&$,66(��$8�����129(0%5(�����
�������¼����qPH�FKqTXH� (1&$,66(��$8�����'(&(0%5(�����
�������¼����qPH�FKqTXH� (1&$,66(��$8�����-$19,(5�����
�������¼����qPH�FKqTXH� (1&$,66(��$8�����)(95,(5�����
�������¼����qPH�FKqTXH� (1&$,66(��$8�����0$56�����
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/¶DJHQFH VH UpVHUYH OH GURLW� HQ FDV GH QRQ�UHVSHFW GX FDOHQGULHU GH SDLHPHQW� G¶DQQXOHU OH FRQWUDW HW G¶H[LJHU VDQV
PLVH HQ GHPHXUH SUpDODEOH O¶DSSOLFDWLRQ GHV SpQDOLWpV G¶DQQXODWLRQ SUpYXHV FL�GHVVRXV�

/H QRPEUH GH SDUWLFLSDQWV RX �EDVH GH UpDOLVDWLRQ� GX YR\DJH� HVW O
XQ GHV pOpPHQWV GpWHUPLQDQWV GDQV O
pODERUDWLRQ
G
XQ GHYLV SDU QRV SUHVWDWDLUHV� 3DU FRQVpTXHQW� GDQV OH FDV R� OD EDVH GH UpDOLVDWLRQ VHUDLW GLIIpUHQWH GH FHOOH SUpYXH
GDQV OH SUpVHQW FRQWUDW� 68' (9$6,21 SUpYLHQGUD OH UHVSRQVDEOH GX JURXSH DILQ GH FRQFOXUH XQ DYHQDQW DX SUpVHQW
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FRQWUDW� TXL UpDMXVWHUD OH SUL[ SDU SHUVRQQH�

���5(9,6,21�'8�35,;��j�OD�KDXVVH�RX�j�OD�EDLVVH�
6XG�(YDVLRQ�D�OD�SRVVLELOLWp�GH�UpSHUFXWHU�DX[�FOLHQWV�O
LQWpJUDOLWp�GHV�pYHQWXHOOHV�YDULDWLRQV�GH�SUL[�OLpHV�j�
O
DXJPHQWDWLRQ�GX�EDULO�GH�SpWUROH��

$�VDYRLU���1RV�SUL[�GH�VpMRXUV������VRQW�pWDEOLV�HQ�MDQYLHU�������6HORQ�O
,QVHH��OH�SUL[�GX�EDULO�GH�SpWUROH�HQ�MDQYLHU�
�����pWDLW�GH���������GROODU�86���

� /H SUL[ GX WUDQVSRUW GH SDVVDJHUV UpVXOWDQW GX FR�W GX FDUEXUDQW RX G¶DXWUHV VRXUFHV G¶pQHUJLH� GX QLYHDX
GHV WD[HV RX UHGHYDQFHV VXU OHV VHUYLFHV GH YR\DJH FRPSULV GDQV OH FRQWUDW� LPSRVpHV SDU XQ WLHUV \
FRPSULV OHV WD[HV WRXULVWLTXHV� G¶DWWHUULVVDJH RX G¶HPEDUTXHPHQW HW GH GpEDUTXHPHQW� DLQVL TXH OHV WDX[ GH
FKDQJH SHXYHQW YDULHU j OD KDXVVH RX j OD EDLVVH� 7RXWH YDULDWLRQ YRXV VHUD FRPPXQLTXpH GDQV OHV PHLOOHXUV
GpODLV�

� &RQIRUPpPHQW DX[ DUWLFOHV / ������ HW 5 ����� GX &RGH GX 7RXULVPH� SRXU WRXWH YDULDWLRQ GX FR�W GRQW QRXV
QH SRXUULRQV pYLWHU OD UpSHUFXVVLRQ � XQ FRPSOpPHQW GH SUL[ SRXUUD YRXV rWUH UpFODPp MXVTX¶j �� MRXUV DYDQW
OH GpSDUW�

���$6685$1&(6

� /D� VRXVFULSWLRQ� G¶XQH� DVVXUDQFH� ©�$QQXODWLRQ�ª� HVW� IDFXOWDWLYH� HW� YRXV� SHUPHWWUD� G¶REWHQLU� OH�
UHPERXUVHPHQW�GHV� IUDLV�GH�UpVROXWLRQ�GH�YRWUH�FRQWUDW�GH�YR\DJH�DSUqV�GpFODUDWLRQ�HW�pWXGH�SDU� O¶DVVXUHXU�
HQ�IRQFWLRQ�HW�DGpTXDWLRQ�DYHF�OHV�JDUDQWLHV�G¶DVVXUDQFH�VRXVFULWHV�

� /D�VRXVFULSWLRQ�G¶XQH�DVVXUDQFH�©�DVVLVWDQFH�UDSDWULHPHQW�ª�HVW�IDFXOWDWLYH�HW�YRXV�SHUPHWWUD�G¶rWUH�SULV�
HQ�FKDUJH�HQ�FDV�G¶LQFLGHQW��DFFLGHQW�RX�GpFqV�GHV�YR\DJHXUV���GH�OHXUV�SURFKHV��WRXMRXUV�VHORQ�GpFODUDWLRQ�
HW�pWXGH�SDU�O¶DVVXUHXU�HQ�IRQFWLRQ�HW�DGpTXDWLRQ�GHV�JDUDQWLHV�VRXVFULWHV�

6L�YRXV�Q¶rWHV�SDV�GpMj� FRXYHUW�SDU�XQH�DVVXUDQFH�DQQXODWLRQ�SHUVRQQHOOH��QRXV�YRXV�FRQVHLOORQV�GH�FRQVXOWHU� OHV�
JDUDQWLHV�SURSRVpHV�SDU�QRWUH�SDUWHQDLUH��

�����$VVXUDQFH�$118/$7,21���$VVXUHXU�$35,/�$6685$1&(���1��SROLFH������±���������
�����$VVXUDQFH�$66,67$1&(�5$3$75,(0(17�$VVXUHXU�0878$,'(�$66,67$1&(���1��SROLFH������

&HV�FRQWUDWV�G
DVVXUDQFHV�VRQW�FRQVXOWDEOHV�HW�WpOpFKDUJHDEOHV�VXU�QRWUH�VLWH�LQWHUQHW��UXEULTXH��
�,1)250$7,216�35$7,48(6��HW��$6685$1&(6�(7�*$5$17,(6���
�KWWSV���ZZZ�VXG�HYDVLRQ�FRP�LQIRUPDWLRQV�SUDWLTXHV�DVVXUDQFHV�HW�JDUDQWLHV�
�����������������������
/H�FOLHQW�FRQFOXDQW�OH�FRQWUDW�UHFRQQDLW�DYRLU�SULV�FRQQDLVVDQFH�GHV�FRQGLWLRQV�JpQpUDOHV�HW�VSpFLDOHV�GHV�DVVXUDQFHV�
VRXVFULWHV�DLQVL�TXH�OHV�H[FOXVLRQV�GH�JDUDQWLH�HW�V
HQJDJH�j�HQ�LQIRUPHU�O
HQVHPEOH�GHV�SDUWLFLSDQWV�LQVFULWV�DX[�
YR\DJHV�� /H� FOLHQW� GLVSRVH� G¶XQ� GpODL� GH� UHQRQFLDWLRQ� GH� ��� MRXUV� UHODWLI� XQLTXHPHQW� j� O¶DVVXUDQFH� DQQXODWLRQ�
pYHQWXHOOHPHQW� VRXVFULWH� DXSUqV� GH� O¶DJHQFH� V¶LO� SURXYH� TX¶LO� GLVSRVH� G¶XQH� JDUDQWLH� DQWpULHXUH� HW� j� FRQGLWLRQ� TXH�
O¶DVVXUDQFH�VRXVFULWH�Q¶DLW�SURGXLW�DXFXQ�HIIHW�

/256�'(�/$�6,*1$785(�'8�&2175$7�,/�(67�,03(5$7,)�'(�1286�75$160(775(�3$5�0$,/�81(�/,67(�
'(6�3$57,&,3$176�628+$,7$17�6286&5,5(�/(6�$6685$1&(6�$118/$7,21�(7�28�5$3$75,(0(17�

6LJQDWXUH�FOLHQW���DOLDV�>VLJQDWXUH�@
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���$118/$7,21�(7�28�02',),&$7,21�'8�92<$*(
$QQXODWLRQ�GX�YR\DJH�SRXU�LQVXIILVDQFH�GH�SDUWLFLSDQWV

'DQV�O
K\SRWKpVH�R���j�OD�GDWH�GX�������������O
DJHQFH�FRQVWDWH�TXH�OH�QRPEUH�G
LQVFULWV�Q
DWWHLQW�SDV����SHUVRQQHV��
HOOH�VH�UpVHUYH�OD�SRVVLELOLWp�GH�UpVLOLHU�OH�FRQWUDW�VDQV�LQGHPQLWpV�HW�GH�UHPERXUVHU�VDQV�GpODL�OHV�DFRPSWHV�GpMj�
SHUoXV�

$QQXODWLRQ�WRWDOH�GX�YR\DJH

(VW�FRQVLGpUpH�FRPPH�XQH�DQQXODWLRQ�WRWDOH��O
DQQXODWLRQ�GH�����RX�SOXV�GX�QRPEUH�GH�SDUWLFLSDQWV�WRWDO�

6L�O
DQQXODWLRQ�WRWDOH�GX�YR\DJH�YHQDLW�j�rWUH�PRWLILpH�SDU�OH�FOLHQW��O
DJHQFH�VHUDLW�HQ�GURLW�GH�SHUFHYRLU�XQH�SpQDOLWp�
DLQVL�FDOFXOpH���

��3OXV�GH����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� $FRPSWH�QRQ�UHPERXUVDEOH
��'H����j����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ���
��'H����j����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ���
��0RLQV�GH����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ����

$QQXODWLRQ�LQGLYLGXHOOH�GHV�SDUWLFLSDQWV

7RXWH�DQQXODWLRQ�IHUD�O
REMHW�GHV�IUDLV�VXLYDQWV���

0RQWDQW�GHV�IUDLV�SDU�SHUVRQQH���

��3OXV�GH����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ��¼
��'H����j����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ���
��'H����j����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ���
��'H����j����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ���
��0RLQV�GH����MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW��� ����

9 (Q�FDV�G¶XQH�DQQXODWLRQ�G¶XQ�SDUWLFLSDQW��

��9RXV�GHYH]�LPSpUDWLYHPHQW�LQIRUPHU�68'�(9$6,21�GX�RX�GHV�QRPV�GHV�SDUWLFLSDQWV�j�DQQXOHU��&HWWH�GDWH�VHUD�OH
MRXU�GH�OD�GpFODUDWLRQ�DXSUqV�GH�O¶DVVXUDQFH�GX�VLQLVWUH��/HV�DQQXODWLRQV�QH�SRXUURQW�rWUH�DFFHSWpHV�SDU�WpOpSKRQH�HW
GHYURQW�rWUH�QRWLILpHV�SDU�OHWWUH�UHFRPPDQGpH�RX�SDU�PDLO�j�QRWUH�DJHQFH�GH�YR\DJH�

��/D�GDWH� UHWHQXH�SRXU�GpILQLU� OHV�GpODLV�G¶DQQXODWLRQ�GRQQDQW� OLHX�DX[�SpQDOLWpV�FL�GHVVXV�GpILQLHV��VHUD�FHOOH�GH� OD
UpFHSWLRQ�GH�OD�OHWWUH�RX�GX�PDLO�SDU�O¶DJHQFH�GH�YR\DJHV�

��/HV�IUDLV�GH�GpOLYUDQFH�GHV�SDVVHSRUWV��YLVDV�HW�DXWUHV�GRFXPHQWV�GH�SDVVDJH�GH�GRXDQH��DLQVL�TXH�O¶DVVXUDQFH��QH
SHXYHQW�HQ�DXFXQ�FDV�rWUH�UHPERXUVpV�

6LJQDWXUH�FOLHQW���DOLDV�>6LJQDWXUH�@

>VFBVLJQ��SDUDSKH�@ ����68'�(9$6,21
%3���������������&$53(175$6�&('(;���7pO�������������������)D[�����������������

ZZZ�VXG�HYDVLRQ�FRP���(PDLO���FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP
6$6�DX�FDSLWDO�GH�������¼���5&�&DUSHQWUDV�%����������������%��������&RGH�$3(������=���79$���)5����������������������/LFHQFH
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����)250$/,7(6�$'0,1,675$7,9(6�(7�6$1,7$,5(6��OHV�FR�WV�QH�VRQW�SDV�FRPSULV�GDQV�OH�SUL[�
[�&DUWH�QDWLRQDOH�G
LGHQWLWp�HQ�FRXUV�GH�YDOLGLWp��PRLQV�GH����DQV��
RX
[��3DVVHSRUW�HQ�FRXUV�GH�YDOLGLWp�

;�&DUWH�HXURSpHQQH�G
DVVXUDQFH�PDODGLH��FRQVHLOOpH�

)RXUQLU�pJDOHPHQW�DX�SOXV�WDUG���PRLV�DYDQW�OH�GpSDUW�HW�SRXU�FKDTXH�SDUWLFLSDQW��1XPpUR�GH�OLFHQFH�RX�
FHUWLILFDW�PpGLFDO�GH�QRQ�FRQWUH��LQGLFDWLRQ�j�OD�UDQGRQQpH�

9$/,',7(�'(6�'2&80(176��9RLU�QRWH�LPSRUWDQWH�FL��MRLQWH�
[�/HV�UHVVRUWLVVDQWV�pWUDQJHUV�GRLYHQW�V
DVVXUHU�DXSUqV�GX�FRQVXODW�RX�GH�O
DPEDVVDGH�FRQFHUQpH�GHV�IRUPDOLWpV�
LQGLVSHQVDEOHV�j�OHXU�HQWUpH�GDQV�OH�SD\V�
1RXV�YRXV�LQYLWRQV��DILQ�G
rWUH�SDUIDLWHPHQW�pFODLUp�VXU�OD�GHVWLQDWLRQ�FRQFHUQpH�SDU�YRWUH�YR\DJH�RX�YRWUH�VpMRXU��j�
SUHQGUH�FRQQDLVVDQFH�GHV�LQIRUPDWLRQV�UpJXOLqUHPHQW�PLVHV�j�MRXU��ILJXUDQW�VXU�OH�VLWH�GX�0LQLVWqUH�GHV�$IIDLUHV�
(WUDQJqUHV��KWWS���ZZZ�GLSORPDWLH�JRXY�IU���

$X�YX�GHV�LQIRUPDWLRQV�IRXUQLHV�WDQW�GDQV�OH�FDGUH�GH�OD�SUpVHQWH�RIIUH�TXH�GDQV�OH�FDGUH�GX�VLWH�SUpFLWp��GH�SDUW�YRWUH�
LQVFULSWLRQ��YRXV�UHFRQQDLVVH]�DYRLU�pWp�SDUIDLWHPHQW�LQIRUPp�GHV�VSpFLILFLWpV�TXHOOHV�TX
HOOHV�VRLHQW�TXDQW�DX�SD\V�GH�
GHVWLQDWLRQ�FKRLVL͘

1RXV�YRXV�LQYLWRQV��DILQ�G¶rWUH�SDUIDLWHPHQW�pFODLUp�VXU� OD�GHVWLQDWLRQ�FRQFHUQpH�SDU�YRWUH�YR\DJH�RX�YRWUH�VpMRXU��j
SUHQGUH� FRQQDLVVDQFH� GHV� LQIRUPDWLRQV� UpJXOLqUHPHQW� PLVHV� j� MRXU�� ILJXUDQW� VXU� OH� VLWH� GX� 0LQLVWqUH� GHV� $IIDLUHV
(WUDQJqUHV��KWWS���ZZZ�GLSORPDWLH�JRXY�IU��

5HPDUTXH���

/H� SDVVHSRUW� IUDQoDLV�� YDODEOH� DX� PRLQV� �� PRLV� DSUqV� OD� GDWH� GH� UHWRXU�� HVW� IRUWHPHQW� FRQVHLOOp� KRUV� 8QLRQ
(XURSpHQQH�±�3RXU�XQH�FDUWH�QDWLRQDOH�G¶,GHQWLWp��&1,���DVVXUH]�YRXV�GH�VD�YDOLGLWp�G¶DX�PRLQV���PRLV�DSUqV�OD�GDWH
GH�UHWRXU��GDWH�ILJXUDQW�DX�YHUVR�GH�OD�&1,��

$77(17,21���/HV�&1,�GpOLYUpHV�HQWUH�OH��HU�MDQYLHU������HW�OH����GpFHPEUH������VRQW�HQFRUH�YDODEOHV���DQV�DSUqV
OD�GDWH�GH�ILQ�GH�YDOLGLWp�LQGLTXpH��PDLV�DXFXQH�PRGLILFDWLRQ�PDWpULHOOH�GH�OD�FDUWH�Q¶HQ�DWWHVWH�SDU�FRQVpTXHQW�QRXV
YRXV�FRQVHLOORQV�YLYHPHQW�GH�UHIDLUH�YRWUH�&1,�DYDQW�YRWUH�GpSDUW��3RXU�pYLWHU�WRXW�GpVDJUpPHQW�SHQGDQW�YRV�YR\DJHV
KRUV�GH�)UDQFH��LO�HVW�LPSpUDWLI�GH�SULYLOpJLHU�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�SLqFHV�G¶LGHQWLWp�RIILFLHOOHV�HQ�FRXUV�GH�YDOLGLWp��'DQV�OH�FDV
FRQWUDLUH�� O¶DJHQFH�QH�SRXUUDLW�rWUH�FRQVLGpUpH�FRPPH�UHVSRQVDEOH�HQ�FDV�GH�UHIXV�G¶HQWUpH�VXU� OH� WHUULWRLUH�SDU� OHV
DXWRULWpV�ORFDOHV���

,O�HVW�LPSpUDWLI�TXH�FKDTXH�SDUWLFLSDQW�VRLW�PXQL�G¶XQH�SLqFH�G¶LGHQWLWp�FRQIRUPH�

,O�DSSDUWLHQW�DX�FOLHQW�GH�YpULILHU��

�� 4XH� OHV� QRPV� HW� SUpQRPV� TXL� ILJXUHQW� VXU� OHV� GRFXPHQWV� GH� YR\DJHV� �UpVHUYDWLRQV�� WLWUHV� GH� WUDQVSRUW�� ERQV
G
pFKDQJH�����FRUUHVSRQGHQW�H[DFWHPHQW�j�FHX[�GH�VD�SLqFH�G
LGHQWLWp�XWLOLVpH�SRXU�OH�VpMRXU�

��4XH�OD�YDOLGLWp�GHV�GRFXPHQWV�HQ�VD�SRVVHVVLRQ��HW�GH�V¶DVVXUHU�G¶rWUH�HQ�FRQIRUPLWp�DYHF�OHV�IRUPDOLWpV�GRXDQLqUHV

>VFBVLJQ��SDUDSKH�@ ����68'�(9$6,21
%3���������������&$53(175$6�&('(;���7pO�������������������)D[�����������������
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6$6�DX�FDSLWDO�GH�������¼���5&�&DUSHQWUDV�%����������������%��������&RGH�$3(������=���79$���)5����������������������/LFHQFH

,0���������



DGPLQLVWUDWLYHV�HW�VDQLWDLUHV�GX�SD\V�G¶RULJLQH�HW�GH�GHVWLQDWLRQ��(Q�FDV�GH�QRQ�UHVSHFW�j�FHV�IRUPDOLWpV��O¶DJHQFH�QH
VHUDLW�HQ�rWUH�WHQXH�SRXU�UHVSRQVDEOH��/HV�IUDLV�DIIpUHQWV�VHURQW�GqV�ORUV�j�YRWUH�HQWLqUH�FKDUJH�

$X�YX�GHV�LQIRUPDWLRQV�IRXUQLHV�WDQW�GDQV�OH�FDGUH�GH�OD�SUpVHQWH�RIIUH�TXH�GDQV�OH�FDGUH�GX�VLWH�SUpFLWp��GH
SDUW� YRWUH� LQVFULSWLRQ�� YRXV� UHFRQQDLVVH]� DYRLU� pWp� SDUIDLWHPHQW� LQIRUPp� GHV� VSpFLILFLWpV� TXHOOHV� TX¶HOOHV
VRLHQW�TXDQW�DX�SD\V�GH�GHVWLQDWLRQ�FKRLVL�

/H�VLJQDWDLUH�GX�SUpVHQW�FRQWUDW�HVW�UHVSRQVDEOH�GH�OD�GLIIXVLRQ�GHV�LQIRUPDWLRQV�DX�QLYHDX�GHV�LQVFULWV�

����2%6(59$7,21�(7�5(0$548(

����&21',7,216�3$57,&8/,(5(6�'(�9(17(

D��&(66,21�'8�&2175$7
&RQIRUPpPHQW�j�O¶DUWLFOH�/��������GX�&RGH�GX�7RXULVPH��YRXV�DYH]�OD�SRVVLELOLWp�GH�FpGHU�OH�SUpVHQW�FRQWUDW�WDQW�TXH�FHOXL�FL�Q¶D
SURGXLW�DXFXQ�HIIHW��HQ�SUpYHQDQW�68'�(9$6,21�GDQV�XQ�GpODL�UDLVRQQDEOH��j�XQH�SHUVRQQH�UHPSOLVVDQW�OHV�PrPHV�FRQGLWLRQV�TXH
YRXV��9RXV�PrPH�HW�OH�EpQpILFLDLUH�GH�OD�FHVVLRQ�GHPHXUH]�VROLGDLUHPHQW�WHQXV�GX�SDLHPHQW�GX�VROGH�GX�FRQWUDW�

E��352*5$00(6�'8�92<$*(
/D�FRPSRVLWLRQ�GX�SURJUDPPH�GH�QRV�YR\DJHV�HVW�pWDEOLH�DX�PRPHQW�GH� OD�UpVHUYDWLRQ��&HOOH�FL�HVW�GpILQLWLYH� �� WRXWHIRLV��QRWUH
DJHQFH�VH�UpVHUYH�OH�GURLW�GH�PRGLILHU�OHV�LWLQpUDLUHV�G
H[FXUVLRQV��DLQVL�TXH�OD�FKURQRORJLH�GX�GpURXOHPHQW�G
XQ�YR\DJH��j�FDXVH
G
XQ� pYpQHPHQW� LPSUpYLVLEOH� RX� GH� IRUFH�PDMHXUH� SRXYDQW� QXLUH� j� OD� VpFXULWp� GH� QRV� FOLHQWV�� DLQVL� TX
j� OD� ERQQH� H[pFXWLRQ� GX
YR\DJH�HQ�FRXUV�

F��35,;
/HV�SUL[�PHQWLRQQpV�GDQV�FH�FRQWUDW�LQGLTXHQW�SUpFLVpPHQW��SRXU�FKDTXH�YR\DJH�RX�VpMRXU��OHV�SUHVWDWLRQV�FRPSULVHV�GDQV�OHV�SUL[
IRUIDLWDLUHV�SURSRVpV��� LOV�QH�FRPSUHQQHQW�SDV�WRXV� OHV�VHUYLFHV�DQWpULHXUV�DX�UHQGH]�YRXV�HW�SRVWpULHXUV�j� OD�GHUQLqUH�SUHVWDWLRQ
SUpYXH��/HV�SUL[�VRQW�FDOFXOpV�VXU� OD�EDVH�GX�QRPEUH�GH�SDUWLFLSDQWV�DX�YR\DJH�HW�SHXYHQW�rWUH�DMXVWpV�SDU�DYHQDQW�HQ�FDV�GH
PRGLILFDWLRQ�GH�FH�QRPEUH��

G��'85((�'8�92<$*(
1RV�SUL[�VRQW�FDOFXOpV�VXU�XQ�QRPEUH�WKpRULTXH�GH�UHSDV�HW�GH�QXLWV�GpILQLV�GDQV�FKDTXH�SURJUDPPH��/D�GXUpH�WLHQW�FRPSWH�GX
QRPEUH� JOREDO� GH� MRXUV� GX� YR\DJH� HW� QRQ� GX� QRPEUH� GH� MRXUV� SDVVpV� j� GHVWLQDWLRQ�� (OOH� FRPPHQFH� j� SDUWLU� GH� O¶KHXUH� GH
FRQYRFDWLRQ�j�O¶DpURSRUW�GH�GpSDUW�HQ�)UDQFH�HW�VH�WHUPLQH�j�O¶KHXUH�G¶DUULYpH�j�O¶DpURSRUW�GH�UHWRXU�HQ�)UDQFH��6L�OD�SUHPLqUH�QXLW
HW�RX�GHUQLqUH� MRXUQpH�VH�WURXYH�pFRXUWpH�HQ�UDLVRQ�GHV�KRUDLUHV� LPSRVpV�SDU� OD�FRPSDJQLH�DpULHQQH��DXFXQ�UHPERXUVHPHQW��QL
LQGHPQLVDWLRQ�QH�SRXUUD�DYRLU�OLHX��'H�PrPH�TXH�SRXU�OH�FDV�R��OH�YRO�DOOHU�DXUDLW�OLHX�OH�VRLU�HW�FHOXL�GX�UHWRXU�OH�PDWLQ�

H��75$163257�$(5,(1
/HV�FOLHQWV�VH�YHUURQW�FRQILUPHU�GH�O¶LGHQWLWp�GX�WUDQVSRUWHXU��DX�SOXV�WDUG�XQH�VHPDLQH�DYDQW�OD�GDWH�GH�OHXU�GpSDUW�
&RQIRUPpPHQW�DX�&RGH�GX�7RXULVPH��OH�FOLHQW�HVW�LQIRUPp�GH�O¶LGHQWLWp�GX�RX�GHV�WUDQVSRUWHXUV�FRQWUDFWXHOV�RX�GH�IDLW��VXVFHSWLEOHV
GH�UpDOLVHU�OH�YRO�DFKHWp��/H�YHQGHXU�LQIRUPHUD�OH�FOLHQW�GH�O
LGHQWLWp�GH�OD�FRPSDJQLH�DpULHQQH�HIIHFWLYH�TXL�DVVXUHUD�OH�RX�OHV�YRO�V��
(Q�FDV�GH�FKDQJHPHQW�GH�WUDQVSRUWHXU��OH�FOLHQW�HQ�VHUD�LQIRUPp�SDU�OH�WUDQVSRUWHXU�FRQWUDFWXHO�RX�SDU�O
RUJDQLVDWHXU�GH�YR\DJHV�
SDU�WRXW�PR\HQ�DSSURSULp��GqV�ORUV�TX
LO�HQ�DXUD�FRQQDLVVDQFH�

/D� UpJOHPHQWDWLRQ� HXURSpHQQH� DSSOLFDEOH� �UqJOHPHQW� &(� ��������� GX� ����������� YRXV� SHUPHW�� HQ� FDV� GH� UHWDUG� LPSRUWDQW�
G
DQQXODWLRQ�RX�GH�VXUUpVHUYDWLRQ�GH�YRWUH�YRO��G
REWHQLU�GX�WUDQVSRUWHXU�DpULHQ�XQH�SULVH�HQ�FKDUJH�HW��HQ�FDV�G¶DQQXODWLRQ�RX�GH
VXUUpVHUYDWLRQ�XQLTXHPHQW��XQH� LQGHPQLVDWLRQ�TXH�YRWUH�YRO�VRLW� UpJXOLHU��FKDUWHU��VHF�RX� LQFOXV�GDQV�XQ�IRUIDLW��8Q�DYLV�HQ�]RQH
G
HPEDUTXHPHQW�YRXV�LQIRUPH�GH�YRV�GURLWV�HQ�OD�PDWLqUH�HW�HQ�FDV�GH�UpFODPDWLRQ��XQH�QRWLFH�pQRQoDQW�YRV�GURLWV�j�LQGHPQLVDWLRQ
YRXV�\�VHUD�UHPLVH�

I��5(63216$%,/,7(6�'(6�75$163257(856
/D�UHVSRQVDELOLWp�GHV�FRPSDJQLHV�DpULHQQHV��RSpUDQW�DX�FRXUV�GX�YR\DJH�SUpVHQWp��DLQVL�TXH�FHOOH�GHV�UHSUpVHQWDQWV��DJHQWV�RX
HPSOR\pV�GH�FHOOH�FL��HVW�OLPLWpH��GDQV�OH�FDV�GH�GRPPDJHV��SODLQWHV�RX�UpFODPDWLRQV�GH�WRXWH�QDWXUH�UHODWLYHV�DX�WUDQVSRUW�DpULHQ
GHV�SDVVDJHUV�HW�OHXUV�EDJDJHV�H[FOXVLYHPHQW��DX[�GLVSRVLWLRQV�SUpYXHV�SDU�OH�5qJOHPHQW�(XURSpHQ����������HW��OH�FDV�pFKpDQW�
SDU�OD�&RQYHQWLRQ�GH�0RQWUpDO�GX����PDL�������DLQVL�TX¶DX[�GLVSRVLWLRQV�ILJXUDQW�GDQV�OHXUV�FRQGLWLRQV�JpQpUDOHV�GH�WUDQVSRUW��

J��(0,66,21�$17,&,3((�'(6�%,//(76�'¶$9,21
3RXU�JDUDQWLU�OH�SUL[�GX�WUDQVSRUW�DX[�FOLHQWV��OH�JURXSH�D�OD�SRVVLELOLWp�GH�GHPDQGHU�O¶pPLVVLRQ�DQWLFLSpH�GHV�ELOOHWV�G¶DYLRQ�SDU�OD

>VFBVLJQ��SDUDSKH�@ ����68'�(9$6,21
%3���������������&$53(175$6�&('(;���7pO�������������������)D[�����������������

ZZZ�VXG�HYDVLRQ�FRP���(PDLO���FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP
6$6�DX�FDSLWDO�GH�������¼���5&�&DUSHQWUDV�%����������������%��������&RGH�$3(������=���79$���)5����������������������/LFHQFH

,0���������



FRPSDJQLH�DpULHQQH��$�FHW�HIIHW�� LO� VHUD�GHPDQGp�DX�JURXSH� OH� UqJOHPHQW� LQWpJUDO�GX�SUL[�GHV�ELOOHWV�G¶DYLRQ�HQ�FRPSOpPHQW�GX
SUHPLHU�DFRPSWH��(Q�FDV�G¶DQQXODWLRQ�G¶XQ�SDUWLFLSDQW�DSUqV�pPLVVLRQ�GHV�ELOOHWV��OD�WRWDOLWp�GX�SUL[�GX�ELOOHWV�VHUD�SHUGX�

K��%$*$*(6
1RXV�QH�VRPPHV�SDV�UHVSRQVDEOHV�GHV�REMHWV�RXEOLpV�HW�SRXYDQW�rWUH�GpUREpV��'H�SOXV��GHYDQW� OH�QRPEUH�FURLVVDQW�GHV�REMHWV
SHUVRQQHOV�RXEOLpV�SDU�OHV�FOLHQWV�GDQV�OHV�K{WHOV�RX�OHV�UHVWDXUDQWV�HW�OD�GLIILFXOWp�GH�OHV�LGHQWLILHU��LO�QRXV�VHUD�LPSRVVLEOH�GH�QRXV
FKDUJHU�WDQW�GH�OD�UHFKHUFKH�TXH�GX�UHWRXU�GHV�REMHWV�

L��+27(/6
��/HV�FDWpJRULHV�G
K{WHOV�GDQV� OHV�GLIIpUHQWV�SURJUDPPHV�VH� UpIpUHQW�j� OD�FODVVLILFDWLRQ�RIILFLHOOH� GDQV� OHV�SD\V�FRQFHUQpV�� 7RXW
DXWUH�FULWqUH�VHUDLW�HQWDFKp�GH�QXOOLWp�HQ�FDV�GH�FRQWHVWDWLRQ� MXULGLTXH�� ,O�HVW�XWLOH�G
DMRXWHU�TXH�GDQV�FHUWDLQHV�YLOOHV� OHV�VHUYLFHV
IRXUQLV�SDU�OHV�K{WHOV�QH�FRUUHVSRQGHQW�SDV�WRXMRXUV�j�FH�TXH�OHXU�FDWpJRULH�ODLVVH�HVSpUHU��&HV�pWDSHV�VRQW�WRXWHIRLV�PDLQWHQXHV
HQ�UDLVRQ�GH�O
LQWpUrW�WRXULVWLTXH�RX�SDU�QpFHVVLWp�JpRJUDSKLTXH��

��'H�PrPH��QRXV�QRXV� UpVHUYRQV� OH�GURLW�GH�FKRLVLU�j�FHUWDLQHV�pWDSHV�GHV�K{WHOV�GH�FDWpJRULHV� LQIpULHXUHV�VL� OHXU�TXDOLWp�QRXV
VHPEOH�VXSpULHXUH�PDOJUp�OHXU�FODVVLILFDWLRQ�

��/HV�K{WHOV�SURSRVpV�VRQW�FHX[�TXH�QRXV�DYRQV� UpVHUYpV�� ,O�SHXW�VH�SURGXLUH�TXH� OHV�K{WHOV�UpVHUYpV�VRLHQW�PRGLILpV�SRXU�GHV
K{WHOV�VLPLODLUHV�HQ�GHUQLqUH�PLQXWH��j�O¶DUULYpH�VXU�SODFH���

��$SUqV�OH�GpSDUW��VL�O¶XQ�GHV�VHUYLFHV�GH�YR\DJH�Q¶HVW�SDV�H[pFXWp�FRQIRUPpPHQW�DX�FRQWUDW��O¶RUJDQLVDWHXU�RX�OH�GpWDLOODQW�UHPpGLH
j� OD�QRQ�FRQIRUPLWp��VDXI�VL�FHOD�HVW� LPSRVVLEOH�RX�HQWUDvQH�GHV�FR�WV�GLVSURSRUWLRQQpV��FRPSWH�WHQX�GH� O¶LPSRUWDQFH�GH� OD�QRQ�
FRQIRUPLWp� HW� GH� OD� YDOHXU� GHV� VHUYLFHV� GH� YR\DJH� FRQFHUQpV�� FRQIRUPpPHQW� j� O¶DUWLFOH� /������� �� ,,,� HW� VXLYDQWV� GX� &RGH� GX
7RXULVPH�

M��&+$0%5(6
�� &KDPEUHV� GLWHV� ©� j� SDUWDJHU� ª� �� GDQV� OH� FDV� R�� OD� FRPSRVLWLRQ� G¶XQ� JURXSH� VHUDLW� WHOOH� TX¶XQ� YR\DJHXU� V¶pWDQW� LQVFULW
LQGLYLGXHOOHPHQW��VH�UHWURXYHUDLW�VHXO�GDQV�XQH�FKDPEUH�j�SDUWDJHU��LO�GHYUDLW�DFTXLWWHU�REOLJDWRLUHPHQW��OH�VXSSOpPHQW�DSSOLTXp�SRXU
XQH�FKDPEUH�LQGLYLGXHOOH�

��&KDPEUHV�WULSOHV���FH�VRQW��OH�SOXV�VRXYHQW��GHV�FKDPEUHV�GRXEOHV�j�SDUWDJHU�GDQV�OHVTXHOOHV�RQ�DMRXWH�XQ�FRXFKDJH�G¶DSSRLQW�

��&KDPEUH� LQGLYLGXHOOH���7RXMRXUV�PRLQV�ELHQ�VLWXpHV� HW�SOXV�SHWLWHV�TXH� OHV�FKDPEUHV�GRXEOHV�� ELHQ�TXH�SOXV� FKqUHV�
/
DWWULEXWLRQ�G
XQH�FKDPEUH�SRXU�XQH�SHUVRQQH�VHXOH�IDLW�O
REMHW�G
XQ�VXSSOpPHQW��6RQ�DWWULEXWLRQ�QH�SHXW�rWUH�DVVXUpH�TXH
GDQV�OD�PHVXUH�R��HOOH�D�SX�rWUH�REWHQXH��(Q�FDV�G
LPSRVVLELOLWp��OH�PRQWDQW�GH�OD�SUHVWDWLRQ�QRQ�IRXUQLH�VHUD�UHPERXUVp�

N��)25&(�0$-(85(
2Q�HQWHQG�SDU�IRUFH�PDMHXUH�WRXW�pYqQHPHQW�H[WpULHXU�DX[�SDUWLHV�SUpVHQWDQW�XQ�FDUDFWqUH�j�OD�IRL�LPSUpYLVLEOH�HW�LQVXUPRQWDEOH�TXL
HPSrFKH�O¶DJHQFH�RX�OHV�SUHVWDWDLUHV�GH�VHUYLFHV�LPSOLTXpV�GDQV�OD�UpDOLVDWLRQ�GX�YR\DJH��G¶H[pFXWHU�WRXW�RX�SDUWLH�GHV�REOLJDWLRQV
SUpYXHV�GDQV�OD�SUpVHQWH�FRQYHQWLRQ�

'H�FRQYHQWLRQ� H[SUHVVH�� LO� HQ�VHUD� QRWDPPHQW� DLQVL�HQ�PDWLqUH�GH� JUqYH�GHV�PR\HQV� GH� WUDQVSRUW�� GX�SHUVRQQHO� K{WHOLHU�� GHV
DLJXLOOHXUV�GX�FLHO��LQVXUUHFWLRQ��pPHXWH�HW�SURKLELWLRQ�TXHOFRQTXH�pGLFWpH�SDU�OHV�$XWRULWpV�JRXYHUQHPHQWDOHV�RX�SXEOLTXHV�

3DUDOOqOHPHQW��FKDFXQH�GHV�SDUWLHV�VXSSRUWH�OD�FKDUJH�GH�WRXV�OHV�IUDLV�TXL�OXL�LQFRPEHQW�HW�TXL�UpVXOWHQW�GX�FDV�GH�IRUFH�PDMHXUH��
HQ�FRQVpTXHQFH�� OH�FOLHQW�VXSSRUWHUD�VHXO� OHV� IUDLV�VXSSOpPHQWDLUHV�TXL�SRXUUDLHQW�rWUH�HQJDJpV�SRXU�SHUPHWWUH� OD�SRXUVXLWH� GX
YR\DJH�j�OD�VXLWH�GH�OD�VXUYHQDQFH�G¶XQ�FDV�GH�IRUFH�PDMHXUH�

O��5(63216$%,/,7(�&,9,/(
68'�(9$6,21��LPPDWULFXODWLRQ�Q��,0����������HVW�REOLJDWRLUHPHQW�FRXYHUWH�SDU�XQH�DVVXUDQFH�GH�UHVSRQVDELOLWp�FLYLOH
SURIHVVLRQQHOOH���FRQWUDW�G¶DVVXUDQFH�QXPpUR�5&3��������DXSUqV�GH�+,6&2;�����TXDL�GHV�4XH\ULHV���&6��������������
%25'($8;��7HO������������������
2XWUH�OHV�FRQVpTXHQFHV�SpFXQLDLUHV�GH�QRWUH�UHVSRQVDELOLWp�FLYLOH�SURIHVVLRQQHOOH��FHOOH�FL�FRXYUH�OHV�GRPPDJHV�TXL�SRXUUDLHQW�rWUH
FDXVpV�DX[�SDUWLFLSDQWV�GX�YR\DJH�SDU�VXLWH�GH�IDXWHV��HUUHXUV�GH�IDLW�RX�GH�GURLW��RPLVVLRQV�RX�QpJOLJHQFHV�FRPPLVHV�j�O¶RFFDVLRQ
GH�O¶RIIUH��GH�O¶RUJDQLVDWLRQ�HW�GH�OD�YHQWH�GHV�SUHVWDWLRQV�SUpYXHV�DX�FRQWUDW��

P��*$5$17,(�),1$1&,(5(
/H�JDUDQW�ILQDQFLHU�GH�68'�(9$6,21�HVW���

*5283$0$�$6685$1&(�±�&5(',7�	�&$87,21
����UXH�GH�OD�3LD]]D�±�������12,6<�/(�*5$1'�&HGH[

>VFBVLJQ��SDUDSKH�@ ����68'�(9$6,21
%3���������������&$53(175$6�&('(;���7pO�������������������)D[�����������������

ZZZ�VXG�HYDVLRQ�FRP���(PDLO���FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP
6$6�DX�FDSLWDO�GH�������¼���5&�&DUSHQWUDV�%����������������%��������&RGH�$3(������=���79$���)5����������������������/LFHQFH

,0���������



&RQIRUPpPHQW�j�O¶DUWLFOH�/��������GX�&RGH�GX�7RXULVPH��6XG�(YDVLRQ�HVW�UHVSRQVDEOH�GH�OD�ERQQH�H[pFXWLRQ�GH�WRXV�OHV�VHUYLFHV
FRPSULV�DX�SUpVHQW�FRQWUDW�

&RQIRUPpPHQW�j�O¶DUWLFOH�/���������,9�GX�&RGH�GX�7RXULVPH��GDQV�OHV�FDV�R��LO�Q¶H[LVWH�SDV�GH�OLPLWDWLRQ�GH�OD�UHVSRQVDELOLWp�GH�QRV
SUHVWDWDLUHV�UpVXOWDQW�GH�FRQYHQWLRQV� LQWHUQDWLRQDOHV�EpQpILFLDQW�pJDOHPHQW�j�QRWUH�DJHQFH�� OH�SUpVHQW�FRQWUDW� OLPLWH�j���IRLV�VRQ
PRQWDQW�OHV�GRPPDJHV�LQWpUrWV�j�YHUVHU�VDXI�GRPPDJHV�FRUSRUHOV�RX�IDXWH�LQWHQWLRQQHOOH�RX�SDU�QpJOLJHQFH�

Q��5(&/$0$7,21
/HV�SODWHDX[� UHSDV�TXL�YRXV�VRQW�VHUYLV�j� ERUG�� UHPSODFHQW� OHV� UHSDV�TXL�YRXV�DXUDLHQW� pWp�VHUYLV�GDQV�YRWUH�K{WHO�j� OD�PrPH
KHXUH�� $XFXQH� GHPDQGH� GH� UHPERXUVHPHQW� j� FH� WLWUH� QH� VHUD� SULVH� HQ� FRQVLGpUDWLRQ�� SXLVTXH� QRXV� UpJORQV� j� OD� FRPSDJQLH
DpULHQQH�OH�PRQWDQW�GH�FHV�UHSDV�

3DU�DLOOHXUV��HQ�FRXUV�GH�YR\DJH��OHV�IUDLV�VXSSOpPHQWDLUHV�RFFDVLRQQpV�SDU�OD�SHUWH�GH�GRFXPHQWV��WLWUH�GH�WUDQVSRUW�RX�GRFXPHQW
G¶LGHQWLWp�� GHPHXUHURQW� HQWLqUHPHQW� j� OD� FKDUJH� GX� &OLHQW� �Up�pPLVVLRQ� GH� WLWUH� GH� WUDQVSRUW�� pYHQWXHOOHPHQW� PrPH� j� XQ� WDULI
GLIIpUHQW��IUDLV�K{WHOLHU�VL�UHWRXU�UHWDUGp«��

/H�FOLHQW�UHFRQQDLW�DYRLU�pWp�LQIRUPp�GH�OD�SRVVLELOLWp�G¶rWUH�UHPERXUVp�SDU�OD�FRPSDJQLH�DpULHQQH�G¶XQH�SDUWLH�GHV�WD[HV�DpULHQQHV
HQ�FDV�GH�QRQ�XWLOLVDWLRQ�G¶XQ�ELOOHW�HW�DYRLU�SULV�FRQQDLVVDQFH�GH�OD�ILFKH�KWWSV���ZZZ�VHUYLFH�SXEOLF�IU�SDUWLFXOLHUV�YRVGURLWV�)�����

7RXWH�UpFODPDWLRQ�pYHQWXHOOH�DFFRPSDJQpH�GHV�SLqFHV�MXVWLILFDWLYHV�GHYUD�SDUYHQLU�SDU�pFULW�j�O¶DJHQFH�GDQV�XQ�GpODL�GH����MRXUV�j
FRPSWHU�GH�OD�GDWH�GH�UHWRXU�j�O¶DGUHVVH�VXLYDQWH���68'�(9$6,21������&KHPLQ�GH�WDODXG�±�%3������±�������&$53(175$6�RX
SDU�PDLO�FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP��SDU�OH�VLJQDWDLUH�DX�FRQWUDW�XQLTXHPHQW�

&RQIRUPpPHQW�j� O¶RUGRQQDQFH�Q������������GX����DR�W������UHODWLYH�DX� UqJOHPHQW�H[WUDMXGLFLDLUH�GHV� OLWLJHV�GH�FRQVRPPDWLRQ�
YRXV�GLVSRVH]�G¶XQ�UHFRXUV�JUDWXLW�DXSUqV�GH�OD�0pGLDWLRQ�7RXULVPH�HW�9R\DJH��KWWS���ZZZ�PWY�WUDYHO���GDQV�XQ�GpODL�G¶XQ�DQ�DSUqV
OD�GDWH�GH�UHWRXU�GX�YR\DJH�OLWLJLHX[��/D�VDLVLQH�GX�PpGLDWHXU�QH�SHXW�VH�IDLUH�TX¶DSUqV�FHOOH�GX�VHUYLFH�JpUDQW�O¶DSUqV�YHQWH�DX�VHLQ
GH� O¶DJHQFH� GH� YR\DJHV�� GX� 7RXU� 2SpUDWHXU� RX� GH� OD� FRPSDJQLH� DpULHQQH� HW�HQ� FDV� GH� UpSRQVH� QpJDWLYH� RX� G¶DEVHQFH� GH
UpSRQVH�GX�VHUYLFH�FRQFHUQp�GDQV�OHV����MRXUV�

&RQIRUPpPHQW�j�O¶DUWLFOH�/��������GX�&RGH�GH�OD�&RQVRPPDWLRQ��OH�SUpVHQW�FRQWUDW�Q¶HVW�VRXPLV�j�DXFXQ�GpODL�GH�UpWUDFWDWLRQ��

&RQIRUPpPHQW�j�O¶DUWLFOH�/�������GX�&RGH�GH�OD�&RQVRPPDWLRQ��OH�FOLHQW�GpFODUH�DYRLU�pWp�LQIRUPp�GH�VRQ�GURLW�j�V
LQVFULUH�VXU�OD
OLVWH�G
RSSRVLWLRQ�DX�GpPDUFKDJH�WpOpSKRQLTXH�ZZZ�EORFWHO�JRXY�IU�

R��,1)250$7,216�9(5,7(
(Q�UDLVRQ�GHV�DOpDV�WRXMRXUV�SRVVLEOHV�GDQV�OHV�YR\DJHV��HQ�SDUWLFXOLHU�j�O
pWUDQJHU��OHV�SDUWLFLSDQWV�VRQW�DYHUWLV�TXH�FH�TXL�OHXU�HVW
GpFULW�FRQVWLWXH�OD�UqJOH��PDLV�TX
LOV�SHXYHQW�FRQVWDWHU�HW�VXELU�GHV�H[FHSWLRQV�GRQW�QRXV� OHV�SULRQV�SDU�DYDQFH�GH�QRXV�H[FXVHU�
/HV�SUL[��KRUDLUHV�HW� LWLQpUDLUHV�PHQWLRQQpV�GDQV�FH�SURJUDPPH�QH�VRQW�SDV�FRQWUDFWXHOV�HW�SHXYHQW�rWUH�PRGLILpV��YRLU�DUWLFOH�N�
O
DJHQFH�Q
DVVXPH�DXFXQH�UHVSRQVDELOLWp�HQ�FDV�GH�JUqYH��

����,03257$17

,O� DSSDUWLHQW� DX� &OLHQW�� DJLVVDQW� DX� QRP�HW� SRXU� OH� FRPSWH� GHV� SDUWLFLSDQWV� DX� YR\DJH�� GH� WUDQVPHWWUH� OHV�
LQIRUPDWLRQV� XWLOHV� PHQWLRQQpHV� GDQV� OH� SUpVHQW� FRQWUDW� HW� UHSUHQDQW� O¶LQIRUPDWLRQ� SUpDODEOH� REOLJDWRLUH� j�
O¶HQVHPEOH� GHV� YR\DJHXUV� GRQW�� QRWDPPHQW�� OHV� FRQGLWLRQV� G¶DQQXODWLRQ� DSSOLFDEOHV� HW� OHV� IRUPDOLWpV�
DGPLQLVWUDWLYHV�HW�VDQLWDLUHV�j�DFFRPSOLU�

,O�OXL�DSSDUWLHQW�pJDOHPHQW�GH�YpULILHU�OD�FRQIRUPLWp�GH�O¶RUWKRJUDSKH�GHV�QRPV�HW�SUpQRPV�ILJXUDQW�VXU�OHV�GRFXPHQWV�
GH�YR\DJH�DYHF�FHX[�LQVFULWV�VXU�OHXUV�SDSLHUV�G¶LGHQWLWp��SDVVHSRUW��FDUWH�G¶LGHQWLWp��YLVD��«���

8Q� SDVVDJHU� TXL� QH� SRXUUDLW� SDV� HPEDUTXHU� VXU� XQ� YRO�� IDXWH� GH� SUpVHQWHU� OHV� GRFXPHQWV� H[LJpV�� QH� SRXUUDLW�
SUpWHQGUH�j�DXFXQ�UHPERXUVHPHQW��/D�UHVSRQVDELOLWp�GH�68'�(9$6,21�QH�SRXUUD�VH�WURXYHU�HQJDJpH�GDQV�OH�FDV�GH�
O¶LQREVHUYDWLRQ�GH�OD�UpJOHPHQWDWLRQ�

>VFBVLJQ��SDUDSKH�@ ����68'�(9$6,21
%3���������������&$53(175$6�&('(;���7pO�������������������)D[�����������������

ZZZ�VXG�HYDVLRQ�FRP���(PDLO���FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP
6$6�DX�FDSLWDO�GH�������¼���5&�&DUSHQWUDV�%����������������%��������&RGH�$3(������=���79$���)5����������������������/LFHQFH

,0���������



����9$/,',7(�'8�&2175$7
/HV�GLVSRVLWLRQV�GX�SUpVHQW�FRQWUDW�VHURQW�FDGXTXHV�V
LO�Q
HVW�SDV�UHQYR\p�j�O
DJHQFH��G�PHQW�VLJQp��DYDQW�OH�
���2FWREUH������DFFRPSDJQp�GX�PRQWDQW�GH�O
DFRPSWH�PHQWLRQQp�
-H� VRXVVLJQp�H�� >VFBFOLHQW�QRP�@�� >VFBFOLHQW�SUHQRP�@� DJLVVDQW� WDQW� SRXU� PRL�PrPH� TXH� SRXU� OH� FRPSWH� GHV�
SDUWLFLSDQWV�LQVFULWV�DX�SUpVHQW�FRQWUDW��FHUWLILH�DYRLU�SULV�FRQQDLVVDQFH�DYDQW�VD�FRQFOXVLRQ�GX�GHVFULSWLI�FRPSOHW�GX�
YR\DJH� REMHW� GX� FRQWUDW�� GH� O¶RIIUH� SUpDODEOH�� GHV� &RQGLWLRQV� 3DUWLFXOLqUHV� GH� 9HQWH� HW� GX� IRUPXODLUH� VWDQGDUG�
FRUUHVSRQGDQW�

-¶DFFHSWH�OD� WUDQVPLVVLRQ�GHV�GRQQpHV�SUpVHQWHV�GDQV�FH�SUpVHQW�FRQWUDW�HQ�YXH�GH�VRQ�H[pFXWLRQ�HW�JDUDQWLW�DYRLU�
UHFXHLOOL�OH�FRQVHQWHPHQW�GHV�DXWUHV�YR\DJHXUV�DX[�PrPHV�ILQV�

&RQIRUPpPHQW�j� OD� OpJLVODWLRQ� HQ� YLJXHXU�� YRXV� GLVSRVH]� G¶XQ� GURLW� G¶DFFqV�� GH� UHFWLILFDWLRQ�� GH� VXSSUHVVLRQ� HW� GH�
SRUWDELOLWp�GHV�GRQQpHV�SHUVRQQHOOHV�YRXV�FRQFHUQDQW�HW�G¶XQ�GURLW�G¶RSSRVLWLRQ�SRXU�UDLVRQ�OpJLWLPH�j�OHXU�WUDLWHPHQW��
3RXU�H[HUFHU�FHV�GURLWV��YRXV�GHYH]�DGUHVVHU�XQ�FRXUULHU�SRVWDO�j�O¶DGUHVVH�VXLYDQWH�68'�(9$6,21�������&KHPLQ�GH�
7DODXG���%3��������������&$53(175$6�&HGH[�RX�XQ�FRXUULHU�pOHFWURQLTXH�j�FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP�

(Q�VLJQDQW�FH�FRQWUDW�� M¶DFFHSWH�VDQV�UpVHUYH�O¶HQVHPEOH�GH�FHV�GLVSRVLWLRQV�HW�FHUWLILH�DYRLU�FRPPXQLTXp�j�O¶DJHQFH�
GH�YR\DJHV� WRXWHV� OHV� LQIRUPDWLRQV�XWLOHV�DX�ERQ�GpURXOHPHQW�GX�VpMRXU�FRQFHUQDQW� OHV�SDUWLFLSDQWV� LQVFULWV�HW�PRL�
PrPH��GH�VRUWH�TXH�FHOOH�FL�QH�SRXUUD�rWUH�WHQXH�SRXU�UHVSRQVDEOH�GH�WRXW�GpVDJUpPHQW�VXUYHQDQW�GX�IDLW�G¶XQH�WHOOH�
RPLVVLRQ�GH�PD�SDUW�

��$QQH[H�����3URJUDPPH�GpWDLOOp�

7287(�02',),&$7,21�$35(6�6,*1$785(�'2,7�(75(�6,*1,),((�3$5�(&5,7�$
/
25*$1,6$7(85��(7�1
$85$�'(�9$/(85�'
$9(1$17�$8�35(6(17�&2175$7

48
$35(6�(7$%/,66(0(17�'
81�$&&25'�(&5,7�'(�/$�3$57�'(�/
25*$1,6$7(85

/
DJHQFH�RUJDQLVDWULFH�68'�(9$6,21
$�&DUSHQWUDV��OH�����������

/H�FRQWUDFWDQW
)DLW�j�>VFBFRQWUDW�OLHX�@���OH�>VFBFRQWUDW�GDWH�@

>VFBXVHU�VLJQDWXUH�@ >VFBVLJQ��VLJQDWXUH�@

6&($8�'8�7,(56�'(�&21),$1&(�'(�6,*1$785(�(/(&7521,48(
>VFBVFHDXGHFRQILDQFH�@

>VFBVLJQ��SDUDSKH�@ �����68'�(9$6,21
%3���������������&$53(175$6�&('(;���7pO�������������������)D[�����������������

ZZZ�VXG�HYDVLRQ�FRP���(PDLO���FRQWDFW#VXG�HYDVLRQ�FRP
6$6�DX�FDSLWDO�GH�������¼���5&�&DUSHQWUDV�%����������������%��������&RGH�$3(������=���79$���)5����������������������/LFHQFH

,0���������



&21',7,216�*(1(5$/(6�'(�9(17(
&RQIRUPpPHQW�j�O·DUWLFOH�5��������GX�&RGH�GX�WRXULVPH��OHV�EURFKXUHV�HW�OHV�FRQWUDWV�GH�YR\DJHV�SURSRVpV�SDU�OHV�
DJHQWV�GH�YR\DJHV�j�OHXU�FOLHQWqOH�GRLYHQW�FRPSRUWHU�LQ�H[WHQVR�OHV�FRQGLWLRQV�JpQpUDOHV�VXLYDQWHV�LVVXHV�GHV�

DUWLFOHV�5�������j�5��������GX�&RGH�GX�7RXULVPH�

&RQIRUPpPHQW� DX[� DUWLFOHV� /������� HW� /�������� GX� &RGH� GX� WRXULVPH�� OHV
GLVSRVLWLRQV�GHV�DUWLFOHV�5�������j�5��������GX�&RGH�GX� WRXULVPH��GRQW� OH� WH[WH
HVW� FL�GHVVRXV� UHSURGXLW�� QH� VRQW� SDV� DSSOLFDEOHV� SRXU� OHV� RSpUDWLRQV� GH
UpVHUYDWLRQ�RX�GH�YHQWH�GHV�WLWUHV�GH�WUDQVSRUW�Q·HQWUDQW�SDV�GDQV�OH�FDGUH�G·XQ
IRUIDLW�WRXULVWLTXH�

/D�EURFKXUH��OH�GHYLV��OD�SURSRVLWLRQ��OH�SURJUDPPH�GH�O·RUJDQLVDWHXU�FRQVWLWXHQW
O·LQIRUPDWLRQ�SUpDODEOH�YLVpH�SDU�O·DUWLFOH�5�������GX�&RGH�GX�WRXULVPH��'qV�ORUV�
j�GpIDXW�GH�GLVSRVLWLRQV�FRQWUDLUHV�ILJXUDQW�DX�UHFWR�GX�SUpVHQW�GRFXPHQW�� OHV
FDUDFWpULVWLTXHV��FRQGLWLRQV�SDUWLFXOLqUHV�HW�SUL[�GX�YR\DJH�WHOV�TX·LQGLTXpV�GDQV
OD�EURFKXUH��OH�GHYLV��OD�SURSRVLWLRQ�GH�O·RUJDQLVDWHXU��VHURQW�FRQWUDFWXHOV�GqV�OD
VLJQDWXUH�GX�EXOOHWLQ�G·LQVFULSWLRQ�

(Q� O·DEVHQFH� GH� EURFKXUH�� GH� GHYLV�� SURJUDPPH� HW� SURSRVLWLRQ�� OH� SUpVHQW
GRFXPHQW�FRQVWLWXH��DYDQW�VD�VLJQDWXUH�SDU�O·DFKHWHXU��O·LQIRUPDWLRQ�SUpDODEOH�
YLVpH�SDU�O·DUWLFOH�5�������GX�&RGH�GX�WRXULVPH��,O�VHUD�FDGXF�IDXWH�GH�VLJQDWXUH
GDQV�XQ�GpODL�GH����KHXUHV�j�FRPSWHU�GH�VRQ�pPLVVLRQ�
(Q� FDV� GH� FHVVLRQ� GH� FRQWUDW�� OH� FpGDQW� HW�RX� OH� FHVVLRQQDLUH� VRQW
SUpDODEOHPHQW� WHQXV� G·DFTXLWWHU� OHV� IUDLV� TXL� HQ� UpVXOWHQW�� /RUVTXH� FHV� IUDLV
H[FqGHQW�OHV�PRQWDQWV�DIILFKpV�GDQV�OH�SRLQW�GH�YHQWH�HW�FHX[�PHQWLRQQpV�GDQV
OHV�GRFXPHQWV�FRQWUDFWXHOV��OHV�SLqFHV�MXVWLILFDWLYHV�VHURQW�IRXUQLHV�

([WUDLW�GX�&RGH�GX�7RXULVPH

$UWLFOH�5��������
6RXV� UpVHUYH� GHV� H[FOXVLRQV� SUpYXHV� DX[� WURLVLqPH� HW� TXDWULqPH� DOLQpDV� GH
O
DUWLFOH� /�� ������� WRXWH� RIIUH� HW� WRXWH� YHQWH� GH�SUHVWDWLRQV� GH� YR\DJHV� RX� GH
VpMRXUV�GRQQHQW� OLHX�j� OD� UHPLVH�GH�GRFXPHQWV�DSSURSULpV�TXL� UpSRQGHQW�DX[
UqJOHV�GpILQLHV�SDU�OD�SUpVHQWH�VHFWLRQ�
(Q�FDV�GH�YHQWH�GH�WLWUHV�GH�WUDQVSRUW�DpULHQ�RX�GH�WLWUHV�GH�WUDQVSRUW�VXU� OLJQH
UpJXOLqUH�QRQ�DFFRPSDJQpH�GH�SUHVWDWLRQV� OLpHV�j� FHV� WUDQVSRUWV�� OH� YHQGHXU
GpOLYUH�j�O
DFKHWHXU�XQ�RX�SOXVLHXUV�ELOOHWV�GH�SDVVDJH�SRXU�OD�WRWDOLWp�GX�YR\DJH�
pPLV�SDU�OH�WUDQVSRUWHXU�RX�VRXV�VD�UHVSRQVDELOLWp�
'DQV� OH� FDV� GH� WUDQVSRUW� j� OD�GHPDQGH�� OH� QRP�HW� O
DGUHVVH� GX� WUDQVSRUWHXU�
SRXU�OH�FRPSWH�GXTXHO�OHV�ELOOHWV�VRQW�pPLV��GRLYHQW�rWUH�PHQWLRQQpV�
/D� IDFWXUDWLRQ� VpSDUpH� GHV� GLYHUV� pOpPHQWV� G
XQ� PrPH� IRUIDLW� WRXULVWLTXH� QH
VRXVWUDLW� SDV� OH� YHQGHXU� DX[� REOLJDWLRQV� TXL� OXL� VRQW� IDLWHV� SDU� OHV� GLVSRVLWLRQV
UpJOHPHQWDLUHV�GH�OD�SUpVHQWH�VHFWLRQ�

$UWLFOH�5����������
/
pFKDQJH� G
LQIRUPDWLRQV� SUpFRQWUDFWXHOOHV� RX� OD� PLVH� j� GLVSRVLWLRQ� GHV
FRQGLWLRQV� FRQWUDFWXHOOHV� HVW� HIIHFWXp� SDU� pFULW�� ,OV� SHXYHQW� VH� IDLUH� SDU� YRLH
pOHFWURQLTXH�GDQV� OHV�FRQGLWLRQV�GH�YDOLGLWp�HW�G
H[HUFLFH�SUpYXHV�DX[�DUWLFOHV
�������j���������GX�FRGH�FLYLO��6RQW�PHQWLRQQpV� OH�QRP�RX�OD�UDLVRQ�VRFLDOH�HW
O
DGUHVVH� GX� YHQGHXU� DLQVL� TXH� O
LQGLFDWLRQ� GH� VRQ� LPPDWULFXODWLRQ� DX� UHJLVWUH
SUpYX� DX� D� GH� O
DUWLFOH� /�� ������ RX�� OH� FDV� pFKpDQW�� OH� QRP�� O
DGUHVVH� HW
O
LQGLFDWLRQ�GH�O
LPPDWULFXODWLRQ�GH�OD�IpGpUDWLRQ�RX�GH�O
XQLRQ�PHQWLRQQpHV�DX
GHX[LqPH�DOLQpD�GH�O
DUWLFOH�5��������

$UWLFOH�5��������
3UpDODEOHPHQW� j� OD� FRQFOXVLRQ� GX� FRQWUDW�� OH� YHQGHXU� GRLW� FRPPXQLTXHU� DX
FRQVRPPDWHXU� OHV� LQIRUPDWLRQV� VXU� OHV� SUL[�� OHV� GDWHV� HW� OHV� DXWUHV� pOpPHQWV
FRQVWLWXWLIV�GHV�SUHVWDWLRQV�IRXUQLHV�j�O
RFFDVLRQ�GX�YR\DJH�RX�GX�VpMRXU�WHOV�TXH
�
���/D�GHVWLQDWLRQ��OHV�PR\HQV��OHV�FDUDFWpULVWLTXHV�HW�OHV�FDWpJRULHV�GH�WUDQVSRUWV
XWLOLVpV��
��� /H� PRGH� G
KpEHUJHPHQW�� VD� VLWXDWLRQ�� VRQ� QLYHDX� GH� FRQIRUW� HW� VHV
SULQFLSDOHV� FDUDFWpULVWLTXHV�� VRQ� KRPRORJDWLRQ� HW� VRQ� FODVVHPHQW� WRXULVWLTXH
FRUUHVSRQGDQW�j�OD�UpJOHPHQWDWLRQ�RX�DX[�XVDJHV�GX�SD\V�G
DFFXHLO�
���/HV�SUHVWDWLRQV�GH�UHVWDXUDWLRQ�SURSRVpHV�

���/D�GHVFULSWLRQ�GH�O
LWLQpUDLUH�ORUVTX
LO�V
DJLW�G
XQ�FLUFXLW��
���/HV�IRUPDOLWpV�DGPLQLVWUDWLYHV�HW�VDQLWDLUHV�j�DFFRPSOLU�SDU�OHV�QDWLRQDX[�RX
SDU� OHV�UHVVRUWLVVDQWV�G
XQ�DXWUH�(WDW�PHPEUH�GH�O
8QLRQ�HXURSpHQQH�RX�G
XQ
(WDW� SDUWLH� j� O
DFFRUG� VXU� O
(VSDFH� pFRQRPLTXH� HXURSpHQ� HQ� FDV�
QRWDPPHQW�� GH� IUDQFKLVVHPHQW� GHV� IURQWLqUHV� DLQVL� TXH� OHXUV� GpODLV
G
DFFRPSOLVVHPHQW�
��� /HV� YLVLWHV�� H[FXUVLRQV� HW� OHV� DXWUHV� VHUYLFHV� LQFOXV� GDQV� OH� IRUIDLW� RX
pYHQWXHOOHPHQW�GLVSRQLEOHV�PR\HQQDQW�XQ�VXSSOpPHQW�GH�SUL[��
��� /D� WDLOOH� PLQLPDOH� RX� PD[LPDOH� GX� JURXSH� SHUPHWWDQW� OD� UpDOLVDWLRQ� GX
YR\DJH�RX� GX� VpMRXU� DLQVL� TXH�� VL� OD� UpDOLVDWLRQ�GX� YR\DJH�RX�GX� VpMRXU� HVW
VXERUGRQQpH� j� XQ� QRPEUH� PLQLPDO� GH� SDUWLFLSDQWV�� OD� GDWH� OLPLWH
G
LQIRUPDWLRQ�GX�FRQVRPPDWHXU�HQ�FDV�G
DQQXODWLRQ�GX�YR\DJH�RX�GX�VpMRXU�
FHWWH�GDWH�QH�SHXW�rWUH�IL[pH�j�PRLQV�GH�YLQJW�HW�XQ�MRXUV�DYDQW�OH�GpSDUW�
��� /H� PRQWDQW� RX� OH� SRXUFHQWDJH� GX� SUL[� j� YHUVHU� j� WLWUH� G
DFRPSWH� j� OD
FRQFOXVLRQ�GX�FRQWUDW�DLQVL�TXH�OH�FDOHQGULHU�GH�SDLHPHQW�GX�VROGH��
��� /HV� PRGDOLWpV� GH� UpYLVLRQ� GHV� SUL[� WHOOHV� TXH� SUpYXHV� SDU� OH� FRQWUDW� HQ
DSSOLFDWLRQ�GH�O
DUWLFOH�
5���������
����/HV�FRQGLWLRQV�G
DQQXODWLRQ�GH�QDWXUH�FRQWUDFWXHOOH��
���� /HV� FRQGLWLRQV�G
DQQXODWLRQ� GpILQLHV�DX[� DUWLFOHV� 5��������� 5��������� HW� 5�
��������
���� /
LQIRUPDWLRQ� FRQFHUQDQW� OD� VRXVFULSWLRQ� IDFXOWDWLYH� G
XQ� FRQWUDW
G
DVVXUDQFH�FRXYUDQW�OHV�FRQVpTXHQFHV�GH�FHUWDLQV�FDV�G
DQQXODWLRQ�RX�G
XQ
FRQWUDW�G
DVVLVWDQFH�FRXYUDQW�FHUWDLQV�ULVTXHV�SDUWLFXOLHUV��QRWDPPHQW�OHV�IUDLV
GH�UDSDWULHPHQW�HQ�FDV�G
DFFLGHQW�RX�GH�PDODGLH��
���� /RUVTXH� OH� FRQWUDW� FRPSRUWH� GHV� SUHVWDWLRQV� GH� WUDQVSRUW� DpULHQ�
O
LQIRUPDWLRQ��SRXU�FKDTXH�WURQoRQ�GH�YRO��SUpYXH�DX[�DUWLFOHV�5���������j�5�
�������

$UWLFOH�5��������
/
LQIRUPDWLRQ�SUpDODEOH�IDLWH�DX�FRQVRPPDWHXU�HQJDJH�OH�YHQGHXU��j�PRLQV
TXH�GDQV� FHOOH�FL� OH� YHQGHXU� QH� VH� VRLW� UpVHUYp� H[SUHVVpPHQW� OH� GURLW� G
HQ
PRGLILHU�FHUWDLQV�pOpPHQWV��/H�YHQGHXU�GRLW��GDQV�FH�FDV��LQGLTXHU�FODLUHPHQW
GDQV�TXHOOH�PHVXUH�FHWWH�PRGLILFDWLRQ�SHXW�LQWHUYHQLU�HW�VXU�TXHO�pOpPHQWV�
(Q�WRXW�pWDW�GH�FDXVH�� OHV�PRGLILFDWLRQV�DSSRUWpHV�j� O
LQIRUPDWLRQ�SUpDODEOH
GRLYHQW� rWUH� FRPPXQLTXpHV� DX� FRQVRPPDWHXU� DYDQW� OD� FRQFOXVLRQ� GX
FRQWUDW�

$UWLFOH�5��������
/H� FRQWUDW� FRQFOX� HQWUH� OH� YHQGHXU� HW� O
DFKHWHXU� GRLW� rWUH� pFULW�� pWDEOL� HQ
GRXEOH� H[HPSODLUH� GRQW� O
XQ� HVW� UHPLV� j� O
DFKHWHXU�� HW� VLJQp� SDU� OHV� GHX[
SDUWLHV�� /RUVTXH� OH� FRQWUDW� HVW� FRQFOX� SDU� YRLH� pOHFWURQLTXH�� LO� HVW� IDLW
DSSOLFDWLRQ� GHV� DUWLFOHV� ������� j� �������� GX� FRGH� FLYLO�� /H� FRQWUDW� GRLW
FRPSRUWHU�OHV�FODXVHV�VXLYDQWHV��
���/H�QRP�HW�O
DGUHVVH�GX�YHQGHXU��GH�VRQ�JDUDQW�HW�GH�VRQ�DVVXUHXU�DLQVL�TXH
OH�QRP�HW�O
DGUHVVH�GH�O
RUJDQLVDWHXU��
��� /D� GHVWLQDWLRQ� RX� OHV� GHVWLQDWLRQV� GX� YR\DJH� HW�� HQ� FDV� GH� VpMRXU
IUDFWLRQQp��OHV�GLIIpUHQWHV�SpULRGHV�HW�OHXUV�GDWHV��
���/HV�PR\HQV�� OHV�FDUDFWpULVWLTXHV�HW�OHV�FDWpJRULHV�GHV�WUDQVSRUWV�XWLOLVpV�� OHV
GDWHV�HW�OLHX[�GH�GpSDUW�HW�GH�UHWRXU��
��� /H� PRGH� G
KpEHUJHPHQW�� VD� VLWXDWLRQ�� VRQ� QLYHDX� GH� FRQIRUW� HW� VHV
SULQFLSDOHV� FDUDFWpULVWLTXHV� HW� VRQ� FODVVHPHQW� WRXULVWLTXH� HQ� YHUWX� GHV
UpJOHPHQWDWLRQV�RX�GHV�XVDJHV�GX�SD\V�G
DFFXHLO��
���/HV�SUHVWDWLRQV�GH�UHVWDXUDWLRQ�SURSRVpHV��
���/
LWLQpUDLUH�ORUVTX
LO�V
DJLW�G
XQ�FLUFXLW��
��� /HV� YLVLWHV�� OHV� H[FXUVLRQV� RX� DXWUHV� VHUYLFHV� LQFOXV� GDQV� OH� SUL[� WRWDO� GX
YR\DJH�RX�GX�VpMRXU�
���/H�SUL[�WRWDO�GHV�SUHVWDWLRQV�IDFWXUpHV�DLQVL�TXH�O
LQGLFDWLRQ�GH�WRXWH�UpYLVLRQ
pYHQWXHOOH�GH�FHWWH�IDFWXUDWLRQ�HQ�YHUWX�GHV�GLVSRVLWLRQV�GH�O
DUWLFOH�5���������
��� /
LQGLFDWLRQ�� V
LO� \� D� OLHX�� GHV� UHGHYDQFHV� RX� WD[HV� DIIpUHQWHV� j� FHUWDLQV
VHUYLFHV������WHOOHV���TXH������WD[HV��������G
DWWHUULVVDJH������GH������GpEDUTXHPHQW���RX�
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LA GESTION ADMINISTRATIVE DE CE CONTRAT EST DELEGUEE A APRIL INTERNATIONAL VOYAGE, SOCIETE ANONYME AU 
CAPITAL DE 516 500 ¼, INTERMEDIAIRE EN ASSURANCES, IMMATRICULEE : 
� AU RCS DE PARIS SOUS LES NUMEROS : 384 706 941, 
� A L¶ORIAS SOUS LES NUMEROS : 07 028 567 (WWW.ORIAS.FR). 
 
APRIL INTERNATIONAL VOYAGE EST SITUE 26, RUE BENARD, 75014 PARIS, FRANCE. 
APRIL INTERNATIONAL VOYAGE EST SOUMIS A L¶AUTORITE DE CONTROLE PRUDENTIEL ET DE RESOLUTION (ACPR), SITUEE 
61, RUE TAITBOUT, 75436 PARIS CEDEX 09, FRANCE. 
LES GARANTIES DE VOTRE CONTRAT, A L¶EXCEPTION DES GARANTIES D¶ASSISTANCE, SONT REGIES PAR LE CODE DES 
ASSURANCES FRANÇAIS. 
VOTRE CONTRAT SE COMPOSE DES PRESENTES CONDITIONS GENERALES, COMPLETEES PAR VOTRE CERTIFICAT DE 
SOUSCRIPTION. PARMI LES GARANTIES DEFINIES CI-APRES, CELLES QUE VOUS AVEZ CHOISIES FIGURENT DANS VOTRE 
CERTIFICAT DE SOUSCRIPTION, SELON LA FORMULE QUE VOUS AVEZ SOUSCRITE ET POUR LAQUELLE VOUS AVEZ 
ACQUITTE LA COTISATION CORRESPONDANTE. 
 
 

LISEZ ATTENTIVEMENT VOS CONDITIONS GENERALES. ELLES VOUS PRECISENT NOS DROITS ET OBLIGATIONS 
RESPECTIFS ET REPONDENT AUX QUESTIONS QUE VOUS VOUS POSEZ. 
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IMPORTANT 

En cas de Sinistre susceptible de donner lieu à une annulation, vous devez annuler votre réservation auprès de 
l¶organisateur du voyage dqs que vous en avez connaissance. 

Pour bénéficier de la garantie "Annulation de Voyage" ou de toutes autres prestations en Assurance du présent 
contrat, vous devez nous envoyer votre déclaration de sinistre dans les cinq jours ouvrés suite à la survenance 

de l¶pvpnement à : 
 

APRIL International Voyage 
Service Gestion 

TSA 10778 
92679 COURBEVOIE CEDEX 

Tél. : +33 1 73 03 41 01 
Fax : +33 1 73 03 41 70 

Mail : indemnisation@aprilvoyage.com 
 
 

Pour bpnpficier des garanties d¶assistance du prpsent contrat, il est IMPERATIF de contacter les services publics 
de secours dans un premier temps et de contacter ensuite APRIL Assistance France préalablement à toute 
intervention, ou initiative personnelle afin d¶obtenir un numpro de dossier qui, seul, justifiera une prise en 

charge. 
 

Votre contrat : 540 158 
 

APRIL Assistance France 24h/24 et 7j/7 
 

 Téléphone depuis la France :  .....  01 41 61 19 40 Tplpphone depuis l¶Etranger :  ....  +33 1 41 61 19 40 
 Fax depuis la France : ...................  01 44 51 16 93 Fax depuis l¶Etranger : ...................  +33 1 44 51 16 93 
 

 
 

TABLEAUX DES MONTANTS DES GARANTIES (CONDITIONS SPECIALES) 

 

PRESTATIONS MONTANTS TTC 
maximum / personne 

Annulation de voyage 
Multirisque - Annulation 

• Annulation 
¬ Franchise 

• 7 623 ¼ / personne et 38 112 ¼ / pvpnement 
• 15 ¼ / SeUVRQQe VaXf VWiSXlaWiRQ cRQWUaiUe 

Bagages 
Multirisque 

• Vol, destruction totale ou partielle, perte pendant 
l¶acheminement par une entreprise de transport 

• Dont objets de valeur 
¬ Franchise 

• 1 524 ¼ / personne 
 

• 50 % du capital assuré 
• 30 ¼ / dRVVieU 
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Frais d'interruption de séjour 
Multirisque 

• Prestations terrestres non utilisées 
• Voyage de compensation 

• 6 098 ¼ / personne et 30 490 ¼ / pvpnement 
• Avoir du prix du voyage initial 

Responsabilité vie civile à l'étranger 
Multirisque - Assistance rapatriement - Assistance rapatriement + Bagages 

• Dommages corporels 
• Dommages matériels 
¬ Franchise 

• 4 573 471 ¼ / sinistre 
• 381 123 ¼ / sinistre 
• 76 ¼ / ViQiVWUe (VaXf cRUSRUel) 

Individuelle accident de voyage 
Multirisque 

• Capital décès accidentel ou capital infirmité 
permanente accidentelle 

• 3 049 ¼ / personne et 152 449 ¼ / pvpnement 

Fermeture d'aéroport 
Uniquement si vous avez souscrit à cette extension 

• Frais de prolongation de séjour 
¬ Franchise 

• Remboursement du pré-acheminement 
• Remboursement des frais de liaisons en cas de retour 

en France dans un aéroport différent de celui prévu 
initialement 

• 80 ¼ / jour / personne (maximum 5 nuits) 
• 1 jour 
• 100 ¼ / personne 
• 100 ¼ / personne 

Garantie des prix 
Uniquement si vous avez souscrit à cette extension 

• Garantie des prix en cas de : 
• Hausse de carburant transport aérien 
• Modification des taxes portuaires et 

aéroportuaires 
• Variation du cours des devises 

¬ Seuil de déclenchement 

• Long courrier : 150 ¼ / personne 
• Moyen courrier : 75 ¼ / personne 
• 4 500 ¼ / pvqnement 

 
 

• 40 ¼ / SeUVRQQe 
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PRISE D¶EFFET ET DUREE DES GARANTIES 

GARANTIES DATE D¶EFFET EXPIRATION DES GARANTIES 

ANNULATION DE VOYAGE 
Le jour de la souscription du présent 

contrat d¶assurance Le jour du départ en voyage 

GARANTIES DES PRIX 
Le jour de la souscription du présent 

contrat d¶assurance 30 jours avant le départ en voyage 

AUTRES GARANTIES Le jour du départ en voyage Le dernier jour du voyage 

 
La durée de validité de toutes les garanties correspond aux dates de voyage indiquées aux Dispositions 
Particulières avec une durée maximale de 62 jours conspcutifs, à l¶exception de : 
x la garantie "Annulation de voyage" qui prend effet le jour de la souscription du prpsent contrat d¶assurance et 

expire dès que la première prestation assurée a débutée ; 
x la "Garantie des prix" qui prend effet le jour de votre souscription au présent contrat et expire 30 jours avant le 

jour de votre départ en voyage ; 
x la prestation d¶assistance "Informations voyage" qui prend effet le jour de la souscription du contrat afin que 

vous puissiez y avoir recours avant le jour de votre départ en voyage, et expire le jour de votre retour du 
voyage. 

Seules les garanties correspondant à la formule souscrite et indiquée aux Dispositions Particulières sont 
acquises.  

La souscription doit rtre faite le jour de l¶inscription au voyage ou au plus tard la veille du premier jour 
d¶application des ppnalitps prpvues dans le barqme de l¶organisateur. 
La "Garantie des prix" doit rtre souscrite le jour de l¶inscription au voyage et simultanpment à la souscription de la 
formule "Multirisque". 
 
 

GENERALITES ASSURANCE & ASSISTANCE 

Le prpsent contrat d¶assurance et d¶assistance a pour objet de garantir, dans les limites et conditions définies ci-
aprqs, l¶assurp à l¶occasion et au cours de son voyage. 
Comme tout contrat d¶assurance et d¶assistance, celui-ci comporte pour vous comme pour nous des droits mais également 
des obligations. Il est régi par le Code des Assurances. Ces droits et obligations sont exposés dans les pages qui suivent. 

DEFINITIONS 

Accident corporel 
Toute action soudaine et extérieure à la victime provoquant une atteinte ou une lésion corporelle. 

Adhérent 
Le preneur d¶assurance, personne ph\sique ou morale qui souscrit le contrat d¶assurance. 

Aléa 
Événement non intentionnel, imprévisible, irrésistible et extérieur.  

Annulation 
La suppression pure et simple du voyage que vous avez réservé, consécutive aux motifs et circonstances entraînant notre 
garantie qui sont énumérés au titre "Annulation de voyage". 

Assurés 

Les personnes dûment assurées au titre du présent contrat ci-après désignées par le terme « vous ». 
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Assureur / Assisteur 
Allianz IARD ci-après désigné par le terme « nous ». Entreprise régie par le Code des assurances. Société anonyme au 
capital de 991 967 200 ¼ dont le siqge se situe j 1, cours Michelet ± CS30051 ± 92076 Paris la Défense Cedex. RCS 
Nanterre 542 110 291. 

Attentat / Actes de terrorisme 
On entend par attentat, tout acte de violence, constituant une attaque criminelle ou illégale, intervenu contre des personnes 
et/ou des biens, dans le pays dans lequel vous séjournez, ayant pour but de troubler gravement l'ordre public. 
Cet « attentat » devra être recensé par le ministère des Affaires étrangères français. 

Bagages 
Les sacs de voyage, les valises et leur contenu, à l¶exclusion des effets vestimentaires portps par l¶Assurp et les 
personnes voyageant avec l¶Assurp et assurées au titre du présent contrat.  

Billet de train 

Les titres de transport ferroviaire. 

Catastrophe naturelle 

L'intensité anormale d'un agent naturel ne provenant pas d'une intervention humaine. 

Code des assurances 

Recueil des textes législatifs et réglementaires qui régissent le contrat d¶assurance. 

COM 

Polynésie Française, Saint-Pierre-et-Miquelon, Wallis et Futuna, Saint-Barthélemy et Saint-Martin. 

Confirmation du vol 

Formalitp permettant de valider l¶achat du billet et de maintenir la rpservation des places. 
Les modalités sont dpfinies au niveau des Conditions de Vente de l¶organisateur. 

Conjoint 
Par Conjoint, il faut entendre : 
x la personne lipe j l¶Assurp par les liens du mariage et non séparée judiciairement ; 
x la personne qui vit maritalement avec l¶Assurp et sous le mrme toit, dans la même communautp d¶intprrts qu¶un 

couple marié ; 
x le Cosignataire d¶un Pacte Civil de Solidaritp avec l¶Assurp. 

Déchéance 
Perte du droit à la Garantie pour le Sinistre en cause. 

Dispositions particulières 
Document d�ment rempli et signp par l¶Adhérent sur lequel figurent ses nom et prénom, adresse, dates du voyage, pays de 
destination, ppriode de garantie, prix TTC du vo\age, la date d¶ptablissement de ce document, ainsi que la formule et le 
montant de la cotisation d¶assurance correspondante. Seules sont prises en compte en cas de sinistre les souscriptions 
dont la cotisation d¶assurance correspondante a ptp rpglpe. 

Domicile 

Lieu de résidence principal de la personne à qui est attaché ce terme. Le domicile est le lieu de résidence fiscale. Le 
domicile de l¶Assuré doit être situé en Europe. 

DROM 
Guadeloupe, Guyane, Martinique, Mayotte et Réunion. 

Entreprise de transport 
On entend par entreprise de transport, toute société dûment agréée par les autorités publiques pour le transport de 
passagers. 
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Epidémie 
Propagation rapide d'une Maladie infectieuse et contagieuse touchant un grand nombre de personnes en un lieu et un 
moment donnps, atteignant au minimum le niveau 5 selon les critqres de l¶OMS. 

Etranger 

Par "Etranger", on entend le monde entier j l¶exception du pa\s d¶origine. 

Europe 

Par « Europe ª, on entend les pa\s de l¶Union Europpenne, la Suisse, la Norvqge ou la Principautp de Monaco. 

Frais médicaux 

Frais pharmaceutiques, chirurgicaux, de consultation et d'hospitalisation prescrits médicalement, nécessaires au diagnostic 
et au traitement d'une maladie.  

France 
On entend par France le territoire europpen de la France (comprenant les vles situpes dans l¶Ocpan Atlantique, la Manche 
et la Mer Méditerranée) ainsi que des DROM POM COM (nouvelles appellations des DOM TOM depuis la réforme 
constitutionnelle du 17 mars 2003). 

Franchise 
Partie de l¶indemnitp restant j votre charge. 

Gestionnaire sinistres assurances  
APRIL International Voyage, 26, rue Bénard 75014 Paris ± France. 

Gestionnaire sinistres assistance  
APRIL Assistance France, 114 Boulevard Vivier Merle 69439 LYON cedex 03. 
S.A.S. au capital de 57 000¼. Sociptp immatriculpe au RCS de L\on (France) sous le n� B 429 133 580. INTRACOM FR 
68 429 133 580. 

Grève 
Action collective consistant en une cessation concertée du travail par les salariés d'une entreprise, d'un secteur 
économique, d'une catégorie professionnelle visant à appuyer les revendications. 

Guerre civile  

On entend par guerre civile, l¶opposition armpe de plusieurs parties appartenant j un mrme pa\s, ainsi que toute rpbellion 
armpe, rpvolution, spdition, insurrection, coup d¶etat, application de la loi martiale ou fermeture des frontières commandée 
par les autorités locales. 

Guerre étrangère 

On entend par guerre ptrangqre, l¶opposition armpe dpclarpe ou non d¶un etat j un autre etat, ainsi que toute invasion ou 
état de siège. 

Hospitalisation 
Tout séjour, imprévu et non programmé, dans un établissement de santé. 

Maladie 
Altération soudaine et imprévisible de la santé. 

Maladie grave 
Constatée par autorité médicale compétente, interdisant tout déplacement par ses propres moyens. 

Maximum par événement 
Dans le cas o� la garantie s¶exerce en faveur de plusieurs assurps victimes d¶un mrme pvpnement et assurps aux mrmes 
Dispositions particuliqres, la garantie de l¶assureur est en tout ptat de cause limitpe au montant maximum prpvu au titre de 
cette garantie quel que soit le nombre des victimes. Par suite, les indemnités sont réduites et réglées proportionnellement 
au nombre de victimes. 
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Membre de la famille 
Par membre de la famille, on entend toute personne pouvant justifier d¶un lien de parenté (de droit ou de fait) avec l¶Assurp. 

Objets personnels 
Appareil photos, caméscope, PDA, console de jeux portable, lecteur multimédia, ordinateur portable. Seuls seront 
garantis les objets personnels dont la date d¶achat est infprieure à 3 ans. 

Objets précieux 

Bijoux, montres, fourrures. 

Pays d'origine 

Est considprp comme pa\s d¶origine celui du domicile de l¶Assurp. 

Pollution 

Dégradation de l'environnement par l'introduction dans l'air, l'eau ou le sol de matières n'étant pas présentes naturellement 
dans le milieu. 

Prescription 
Extinction d¶un droit rpsultant de l¶inaction de son titulaire pendant un certain laps de temps.. 

Sinistre 
evpnement susceptible d¶entravner l¶application d¶une garantie au contrat. 

Subrogation 
La situation juridique par laquelle une personne se voit transfprer les droits d¶une autre personne (notamment : substitution 
de l¶Assureur j l¶Assurp aux fins de poursuites contre la partie adverse). 

Tiers 

Toute personne autre que l¶Assurp responsable du dommage. 
Tout Assurp victime d¶un dommage corporel, matériel ou immatériel consécutif causé par un autre Assuré (les Assurés sont 
considérés comme tiers entre eux). 

Vol régulier 

Vol programmé effectué par un avion commercial, dont les horaires précis et les fréquences sont conformes à ceux publiés 
dans l¶ABC World Airwa\s Guide. 

Vol non régulier de type charter 
Vol affrptp par une organisation de tourisme dans le cadre d¶un service non rpgulier. 

Voyage 
Déplacement et/ou séjour, forfait, location, croisière, titre de transport (y compris vol sec) rpservps auprqs de l¶organisateur 
de voyage dont les dates, la destination et le coût figurent aux Dispositions Particulières. 

ETENDUE TERRITORIALE DES GARANTIES 
Les garanties s¶appliquent dans le monde entier. 
Sont exclus les pays recensés par le Ministère des Affaires étrangères français comme étant en état de guerre 
civile ou ptrangqre, d¶instabilitp politique notoire, subissant des reprpsailles, des restrictions à la libre circulation 
des personnes et des biens et ce quel qu¶en soit le motif, notamment sanitaire, de sécurité, météorologique, les 
pays subissant des actes de terrorisme, ayant subi des catastrophes naturelles ou une désintégration du noyau 
atomique ainsi que les pays subissant tout autre cas de force majeure. 
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COMMENT UTILISER NOS SERVICES ? 

Î VOUS AVE= BESOIN D¶ASSISTANCE ? 

En cas d¶urgence, il est imppratif de contacter les services de secours pour tous problqmes relevant de leurs compptences. 
Afin de nous permettre d¶intervenir, nous vous recommandons de prpparer votre appel. 
 
Nous vous demanderons les informations suivantes : 
x vos nom(s) et prénom(s) ; 
x votre numéro de contrat : 540 158 
x l¶endroit prpcis o� vous vous trouve], l¶adresse et le numpro de tplpphone o� l¶on peut vous joindre. 
 
Vous devez : 
x contacter sans attendre le plateau d¶assistance au n° de téléphone : 01 41 61 19 40 (+ 33 1 41 61 19 40 depuis 

l¶ptranger) ou par télécopie : 01 44 51 16 93 (+ 33 1 44 51 16 93 depuis l¶ptranger) ; 
x obtenir notre accord prpalable avant de prendre toute initiative ou d¶engager toute dppense ; 
x vous conformer aux solutions que nous préconisons ; 
x nous fournir tous les éléments relatifs au contrat souscrit ; 
x nous fournir tous les justificatifs originaux des dépenses dont le remboursement est demandé. 

Quelles sont les conditions d¶application des prestations et des garanties ? 

x Nous nous réservons le droit de demander tous les justificatifs nécessaires (certificat de décès, justificatif de 
domicile, certificat de vie maritale, justificatif de dppenses, etc.) appuyant toute demande d¶assistance. 

x Toute dépense engagée sans notre accord ne donne lieu à aucun remboursement ou prise en charge a 
posteriori. 

x Ne peut être ainsi couvert un événement trouvant son origine dans une maladie et/ou blessure préexistantes 
diagnostiquées et/ou traitées ayant fait l¶objet d¶une hospitalisation continue, ou d¶une hospitalisation de jour, 
ou d¶une hospitalisation ambulatoire dans les 6 mois prpcpdant la demande d¶assistance, qu¶il s¶agisse de la 
manifestation ou de l¶aggravation dudit ptat. 

x Dans le cas où l'assisteur serait amené à déclencher une intervention faute d'élément de vérification, du fait 
d'éléments insuffisants ou suite à des éléments erronés au regard des informations devant être fournies à 
l'assisteur, les frais d'intervention ainsi engagés par l'assisteur seront refacturés à l¶Adhprent et payables à 
réception de la facture, à charge pour l¶Adhprent s'il le souhaite, de récupérer le montant auprès du 
demandeur de l'assistance si ce dernier n'est pas l¶Adhprent. 

Que devez-vous faire de vos titres de transport ? 
Lorsqu¶un transport est organisp et pris en charge en application des clauses du contrat, vous vous engage], soit j nous 
rpserver le droit d¶utiliser votre (vos) titre(s) de transport, soit j nous rembourser les montants dont vous obtiendre] le 
remboursement auprqs de l¶organisme pmetteur de votre (vos) titre(s) de transport. 
 

Î VOUS SOUHAITEZ DECLARER UN SINISTRE COUVERT AU TITRE DE LA GARANTIE D¶ASSURANCE ? 

Dans les 5 jours dans tous les cas, vous ou toute personne agissant en votre nom, devez contacter APRIL International 
Voyage, soit par mail, soit par téléphone, soit par télécopie, soit par courrier : 
 

APRIL International Voyage 
Service Gestion 

TSA 10778 
92679 COURBEVOIE CEDEX 

Tél. : +33 1 73 03 41 01 
Fax : +33 1 73 03 41 70 

Mail : indemnisation@aprilvoyage.com 
Bureaux ouverts du lundi au vendredi de 09h00 à 18h00 

PLURALITE D¶ASSURANCES 
Conformpment aux dispositions de l¶article L. 121-4 du Code des assurances, quand plusieurs assurances sont contractées 
sans fraude pour un mrme risque, chacune d¶elles produit ses effets dans les limites des garanties du contrat, et dans le 

mailto:indemnisation@aprilvoyage.com
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respect des dispositions de l¶article L. 121-1 du Code des assurances. Dans ce cas, l¶Adhprent doit prpvenir tous les 
assureurs. 
Dans ces limites, l¶Adhprent peut s¶adresser j l¶Assureur de son choix. Quand elles sont contractées de manière 
dolosive ou frauduleuse, les sanctions prévues par le Code des assurances (nullité du contrat et dommages-
intérêts) sont applicables. 

SANCTIONS EN CAS DE FAUSSES DECLARATIONS 
Toute fausse déclaration intentionnelle, omission ou déclaration inexacte du risque ou des circonstances 
nouvelles qui ont pour conspquence soit d¶aggraver les risques, soit d¶en crper de nouveaux, entravne l¶application 
des sanctions ci-dessous, prévues par le Code des assurances. 
Si elle est intentionnelle, vous vous exposez à la nullité de votre contrat (article L 113-8 du Code des assurances). 
Dans ce cas, nous conservons les cotisations que vous avez payées. De plus, nous avons le droit, à titre de 
dpdommagement, de vous rpclamer le paiement de toutes les cotisations dues jusqu¶à l¶pchpance principale du 
contrat. Vous devez pgalement nous rembourser les indemnitps verspes à l¶occasion des sinistres qui ont affectp 
votre contrat. 
Si elle n¶est pas intentionnelle (article L 113-9 du Code des assurances), vous vous exposez à : 
x une augmentation de votre cotisation ou la rpsiliation de votre contrat lorsqu¶elle est constatpe avant tout 

sinistre, 
x une réduction de vos indemnités, lorsqu¶elle est constatpe aprqs sinistre. Cette rpduction correspond à l¶pcart 

entre la cotisation paype et celle qui aurait d� l¶rtre si la dpclaration avait ptp conforme à la rpalitp. 

DECHEANCE DE PRESTATION ET DE GARANTIE POUR DECLARATION FRAUDULEUSE  
En cas de Sinistre ou demande d¶intervention au titre des prestations d¶assistance et/ou des garanties d¶assurance 
(prévues aux présentes Conditions Générales), si sciemment, vous utilisez comme justificatifs, des documents 
inexacts ou usez de moyens frauduleux ou faites des déclarations inexactes ou réticentes, vous serez déchu(e) de 
tout droit aux prestations d¶assistance et garanties d¶assurance, prpvues aux prpsentes Conditions Générales, 
pour lesquelles ces déclarations sont requises. 

QUELLES SONT LES LIMITATIONS EN CAS DE FORCE MAJEURE OU AUTRES EVENEMENTS 
ASSIMILES ? 
Nous ne pouvons en aucun cas nous substituer aux organismes locaux en cas d'urgence. 
Nous ne pouvons être tenus pour responsables des manquements, ni des retards dans l'exécution des prestations 
résultant de cas de force majeure ou d'évènements tels que : 
x guerres civiles ou étrangères, instabilité politique notoire, mouvements populaires, émeutes, actes de 

terrorisme, représailles, 
x recommandations de l'O.M.S. ou des autorités nationales ou internationales ou restriction à la libre circulation 

des personnes et des biens, et ce quel qu'en soit le motif notamment sanitaire, de sécurité, météorologique, 
limitation ou interdiction de trafic aéronautique, 

x grèves, explosions, catastrophes naturelles, désintégration du noyau atomique, ou toute irradiation provenant 
d'une source d'énergie présentant un caractère de radioactivité, 

x délais et/ou impossibilité à obtenir les documents administratifs tels que visas d'entrée et de sortie, passeport, 
etc. nécessaires à votre transport à l'intérieur ou hors du pays où vous vous trouvez ou à votre entrée dans le 
pays préconisé par nos médecins pour y être hospitalisé(e), 

x recours à des services publics locaux ou à des intervenants auxquels nous avons l'obligation de recourir en 
vertu de la règlementation locale et/ou internationale, 

x inexistence ou indisponibilité de moyens techniques ou humains adaptés au transport (y compris refus 
d'intervention). 

CIRCONSTANCES EXCEPTIONNELLES 
Les transporteurs de personnes (dont notamment les compagnies aériennes) sont susceptibles d'opposer pour les 
personnes atteintes de certaines pathologies ou pour les femmes enceintes, des restrictions applicables jusqu'au 
moment du début du transport, et susceptibles d'être modifiées sans préavis (ainsi pour les compagnies 
aériennes : examen médical, certificat médical, etc.). De ce fait, le rapatriement de ces personnes ne pourra être 
réalisé que sous réserve d'absence de refus du transporteur, et bien évidemment, d'absence d'avis médical 
défavorable (tel que prévu et suivant les modalités prévues au chapitre « TRANSPORT/RAPATRIEMENT ») au 
regard de la santé de l'Assuré ou de l'enfant à naître. 
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EXCLUSIONS COMMUNES A TOUTES LES GARANTIES 
Nous ne pouvons intervenir lorsque vos demandes de garanties ou de prestations sont la conséquence de 
dommages résultant : 
x des épidémies, des catastrophes naturelles et de la pollution ; 
x des conséquences et/ou événements résultant : de la guerre civile ou guerre ptrangqre, d¶pmeutes, de 

mouvements populaires, conformpment à l¶article L121-8 du Code des assurances ; 
x des conséquences et/ou événements résultant : d¶une grqve ; 
x des conséquences et/ou événements résultant : d¶un attentat et d¶un acte de terrorisme ; 
x des conséquences de la participation volontaire de l¶Assurp et des personnes voyageant avec l¶Assurp et 

assurées au titre du présent contrat, à un crime, un délit, une émeute ou une grève sauf cas de légitime 
défense ; 

x de l¶inobservation intentionnelle de la rpglementation du pays visitp ; 
x de la désintégration du noyau atomique ou de toute irradiation provenant de rayonnement ionisant ; 
x d¶usage abusif de mpdicament ou usage de stuppfiants non prescrits mpdicalement, constatps par une 

autorité médicale compétente ; 
x de dommages consécutifs à la consommation d¶alcool par l¶Assurp et les personnes voyageant avec l¶Assurp 

et assurées au titre du présent contrat ainsi que les membres de la famille de l¶Assurp, caractérisé par la 
prpsence dans le sang d¶un taux d¶alcool pur pgal ou supprieur à celui fixp par la réglementation du pays visité 
et régissant la circulation automobile ; 

x des accidents/dommages et leurs conséquences causés ou provoqués intentionnellement par l¶Assurp et les 
personnes voyageant avec l¶Assurp et assurées au titre du présent contrat ainsi que les membres de la famille 
de l¶Assurp; 

x de la pratique du sport à titre professionnel ; 
x de la participation à des ppreuves d¶endurance ou de vitesse, à bord de tout engin à moteur de locomotion 

terrestre, nautique ou aérien ; 
x de la participation en tant que concurrent à toute compétition ou manifestation organisée par une fédération 

ou association sportive ; 
x du non-respect des règles de sécurité portées à la connaissance de l¶Assurp et des personnes voyageant avec 

l¶Assurp et assurées au titre du présent contrat ainsi que les membres de la famille de l¶Assurp liées à la 
pratique d¶activitps sportives ; 

x des conspquences d¶un suicide ou d¶une tentative de suicide de l¶Assurp et des personnes voyageant avec 
l¶Assurp et assurées au titre du présent contrat ainsi que les membres de la famille de l¶Assurp; 

x de l¶absence d¶alpa ; 
x des biens et/ou des activitps assurpes lorsqu¶une interdiction de fournir un contrat ou un service d¶assurance 

s¶impose à l¶assureur du fait de sanction, restriction ou prohibition prpvues par les conventions, lois ou 
rqglements, y compris celles dpcidpes par le Conseil de spcuritp des Nations Unies, le Conseil de l¶Union 
européenne, ou par tout autre droit national applicable ; 

x des biens et/ou des activitps assurpes lorsqu¶ils sont soumis à une quelconque sanction, restriction, embargo 
total ou partiel ou prohibition prévues par les conventions, lois ou règlements, y compris celles décidées par 
le Conseil de spcuritp des Nations Unies, le Conseil de l¶Union europpenne, ou par tout autre droit national 
applicable. Il est entendu que cette disposition ne s¶applique que dans le cas o� le contrat d¶assurance, les 
biens et/ou activitps assurps entrent dans le champ d¶application de la dpcision de sanctions restrictives, 
embargo total ou partiel ou prohibition. 

EXPERTISE DES DOMMAGES 
En cas de désaccord entre les parties, chacune d'entre elles choisit un expert. Si les experts ainsi désignés ne sont pas 
d'accord, un tiers expert est désigné par le Président du Tribunal compétent, du lieu de Domicile de l'Assuré. Cette 
nomination a lieu sur simple requête de la partie la plus diligente faite au plus tôt 15 jours après l'envoi à l'autre partie d'une 
lettre recommandée de mise en demeure avec avis de réception. 
Chaque partie paie les frais et honoraires de son expert et s'il y a lieu, la moitié des honoraires du tiers expert et des frais 
de sa nomination. 
Aucune action ne peut être exercée contre l'Assureur tant que le tiers expert n'a pas tranché le différend. 

DANS QUEL DÉLAI SEREZ-VOUS INDEMNISÉ ?  
Le règlement intervient dans un délai de 15 jours à partir de l'accord qui intervient entre nous ou de la notification de la 
décision judiciaire exécutoire. 
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SUBROGATION 
Conformpment aux dispositions de l¶article L121-12 du Code des assurances, l¶Assureur est subrogp jusqu¶j concurrence 
de l¶indemnitp verspe par lui, dans les droits et actions de l¶Assurp contre les tiers responsables du sinistre. 
Dans le cas o� la subrogation ne pourrait plus, du fait de l¶Assurp, s¶opprer en faveur de l¶Assureur, ce dernier sera alors 
dpchargp de ses obligations j l¶pgard de l¶Assurp dans la mesure o� aurait pu s¶exercer la subrogation. 

QUELS SONT LES DELAIS DE PRESCRIPTION ? 
Les dispositions relatives à la prescription des actions dérivant du contrat d'assurance sont fixées par les articles L 114-1 à 
L 114-3 du Code des assurances reproduits ci-après : 
 
x Article L 114-1 du Code des assurances : 

Toutes actions dérivant d'un contrat d'assurance sont prescrites par deux ans à compter de l'événement qui y donne 
naissance.  
Toutefois, ce délai ne court :  
1. En cas de réticence, omission, déclaration fausse ou inexacte sur le risque couru, que du jour où l'Assureur en a 

eu connaissance ;  
2. En cas de sinistre, que du jour où les intéressés en ont eu connaissance, s'ils prouvent qu'ils l'ont ignoré jusque-là.  
Quand l'action de l'Assuré contre l'Assureur a pour cause le recours d'un tiers, le délai de la prescription ne court que 
du jour où ce tiers a exercé une action en justice contre l'Assuré ou a été indemnisé par ce dernier.  
La prescription est portée à 10 ans dans les contrats d'assurance sur la vie lorsque le bénéficiaire est une personne 
distincte du Souscripteur et, dans les contrats d'assurance contre les accidents atteignant les personnes, lorsque les 
bénéficiaires sont les ayants droit de l'Assuré décédé.  
Pour les contrats d'assurance sur la vie, nonobstant les dispositions du 2°, les actions du bénéficiaire sont prescrites 
au plus tard 30 ans à compter du décès de l'Assuré.  
 

x Article L 114-2 du Code des assurances : 
La prescription est interrompue par une des causes ordinaires d'interruption de la prescription et par la désignation 
d'experts à la suite d'un sinistre. L'interruption de la prescription de l'action peut, en outre, résulter de l'envoi d'une 
lettre recommandée avec accusé de réception adressée par l'Assureur à l'Assuré en ce qui concerne l'action en 
paiement de la prime et par l'Assuré à l'Assureur en ce qui concerne le règlement de l'indemnité.  
 

x Article L 114-3 du Code des assurances : 
Par dérogation à l'article 2254 du Code civil, les parties au contrat d'assurance ne peuvent, même d'un commun 
accord, ni modifier la durée de la prescription, ni ajouter aux causes de suspension ou d'interruption de celle-ci. 

 
Information complémentaire : 
Les causes ordinaires d¶interruption de la prescription vispes j l¶article L114-2 du Code des assurances sont énoncées aux 
articles 2240 à 2246 du Code civil reproduits ci-après : 
 
x Article 2240 du Code civil : 

La reconnaissance par le débiteur du droit de celui contre lequel il prescrivait interrompt le délai de prescription.  
 

x Article 2241 du Code civil : 
La demande en justice, même en référé, interrompt le délai de prescription ainsi que le délai de forclusion.  
Il en est de même lorsqu'elle est portée devant une juridiction incompétente ou lorsque l'acte de saisine de la juridiction 
est annulé par l'effet d'un vice de procédure.  
 

x Article 2242 du Code civil : 
L'interruption résultant de la demande en justice produit ses effets jusqu'à l'extinction de l'instance.  
 

x Article 2243 du Code civil : 
L'interruption est non avenue si le demandeur se désiste de sa demande ou laisse périmer l'instance, ou si sa 
demande est définitivement rejetée.  
 

x Article 2244 du Code civil : 
Le délai de prescription ou le délai de forclusion est également interrompu par une mesure conservatoire prise en 
application du Code des procédures civiles d'exécution ou un acte d'exécution forcée. 
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x Article 2245 du Code civil : 
L'interpellation faite à l'un des débiteurs solidaires par une demande en justice ou par un acte d'exécution forcée ou la 
reconnaissance par le débiteur du droit de celui contre lequel il prescrivait interrompt le délai de prescription contre 
tous les autres, même contre leurs héritiers.  
En revanche, l'interpellation faite à l'un des héritiers d'un débiteur solidaire ou la reconnaissance de cet héritier 
n'interrompt pas le délai de prescription à l'égard des autres cohéritiers, même en cas de créance hypothécaire, si 
l'obligation est divisible. Cette interpellation ou cette reconnaissance n'interrompt le délai de prescription, à l'égard des 
autres codébiteurs, que pour la part dont cet héritier est tenu.  
Pour interrompre le délai de prescription pour le tout, à l'égard des autres codébiteurs, il faut l'interpellation faite à tous 
les héritiers du débiteur décédé ou la reconnaissance de tous ces héritiers.  
 

x Article 2246 du Code civil : 
L'interpellation faite au débiteur principal ou sa reconnaissance interrompt le délai de prescription contre la caution. 

 
Pour prendre connaissance de toute mise à jour éventuelle des dispositions précitées, nous vous invitons à consulter le site 
Officiel «www.legifrance.gouv.fr»). 

EXERCICE DU DROIT DE RENONCIATION PREVU A L¶ARTICLE L.112-10 DU CODE DES 
ASSURANCES (LOI HAMON) 
Vous rtes invitp j vprifier que vous n¶rtes pas dpjj bpnpficiaire d¶une garantie couvrant l¶un des sinistres garantis par le 
nouveau contrat. Si tel est le cas, vous  bpnpficie] d¶un droit de renonciation j ce contrat pendant un dplai de 14 jours 
(calendaires) à compter de sa conclusion, sans frais ni pénalités, si toutes les conditions suivantes sont remplies : 
x vous avez souscrit ce contrat à des fins non professionnelles ; 
x ce contrat vient en complpment de l¶achat d¶un bien ou d¶un service vendu par un fournisseur ; 
x vous justifie] que vous rtes dpjj couvert pour l¶un des sinistres garantis par ce nouveau contrat ; 
x le contrat auquel vous souhaite] renoncer n¶est pas intpgralement expcutp ;  
x vous n¶ave] dpclarp aucun sinistre garanti par ce contrat. 
 
Dans cette situation, vous pouvez exercer votre droit à renoncer à ce contrat par lettre ou tout autre support durable 
adressp j l¶assureur du nouveau contrat, accompagnp d¶un document justifiant que vous bpnpficie] dpjj d¶une garantie 
pour l¶un des sinistres garantis par le nouveau contrat. L¶assureur est tenu de vous rembourser la prime pa\pe, dans un 
délai de 30 jours à compter de votre renonciation.  
 
Si vous souhaite] renoncer j votre contrat mais que vous ne remplisse] pas l¶ensemble des conditions ci-dessus, vérifiez 
les modalités de renonciation prévues dans votre contrat. 

Informations complémentaires : 
Le courrier de renonciation dont un modèle vous est proposé ci-aprqs au titre de l¶exercice de ce droit doit rtre adressp par 
lettre ou tout autre support durable à APRIL International Voyage, TSA 30780, 92679 COURBEVOIE CEDEX : 
 

«  Je VRXVVigQp M««««.demeXUaQW ««««..UeQRQce j mRQ cRQWUaW N�«««.VRXVcUiW aXSUqV d¶Allianz IARD, 
cRQfRUmpmeQW j l¶aUWicle L 112-10  dX CRde deV AVVXUaQceV. J¶aWWeVWe Q¶aYRiU cRQQaiVVaQce j la daWe d¶eQYRi de ceWWe leWWUe, 
d¶aXcXQ ViQiVWUe meWWaQW eQ jeX XQe gaUaQWie dX cRQWUaW. ª 

Conséquences de la renonciation: 

L'exercice du droit de renonciation dans le dplai prpvu dans l¶encadrp ci-dessus entraîne la résiliation du contrat à compter 
de la date de réception de la lettre ou tout autre support durable. Dès lors que vous avez connaissance d'un sinistre mettant 
en jeu la garantie du contrat, vous ne pouvez plus exercer ce droit de renonciation.  
En cas de renonciation, vous n¶rtes tenu qu'au paiement de la partie de prime ou de cotisation correspondant à la période 
pendant laquelle le risque a couru, cette période étant calculée jusqu'à la date de la résiliation. 
Toutefois, l'intégralité de la prime reste due à l'entreprise d'assurance si vous exercez votre droit de renonciation alors 
qu'un sinistre mettant en jeu la garantie du contrat et dont vous n¶ave] pas eu connaissance est intervenu pendant le dplai 
de renonciation. 
  

http://www.legifrance.gouv.fr/
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DROIT D¶OPPOSITION DES CONSOMMATEURS AU DEMARCHAGE TELEPHONIQUE 
Si vous ne souhaite] pas faire l¶objet de prospection commerciale par tplpphone, vous pouve] gratuitement vous inscrire 
sur une liste d¶opposition au dpmarchage tplpphonique. 
Toutefois, le démarchage téléphonique pour vous proposer de nouvelles offres reste autorisé à tous les professionnels 
avec lesquels vous avez au moins un contrat  en cours. 
Ces dispositions sont applicables j tout consommateur c¶est j dire j toute personne ph\sique qui agit j des fins qui 
n'entrent pas dans le cadre de son activité commerciale, industrielle, artisanale ou libérale. 

RECLAMATIONS ± LITIGES 
En cas de réclamation concernant le présent contrat, vous pouvez vous adresser à APRIL International Voyage :  
TSA 30780 - 92679 COURBEVOIE CEDEX 
Tél : + 33 1 73 03 41 01 
Mail : reclamation@aprilvoyage.com 
 
Une réponse écrite vous sera transmise dans les deux jours ouvrés. Si le délai de traitement doit excéder les deux jours 
ouvrps, une rpponse d¶attente vous sera adressée dans ce même délai. Dans cette hypothèse, une réponse sur le fond de 
la réclamation vous sera apportée dans le délai maximum de huit semaines à compter de la date de réception de la 
réclamation initiale. 
Si la réponse est contestée, vous pouvez vous adresser au Responsable Rpclamation d¶APRIL International Vo\age dont 
les coordonnées figurent ci-dessus. Les délais de traitement sont identiques à ceux précités. 
 
Si sa rpponse ne vous satisfait pas, il vous suffit d¶adresser un courriel j clients@allianz.fr ou  un courrier à Allianz Relation 
Clients - Case Courrier S1803 -1 cours Michelet - CS 30051 - 92076 Paris La Défense cedex.  
 
Allian] France adhqre j la charte de la Mpdiation de la fpdpration Franoaise de l¶Assurance. Aussi, en cas de désaccord 
persistant et définitif, vous avez la faculté, après épuisement des voies de traitement indiquées ci-dessus, de faire appel au 
Médiateur Indépendant dont les coordonnées sont les suivantes : 

www.mediation-assurance.org 
ou LMA 

TSA 50110 
75441 PARIS Cedex 09 

et ceci sans prpjudice des autres voies d¶actions lpgales. 

AUTORITE DE CONTROLE 
L¶autoritp chargpe du contr{le est l¶Autoritp de Contr{le Prudentiel et de Rpsolution - A.C.P.R. 61 rue Taitbout ± 
75009 Paris. 

TRIBUNAUX COMPETENTS ± LOI APPLICABLE 
Les relations précontractuelles et contractuelles sont régies par la loi française et principalement le Code des assurances. 
Toute action judiciaire relative au présent contrat sera de la seule compétence des tribunaux français. Toutefois si vous 
êtes domicilié dans la Principauté de Monaco, les tribunaux monégasques seront compétents en cas de litige entre vous et 
nous. 

LANGUE UTILISEE 
La langue utilisée dans le cadre des relations précontractuelles et contractuelles est la langue française. 

LUTTE ANTI BLANCHIMENT 
Les contr{les que nous sommes lpgalement tenus d¶effectuer au titre de la lutte contre le blanchiment d¶argent et contre le 
financement du terrorisme, notamment sur les mouvements de capitaux transfrontaliers, peuvent nous conduire à tout 
moment j vous demander des explications ou justificatifs, \ compris sur l¶acquisition de biens assurps. Conformpment j la 
loi Informatique et Libertés du 6 janvier 1978 modifiée par la loi du 6 août 2004 et au Code monétaire et financier, vous 
bénéficie] d¶un droit d¶accqs aux donnpes vous concernant en adressant un courrier j la Commission Nationale de 
l¶Informatique et des Libertps (CNIL). 

mailto:reclamation@aprilvoyage.com
mailto:clients@allianz.fr
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INFORMATION DU SOUSCRIPTEUR SUR LES DISPOSITIONS DE LA COMMISSION NATIONALE 
DE L¶INFORMATION ET DES LIBERTES ± CNIL  
Nous vous informons que les informations recueillies font l¶objet de traitements destinps j la gestion  de la présente 
demande et  j la relation commerciale. Certains de ces traitements sont susceptibles d¶rtre effectups par des prestataires 
dans ou hors d¶Europe. Sauf opposition de votre part, vos donnpes pourront aussi rtre utilispes par APRIL International 
Voyage dont les coordonnées figurent sur le présent document  dans un but de prospection pour les produits d¶assurances 
qu'il distribue. Conformément à la loi « Informatique et Libertés » du 6 janvier 1978, telle que modifiée par la loi du 6 août 
2004, vous bpnpficie] d¶un droit d¶accqs, de modification, de rectification, de suppression et d¶opposition  relatif aux 
données vous concernant en adressant une demande écrite à APRIL International Voyage.  
Dans le cadre de notre  politique de maîtrise des risques et de la lutte anti-fraude, nous nous réservons  le droit 
de procéder à tout contrôle des informations et de saisir, si nécessaire, les Autorités compétentes conformément à la 
réglementation en  vigueur.  

CONTRAT 
Les garanties assurance et assistance stipulées dans le présent document sont souscrites auprès d¶Allian] IARD, sous le 
numéro 78 099 422. 
 
 

DISPOSITIONS GENERALES D¶ASSURANCE 

ANNULATION OU MODIFICATION DE VOYAGE 

Multirisque - Annulation 

L¶Assurp bpnpficie de la prpsente garantie si celle-ci figure dans la formule souscrite et mentionnpe aux ³Conditions 
Particuliqres´. 

EFFET ET EXPIRATION DE LA GARANTIE 
La présente garantie prend effet dès la souscription par l¶Assurp du prpsent contrat conformpment aux informations 
indiqupes aux ³Conditions Particuliqres´. 
Elle doit rtre souscrite j l¶inscription au vo\age, ou au plus tard la veille du premier jour d¶application des ppnalitps prpvues 
dans le barqme de l¶organisateur. 
Elle expire au moment du dppart, c¶est j dire dqs l¶arrivpe de l¶Assurp au point de rende]-vous fixp par l¶organisateur ou, en 
cas d¶utilisation d¶un mo\en de transport individuel, dqs son arrivpe vers le lieu de spjour. 
En aucun cas, la prpsente garantie ³Annulation ou Modification de vo\age´ ne peut se cumuler avec l¶une des autres 
garanties ou prestations prévues au présent contrat. 

NATURE DE LA GARANTIE 
La garantie prpvoit le remboursement des frais d¶Annulation ou de Modification de voyage, dans la limite des montants et 
sous dpduction de la franchise prpvus aux ³Conditions Sppciales´, restps j la charge de l¶Assurp et facturps par 
l¶organisateur du vo\age ou l¶organisme de location (dqs lors que celle-ci est totalement annulée) en application des 
³Conditions Particuliqres´ de vente, déduction des taxes aériennes, des cotisations d¶assurance et des frais de 
dossier qui ne sont jamais remboursés pour un des événements garantis. 

LIMITATION DE LA GARANTIE 
L¶indemnitp j la charge de l¶Assureur, est limitpe aux seuls frais d¶annulation dus j la date de survenance de l¶pvpnement 
entravnant l¶application de la garantie, avec pour maximum le montant prpvu aux ³Conditions Sppciales´. 

CONDITIONS DE GARANTIES 
L¶Assurp est garanti en cas de : 
1. Décès, accident corporel grave ou maladie grave, hospitalisation, accident ou maladie antérieur, (étant entendu que 

sera prise en compte pour le calcul du remboursement, la date de la 1ère constatation mpdicale de l¶aggravation, de 
l¶pvolution ou de la rechute) : 

- de lui-même, de son conjoint, de ses ascendants ou descendants ou ceux de son conjoint, beaux-pères, 
belles-mqres, frqres, s°urs, beaux-frères, belles-s°urs, gendres, belles-filles ou du tuteur légal de 
l¶Assurp et/ou de son conjoint, ainsi que toute personne vivant habituellement avec lui. 
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- de la personne qui l¶accompagne au cours de son vo\age, sous rpserve que ses nom et prpnom aient ptp 
indiqups sur le bulletin d¶inscription au vo\age et sur le prpsent contrat. 

Si l¶Assurp souhaite partir seul, la garantie prpvoit le remboursement des frais supplpmentaires d¶h{tel entravnps par 
cette annulation dans la limite du montant des indemnités qui lui aurait ptp versp en cas d¶annulation ; 

2. Etat de grossesse non connu au moment de la souscription du présent contrat et contre-indiquant le voyage par la 
nature même de celui-ci ; 

3. Complications médicales dues à un état de grossesse, fausse couche, accouchement, interruption thérapeutique de 
grossesse et leurs suites avant le 8ème mois ; 

4. Etat dépressif, maladie psychique, nerveuse, mentale entraînant une hospitalisation de plus de 4 jours consécutifs ; 
5. Dpcqs ou hospitalisation de plus de 48 heures conspcutives des oncles, tantes, neveux ou niqces de l¶Assurp et/ou 

ceux de son conjoint ; 
6. Contre-indication et suites de vaccination inconnues au jour de la souscription du présent contrat ; 
7. Dommages matériels importants, survenant à son domicile, ses locaux professionnels ou son exploitation agricole dont 

il est propriétaire, locataire ou occupant à titre gratuit et nécessitant impérativement sa présence sur les lieux pour 
effectuer les actes conservatoires nécessaires ; 

8. Licenciement pconomique j condition que la procpdure n¶ait pas ptp engagpe au jour de la souscription du prpsent 
contrat. 

9. Obtention d¶un emploi salarip ou d¶un stage rpmunprp obtenu par Pôle Emploi devant débuter avant la date de retour 
du vo\age indiqup aux ³Conditions Particuliqres´, alors que l¶Assurp ptait inscrit j Pôle Emploi au jour de la 
souscription du présent contrat à l'exclusion de prolongation ou renouvellement de contrat de travail ou de stage. Les 
missions d'interim (obtention et/ou renouvellement) ne sont pas garanties ; 

10. Mutation professionnelle obligeant l¶Assurp j dpmpnager j condition que la procpdure n¶ait pas ptp engagpe au jour de 
la souscription du présent contrat ; 

11. Modification ou suppression par son employeur, de ses congés payés accordés précédemment à la souscription du 
prpsent contrat et sous rpserve que sa rpservation du vo\age ait ptp effectupe postprieurement j l¶octroi de la période 
des congés payés. 
La franchise est de 20% du montant de l¶indemnisation, avec un minimum de 15 ¼ par personne. 
La garantie est accordpe aux collaborateurs salarips ayant plus d¶un an d¶anciennetp dans l¶entreprise à 
l¶exclusion des membres d¶une profession libprale, des responsables et des reprpsentants lpgaux d¶entreprise. 
Les RTT sont exclues ; 

12. Convocation j un examen de rattrapage universitaire j une date se situant pendant le vo\age prpvu aux ³Conditions 
Particuliqres´, sous rpserve que l¶pchec j l¶examen ne soit pas connu au jour de la souscription du présent contrat ; 

13. Convocation j une date se situant pendant le vo\age prpvu aux ³Conditions Particuliqres´ et non connue au jour de la 
souscription du présent contrat, ne pouvant être différée et nécessitant sa présence pour un motif administratif ci-
dessous : 

- convocation en vue de l¶adoption d¶un enfant ; 
- convocation en tant que tpmoin ou jurp d¶Assises ; 
- convocation pour une greffe d¶organe ; 
- convocation en vue de l¶obtention d¶un titre de séjour ; 

14. Refus de visa touristique attestp par les autoritps du pa\s choisi pour le vo\age, sous rpserve qu¶aucune demande 
n¶ait ptp dppospe au prpalable et dpjj refuspe par ces autoritps pour un prpcpdent vo\age et que la demande ait ptp 
déposé dans les délais préconisés pour la destination objet du voyage ; 

15. Vol survenant à son domicile, ses locaux professionnels ou son exploitation agricole, dont il est propriétaire, locataire 
ou occupant à titre gratuit, dans les 48 heures précédant le départ et nécessitant impérativement sa présence sur les 
lieux pour effectuer les actes conservatoires nécessaires ; 

16. Dommages graves causps j son vphicule, 48 heures avant son dppart et dans la mesure o� l¶Assurp ne peut plus 
l¶utiliser pour se rendre sur le lieu du spjour  

17. Perte ou vol de papiers d¶identitp ou billets de transport, impprativement npcessaires au vo\age et survenant 48 
heures avant la date prévue de son départ. La franchise est de 20% du montant de l¶indemnisation, avec un 
minimum de 15 ¼ par personne ; 

18. Accident ou incident de transport public de voyageurs, à l'exclusion de la grève, utilisé pour son pré-acheminement, 
entravnant un retard supprieur j 2 heures et qu¶ainsi, il manque son dppart, sous réserve que l'Assuré ait pris ses 
dispositions pour arriver à l'aéroport au moins deux heures avant l'heure limite d'embarquement ; 

19. Annulation du vo\age par l¶Assurp, conjoint, ascendants ou descendants d¶un marin, en cas de suppression ou de 
modification d¶une escale prpvue par la Marine Nationale. 

EXCLUSIONS A LA GARANTIE ANNULATION OU MODIFICATION DE VOYAGE  
Outre les exclusions prpvues aux ³Dispositions communes à toutes les garanties´, ne sont pas garantis les 
sinistres conspcutifs à l¶un des pvpnements ou circonstances suivants : 
x lorsque l¶Assurp pratique un sport à titre professionnel, prend part à une course amateur nécessitant 

l'utilisation d¶un engin terrestre, aprien ou aquatique à moteur donnant droit à un classement national ou 
international ; 

x lorsque l¶Assurp utilise en tant que pilote ou passager un ULM, deltaplane, aile volante, parachute ou 
parapente ; 
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x les accidents ou maladies ayant fait l¶objet d¶une premiqre constatation, d'un traitement, d¶une rechute, d'une 
aggravation ou d¶une hospitalisation entre la date de rpservation du voyage et la date de souscription de la 
présente garantie Annulation ; 

x les interruptions volontaires de grossesse, leurs suites et leurs complications ; 
x les traitements esthétiques, les cures, les fécondations in vitro ; 
x les annulations résultant d'examens périodiques de contrôle et d¶observation ; 
x les annulations consécutives à un oubli de vaccination ; 
x les annulations ayant pour origine la non-prpsentation pour quelque cause que ce soit, d¶un des documents 

indispensables au voyage sauf dans les cas prévus au titre de la présente garantie ; 
x les annulations du fait du transporteur ou de l¶organisateur quelle qu¶en soit la cause ; 
x les maladies nerveuses, mentales entraînant une hospitalisation inférieure ou égale à 4 jours consécutifs ; 
x les pannes mécaniques survenues au véhicule de l¶Assurp ; 
x le retard dans l¶obtention du visa ; 
x une contre-indication de voyage aérien. 

MODALITES EN CAS DE SINISTRE ANNULATION OU MODIFICATION DE VOYAGE 
Outre les rqgles prpvues au Chapitre ³Modalitps communes en cas de sinistre´, l¶Assurp ou ses a\ants droit doit : 
x Prpvenir immpdiatement, sauf cas fortuit ou de force majeure, son agence de vo\ages, de son impossibilitp d¶effectuer 

son voyage. En effet, notre remboursement est calculé par rapport au barème des frais d'annulation en vigueur à la 
date de la premiqre constatation de l¶pvpnement entravnant la garantie. Toute pvolution, mrme non prpvisible du cas 
de l¶Assurp, ne saurait rtre prise en compte et risquerait de le ppnaliser. 

x Nous aviser par pcrit dans les 5 jours ouvrables o� l¶Assurp a connaissance du sinistre. Passé ce délai, nous nous 
rpservons le droit d¶appliquer la dpchpance de garantie. 

x Indiquer dans son courrier ses nom et adresse, le numéro du contrat, la nature de son annulation (maladie, 
professionnelle, etc.) les nom et adresse de son agence de voyages. 

x Nous fournir les certificats et décomptes de la Sécurité Sociale ainsi que tous les renseignements nécessaires à la 
constitution de son dossier, permettant ainsi de prouver le bien-fondé et le montant de sa réclamation. 

x Nous fournir également tout autre renseignement et document original réclamé. 
x Nous dpclarer spontanpment les garanties dont il bpnpficie auprqs d¶autres Assureurs. 
 

PERTE, VOL OU DETERIORATION DE BAGAGES 

Multirisque 

EFFET ET DUREE DE LA GARANTIE 
La présente garantie est acquise j l¶Assurp conformpment aux dates indiqupes aux ³Conditions Particuliqres´, hors de sa 
résidence principale ou secondaire. 
Elle prend effet au plus t{t dqs l¶enregistrement de l¶Assurp auprqs du transporteur ou, en cas d¶utilisation d'un mo\en de 
transport individuel, dès son départ (dont 48 heures consécutives maximum lors du trajet) vers le lieu du séjour. 
Elle cesse dqs la derniqre prestation effectupe par l¶organisateur du vo\age, ou, en cas d'utilisation d¶un transport 
individuel, au plus tard le lendemain j 24 heures, de la date de retour prpvue aux ³Conditions Particuliqres´. 

NATURE DE LA GARANTIE 
La garantie prévoit le remboursement, dans la limite des montants et sous déduction de la franchise indiquée aux 
³Conditions Sppciales´ avec un maximum de 4 600 ¼ par location assurée pour tout sinistre survenu au cours de la période 
de garantie : 
x le vol par effraction, des bagages et effets personnels de l¶Assurp, transportps j l¶abri des regards dans le coffre d¶un 

véhicule, dûment fermé et verrouillé à clef. Lorsque le véhicule stationne sur la voie publique, la garantie n'est 
acquise qu'entre 7 heures et 22 heures (heures locales). Dans tous les cas, l'Assuré doit apporter la preuve de 
l'heure à laquelle le vol a été commis ; 

x la perte, le vol ou la détérioration totale ou partielle des bagages et effets personnels de l¶Assurp lors de leur 
acheminement par une entreprise de transport ou lors des transferts organisés par le voyagiste ; 

x le vol des bagages et effets personnels de l¶Assurp pendant son spjour ; 
x le vol par agression de l¶Assurp de ses bagages et effets personnels ; 
x la dptprioration totale ou partielle des bagages et effets personnels de l¶Assurp, rpsultant de vol ou de tentative de vol, 

d¶incendie, d¶explosion, de chute de la foudre, de catastrophes naturelles. 
 
Dans tous les cas, l¶indemnitp est calculpe sur la base de la valeur de remplacement des objets de mrme nature sous 
déduction de la vétusté et ne peut pas excéder le montant du préjudice subi, ni prendre en compte les dommages indirects. 
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PAR ³BAGAGES´, IL FAUT ENTENDRE les sacs de vo\age, valises, malles, bagages j main de l¶Assurp ainsi que leur 
contenu pour autant qu¶il s¶agisse de vrtements et d¶effets personnels emportps par l¶Assurp au cours du vo\age garanti ou 
d¶objets acquis pendant ce voyage, à l'exclusion des effets vestimentaires postés sur l'Assuré. 
 
LES OBJETS DE VALEUR (bijoux, objets précieux, montres, matériels de photographie, cinéma, radio, enregistrement ou 
reproduction du son ou de l¶image, leurs accessoires, matpriel informatique, fourrures, fusils de chasse, skis, clubs de golf) 
sont garantis à concurrence du montant "Limitation des Objets de valeur" indiqué aux "Conditions Spéciales". 
De plus, les bijoux, objets précieux et montres sont garantis uniquement contre le vol et seulement lorsqu'ils sont 
remis en dépôt au coffre de l'hôtel. 

NON CUMUL D¶INDEMNITE 
Les montants des garanties ne se cumulent pas avec ceux éventuellement prévus par la compagnie de transport. 

EXCLUSIONS A LA GARANTIE PERTE, VOL OU DETERIORATION DE BAGAGES 
Outre les exclusions prpvues aux ³Dispositions communes à toutes les garanties´, ne sont pas garantis : 
x les actes intentionnels ; 
x le vol de bagages ou d¶objets à l¶intprieur d¶un vphicule, ou d¶un coffre dont le contenu n¶est pas à l¶abri des 

regards extérieurs (exemple vphicule monocorps), sauf lorsqu¶ils se trouvent sous la responsabilitp d¶un 
transporteur ; 

x les marchandises, les espèces, les cartes de crédits, les cartes à mémoire, les titres de transports, les titres de 
toute nature, les documents, livres, passeports, pièces d'identité, les documents enregistrés sur tout support, 
les documents et valeurs en papier de toute sorte, les collections et matériels à caractère professionnel, les 
appareils portables de téléphonie, les clés, les stylos, les briquets, les vélos, remorques, caravanes, les engins 
de transport, ainsi que le bris des objets fragiles tels qu¶objets de porcelaine, verre, ivoire, poterie, marbre ; 

x les lunettes, lentilles de contact, prothèses et appareillages de toutes sortes ; 
x le vol des objets laissés sans surveillance dans un lieu public ou dans un local mis à la disposition de 

plusieurs occupants, ainsi que les objets transportps sur un vphicule, sauf lorsqu¶ils se trouvent sous la 
responsabilitp d¶un transporteur ; 

x le vol commis par le personnel de l¶Assurp, dans l¶exercice de ses fonctions ; 
x les frais conspcutifs à un vol, un dommage ou une perte tels que l¶amende, la taxe ; 
x les dommages et vols consécutifs ou portant sur du matériel de camping ou caravaning ; 
x les dommages résultant du vice propre de la chose assurée, de son usure normale et naturelle ainsi que ceux 

résultant de la mouille et du coulage ; 
x les dommages se produisant à l¶occasion d'un dpmpnagement ; 
x l¶oubli, l¶pchange ou la perte sauf si elle est le fait d'une compagnie de transport ; 
x les instruments de musique, les objets d'art et les antiquités ; 
x les matpriels de sport de toute nature autres que ceux dpfinis dans Objets de valeur, sauf lorsqu¶ils sont 

confiés à une compagnie régulière de transport ou lors des transferts collectifs ; 
x les dommages dus à l¶influence de la tempprature ou de la lumiqre, à la combustion spontanpe, au coulage de 

tout liquide ou produit faisant partie des bagages assurés ; 
x les dommages causés par les rongeurs, les insectes et la vermine ; 
x les accidents de fumeurs ; 
x les dommages rpsultant de confiscation, saisie ou destruction par ordre d¶une autoritp administrative. 

MODALITES EN CAS DE SINISTRE PERTE, VOL OU DETERIORATION DE BAGAGES 
Outre les rqgles prpvues aux ³Modalitps communes en cas de sinistre´ l¶Assurp doit : 
x nous aviser du sinistre par écrit dans les 5 jours ouvrables qui suivent le retour du voyage. Passé ce délai, nous nous 

réservons le droit d'appliquer la déchéance de garantie. 
x indiquer dans son courrier, ses nom et adresse, le numéro du contrat, les nom et adresse de son agence de voyages. 
x nous adresser : 

Dans tous les cas : 
- Les factures originales d¶achat des biens faisant l¶objet de la dpclaration de sinistre, les factures de 

réparation ou de remise en état. 
- Tout autre renseignement et document original rpclamp et prouver ainsi j l¶Assureur, le bien-fondé et le 

montant de la réclamation. 
En cas de vol ou de destruction totale ou partielle : 

- L¶original du dpp{t de plainte pmanant d¶une autoritp compptente (police gendarmerie...) du pa\s dans 
lequel le sinistre s¶est produit. 

En cas de bagages égarés ou perdus par la compagnie de transport maritime, aérienne, ferroviaire ou car : 
- Le constat original d¶avarie ou de perte. 
- Le titre de transport. 



 
- Le ticket d'enregistrement original des bagages. 

x Le dpfaut de prpsentation de l¶un des documents entravnera automatiquement une rpduction sur le montant estimp du 
sinistre correspondant j la somme devant revenir j l¶Assureur en cas de recours. 

x Nous déclarer spontanément les garanties dont il bénéficie auprqs d¶autres Assureurs. 
 
Si les objets volps ou perdus sont retrouvps et sont restitups j l¶Assurp, celui-ci s¶engage j nous en aviser et j nous 
restituer les indemnités déjà versées au titre du présent contrat. 
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INTERRUPTION DE SEJOUR 

Multirisque 

EFFET ET DUREE DE LA GARANTIE 
La prpsente garantie est acquise j l¶Assurp, 24 heures sur 24 pendant toute la durée de son voyage conformément aux 
dates indiqupes aux ³Conditions Particuliqres´. 

NATURE DE LA GARANTIE 
Si l¶Assurp doit interrompre son spjour en raison d¶un rapatriement ou d¶un retour anticipp effectup au titre de la garantie 
³Assistance´ prpvue au prpsent contrat, la garantie prévoit les prestations ci-dessous. 
Attention : aucun remboursement n¶est pris en charge si le rapatriement ou le retour anticipp de l¶Assurp n¶a pas 
été effectué par APRIL International Voyage. 

VOYAGE DE REMPLACEMENT 
Si l¶Assurp est victime au cours de son vo\age d¶un accident ou d¶une maladie conduisant l¶Assisteur j le rapatrier lors de 
la premiqre moitip de son vo\age, ce dernier met j la disposition de l¶Assurp un bon d¶achat valable 12 mois dans l¶agence 
où il a acheté son premier vo\age. Ce bon d¶achat a la mrme valeur que le vo\age interrompu. 
Une personne de l¶entourage de l¶Assurp figurant aux ³Conditions Particuliqres´ du prpsent contrat, a\ant pgalement 
interrompu son vo\age pour l¶accompagner lors de son rapatriement, bénéficie de cette garantie. 

INDEMNITES PRESTATIONS TERRESTRES NON UTILISEES 
En cas de rapatriement mpdical de l¶Assurp lors de la deuxiqme moitip de son vo\age ou en cas de retour anticipp pendant 
toute la durpe du vo\age effectup par l¶Assisteur, la prpsente garantie prévoit le remboursement des prestations terrestres 
non consommpes, comprises dans le montant assurp, dont l¶Assurp ne peut exiger le remboursement, le remplacement ou 
la compensation du fournisseur, et sous réserve que le rapatriement ou le retour anticipp ait ptp organisp par l¶Assisteur. 
Ce remboursement s¶effectue au prorata temporis, frais de transport non compris. 
Les membres de la famille de l¶Assurp ou une personne dpsignpe, figurant aux ³Conditions Particuliqres´ du prpsent contrat 
et vo\ageant avec lui, bpnpficient pgalement de cette garantie lorsqu¶ils ont d� interrompre leur vo\age pour accompagner 
l¶Assurp lors de son rapatriement ou de son retour anticipp. 

MODALITES EN CAS DE SINISTRE, INTERRUPTION DE SEJOUR 
Outre les règles prévues aux ³Modalitps communes en cas de sinistre´, l¶Assurp ou son reprpsentant, doit : 
x nous aviser du sinistre par écrit dans les 5 jours ouvrables qui suivent le retour du voyage ; 
x passp ce dplai, nous nous rpservons le droit d¶appliquer la dpchpance de garantie; 
x indiquer dans son courrier ses nom et adresse, le numéro du contrat, les nom et adresse de son agence de voyages, 

le numéro de dossier de rapatriement, le numéro de dossier communiqup par l¶Assisteur ; 
x nous adresser tous les documents originaux et informations justifiant le motif de sa demande ; 
x nous dpclarer spontanpment les garanties dont il bpnpficie auprqs d¶autres Assureurs. 

DEFINITION SPECIFIQUE A LA GARANTIE 

Prestations terrestres 
Partie du vo\age compospe de l¶h{tellerie, de la restauration et des activités annexes vendues par le voyagiste lors de 
l¶inscription de l¶Assurp au vo\age. 
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INDIVIDUELLE ACCIDENT 

Multirisque 

EFFET ET DUREE DE LA GARANTIE 
La prpsente garantie est acquise j l¶Assurp, en cas d¶accident dont il serait victime, 24 heures sur 24 pendant toute la 
durpe de son vo\age conformpment aux dates indiqupes aux ³Conditions Particuliqres´. 
Elle prend effet au plus t{t dqs l¶enregistrement de l¶Assurp auprqs du transporteur ou, en cas d'utilisation d'un mo\en de 
transport individuel, dès son départ (dont 48 heures consécutives maximum lors du trajet) vers le lieu du séjour. 
Elle cesse dqs le retour de l¶Assurp j son domicile ou au plus tard le lendemain ]pro heure de la date de son retour 
indiqupe aux ³Conditions Particuliqres´. 

NATURE DE LA GARANTIE 

Versement d¶un capital en cas de Dpcqs Accidentel 
La présente garantie est acquise exclusivement aux Assurés âgés de plus de 16 ans et de moins de 70 ans à la date de 
départ du voyage. 
En cas de Décès survenant immédiatement ou dans un délai de 2 ans des suites d¶un accident garanti, la Compagnie 
s¶engage j verser la somme indiqupe aux ³Conditions Sppciales´. 
Le bpnpficiaire du capital est le conjoint de l¶Assurp, j dpfaut les enfants de l¶Assurp, j dpfaut les a\ants droit lpgaux de 
l¶Assurp. 

Versement d¶un capital en cas d¶Invaliditp Accidentelle 
Lorsqu¶un Assurp est victime d¶un Accident garanti et qu¶il est mpdicalement ptabli qu¶il persiste une invaliditp permanente 
partielle ou totale, la Compagnie verse j l¶Assurp la somme indiqupe aux ³Conditions Sppciales´, multiplipe par le taux 
d¶invaliditp de l¶Assurp, conformpment au Barqme Indicatif d¶Invaliditp pour les Accidents du Travail ptabli conformpment j 
la loi du 30 octobre 1946 suivant le Code de la Sécurité Sociale. 
L¶Assurp ne peut exiger aucune indemnitp avant que l¶Invaliditp n¶ait ptp reconnue dpfinitive, c¶est-à-dire avant 
consolidation complqte (date j partir de laquelle, l¶ptat du blessp ou du malade est considprp comme stabilisp du point de 
vue mpdical alors qu¶il existe des spquelles permanentes). 

EXCLUSIONS A LA GARANTIE INDIVIDUELLE ACCIDENT 
Outre les exclusions prpvues aux ³Dispositions communes à toutes les garanties´, ne sont pas garantis : 
x les accidents rpsultant de l¶activitp professionnelle de l¶Assurp ; 
x les accidents causés par la cécité, la paralysie, les maladies mentales ainsi que toutes les maladies ou 

infirmités existantes au moment de la souscription du contrat ; 
x les accidents causés par une société de transport non agréée pour le transport public des personnes.; 
x les maladies nerveuses, mentales. 
 
Sont également exclus les accidents survenant dans les circonstances suivantes : 
x lorsque l¶Assurp pratique un sport à titre professionnel, pratique ou prend part à une course amateur 

npcessitant l¶utilisation d¶un engin terrestre, aérien ou aquatique à moteur ; 
x lorsque l¶Assurp utilise en tant que pilote ou passager un ULM, deltaplane, aile volante, parachute ou 

parapente ; 
x les accidents rpsultant de l¶utilisation avec ou sans conduite de vphicules à moteur à 2 ou 3 roues d¶une 

cylindrée supérieure à 125 cm3. 

MODALITES EN CAS DE SINISTRE INDIVIDUELLE ACCIDENT 
Outre les rqgles prpvues aux ³Modalitps communes en cas de sinistre³ l¶Assurp ou son reprpsentant doit : 
x nous dpclarer, par lettre recommandpe, dqs qu¶il en a connaissance, et au plus tard dans les 15 jours, tout sinistre de 

nature j entravner la garantie de la Compagnie. Passp ce dplai, nous nous rpservons le droit d¶appliquer la dpchpance 
de garantie ; 

x indiquer dans son courrier ses nom et adresse, le numéro du contrat, les  nom et adresse de son agence de voyages ; 
x nous adresser les circonstances dptaillpes de l¶accident et le nom de tpmoins pventuels, le procqs-verbal ou tout autre 

rapport des autoritps locales ptablissant les circonstances de l¶accident, j dpfaut les coordonnées du procès-verbal 
établi ou de main courante, le premier rapport médical décrivant la nature des blessures et portant un diagnostic 
prpcis, le premier rapport mpdical attestant qu¶il s¶agit d¶un dpcqs accidentel mentionnant la cause prpcise du décès, 
un certificat de décès, un certificat médical précisant la nature du décès, les documents légaux établissant la qualité 
du ou des bpnpficiaires (fiche d¶ptat civil, certificat d¶hprpditp) et les nom et adresse du notaire chargp de la 
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succession, tous les documents originaux et informations justifiant le motif de sa demande. Seules les pièces 
indispensables j la constitution du dossier sinistre sont opposables j l¶Assurp. 

La preuve du dpcqs doit rtre apportpe par l¶un des bpnpficiaires de la garantie soit par la production d¶un acte de dpcqs ou 
d¶un jugement dpclaratif de dpcqs que ce jugement soit dpfinitif ou non. 
Dans ce dernier cas, le capital Décès versé est le montant prévu aux présentes conditions au jour de la date présumée de 
disparition. 

CUMUL D¶INDEMNITE 
Aucun accident ne peut donner droit simultanément au versement des capitaux décès et invalidité accidentels. 
Toutefois, dans le cas o�, aprqs avoir perou une indemnitp rpsultant d¶une invaliditp conspcutive j un accident garanti, 
l¶Assurp vient à décéder dans un délai de 2 ans des suites du même accident, la Compagnie verse au(x) bénéficiaire(s) le 
capital prpvu en cas de dpcqs accidentel aprqs dpduction de l¶indemnitp dpjj verspe au titre de l¶invaliditp. 

MAXIMUM PAR EVENEMENT 
Il est formellement convenu que dans le cas o� la garantie s¶exercerait en faveur de plusieurs Assurps victimes d'un mrme 
accident causp par un mrme pvpnement et lorsque le cumul des capitaux ³DECES´ et ³INVALIDITE PERMANENTE´ 
souscrits excpdera la somme indiqupe aux ³Conditions Sppciales´, la garantie de la Compagnie sera en tout ptat de cause 
limitpe j cette somme pour le montant global des capitaux ³DECES´ et ³INVALIDITE PERMANENTE´ des victimes d'un 
même accident. 
Par suite, il est entendu que les indemnités seraient réduites et réglées proportionnellement suivant les capitaux souscrits 
par chacune des victimes. 
 

RESPONSABILITE CIVILE 

Multirisque 

DEFINITIONS SPECIFIQUES A LA GARANTIE 

Dommage corporel 
Toute atteinte physique subie par une personne. 

Dommage matériel 
Toute altpration, dptprioration, perte et/ou destruction d¶une chose ou d¶une substance, \ compris toute atteinte ph\sique j 
des animaux. 

Tiers 
Toute personne ph\sique ou morale j l'exclusion de l¶Assurp lui-même, les membres de sa famille, ses ascendants et ses 
descendants ainsi que les personnes l¶accompagnant, les prpposps, salarips ou non de l¶Assurp dans l¶exercice de leurs 
fonctions. 

Sinistre responsabilité civile 
Toute rpclamation amiable ou judiciaire faite j l¶Assurp. Constitue un seul et mrme sinistre l¶ensemble des rpclamations se 
rattachant à un même fait générateur. 

EFFET ET DUREE DE LA GARANTIE 
La prpsente garantie est acquise j l¶Assurp, 24 heures sur 24 pendant toute la durpe de son vo\age conformpment aux 
dates indiqupes aux ³Conditions Particuliqres´. 
Elle prend effet au plus t{t dqs l¶enregistrement de l¶Assurp auprqs du transporteur ou, en cas d'utilisation d¶un mo\en de 
transport individuel, dès son départ (dont 48 heures consécutives maximum lors du trajet) vers le lieu du séjour. 
Elle cesse dqs le retour de l¶Assurp j son domicile ou au plus tard le lendemain ]pro heure de la date de son retour 
indiqupe aux ³Conditions Particuliqres´. 

NATURE DES GARANTIES 
La prpsente garantie s¶exerce exclusivement dans le pa\s o� l¶Assurp ne bpnpficie pas dpjj de la garantie d¶un contrat 
souscrit par ailleurs. 
La Compagnie garantit les conspquences ppcuniaires de la responsabilitp civile de l¶Assurp pouvant lui incomber en vertu 
de la législation en vigueur ou de la jurisprudence du fait de dommages corporels et/ou matériels causés à des tiers, à 
concurrence des sommes indiqupes aux ³Conditions Sppciales´. 
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Si un contrat couvrant la responsabilitp civile de l¶Assurp, a ptp antprieurement souscrit au prpsent contrat, la garantie 
intervient après épuisement de la garantie de ce contrat souscrit précédemment. 

EXCLUSIONS A LA GARANTIE RESPONSABILITE CIVILE 
Outre les exclusions prpvues dans les ³Dispositions communes à toutes les garanties´, ne sont pas garantis : 
x les accidents survenant lorsque l¶Assurp pratique un sport à titre professionnel, pratique ou prend part à une 

course amateur npcessitant l¶utilisation d¶un engin terrestre, aérien ou aquatique à moteur ; 
x les dommages rpsultant de l¶utilisation de vphicules terrestres à moteur, de bateaux à voile et à moteur et 

d¶engins de navigation aprienne ; 
x la Responsabilité Civile Professionnelle et les dommages immatériels non consécutifs à un dommage corporel 

ou matériel garanti dans le cadre de la Responsabilité Civile Professionnelle ; 
x les dommages intentionnellement causps ou provoqups par l¶Assurp ou avec sa complicitp ainsi que par les 

mandataires sociaux de l¶Assurp lorsqu¶il s¶agit d¶une personne morale ; 
x les dommages occasionnps lors de l¶utilisation d'animaux de selle dont l¶Assurp ou les personnes dont il est 

civilement responsable, ont la propriptp, la conduite ou la garde, ou, provenant de la participation de l¶Assurp 
en tant que concurrent à un sport de compétition ; 

x la pratique de ski de neige, le patin à glace ou la luge sur neige en qualité de professionnel et en compétition ; 
x les dommages matpriels rpsultant d¶incendie ou d¶explosion en vertu des dispositions de l¶article 1384 du 

code civil, les mrmes dommages demeurant en tout ptat de cause exclus s¶ils sont survenus dans les locaux 
dont l¶Assurp est propriétaire ou occupant. 

MODALITES EN CAS DE SINISTRE RESPONSABILITE CIVILE 
Outre les rqgles prpvues aux ³Modalitps communes en cas de sinistre´ l¶Assurp ou son reprpsentant doit : 
x nous dpclarer, par lettre recommandpe, dqs qu¶il en a connaissance, et au plus tard dans les 15 jours, tout sinistre de 

nature à entraîner la garantie de la Compagnie, en mentionnant le détail des circonstances et conséquences ; 
x tous les écrits, correspondances, sommations, plis judiciaires ayant trait à un sinistre couvert, sont transmis sans 

retard au gestionnaire des sinistres, par écrit dans les 5 jours ouvrables qui suivent le retour du voyage ; 
x indiquer dans son courrier ses nom et adresse, le numéro du contrat, les nom et adresse de son agence de voyages ; 
x nous adresser tous les documents originaux et informations justifiant le motif de sa demande ; 
x nous aviser de toute poursuite, enquête dont il peut être l'objet en relation avec un événement assuré ; 
x nous dpclarer spontanpment les garanties dont il bpnpficie auprqs d¶autres Assureurs. 

L¶Assurp ne peut proposer aucun accord, promesse, offre, paiement ou indemnisation sans l¶accord pcrit de la 
Compagnie. 
 

FERMETURE D'AEROPORT 

En extension à la Multirisque 

La garantie "Fermeture d'aéroport" n¶est valable que si vous l¶avez souscrite en complément de la formule 
Multirisque et que vous avez acquitté la prime correspondante. 

DEFINITIONS 

Catastrophe naturelle 
Phpnomqne, tel qu¶un tremblement de terre, une pruption volcanique, un ra] de marpe, une inondation ou un catacl\sme 
naturel, ayant eu pour cause l'intensité anormale d'un agent naturel, et reconnu comme tel par les pouvoirs publics. 

Fermeture d¶aproport 
Fermeture totale ou partielle de l¶aproport de dppart ou de destination emprchant l¶assurp de partir ou de revenir j son 
pays de domicile dans le cadre de son voyage pour une durée supérieur à 24 heures consécutives. 
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OBJET DE LA GARANTIE 
Si, par suite d¶une fermeture d¶aproports rpsultant des conspquences d¶une catastrophe naturelle, les assurps a\ant 
souscrit j l¶extension ³fermeture d¶aproports suite j une catastrophe naturelle ´ se retrouvent dans l¶impossibilitp totale de 
revenir le pa\s d¶origine du vo\age ou ne peuvent vo\ager suite j l¶annulation de leurs vols, APRIL International Voyage 
prendra en charge soit : 
x Le remboursement des frais de séjours au-delj de la date de retour prpvue pour cause de fermeture de l¶aproport 

suite à une décision des autorités compétentes, à la condition que cette fermeture ai été inconnue au moment de son 
départ, pour un montant maximum de 80 ¼ TTC par personne et par jour j partir du deuxiqme jour (franchise de 24 
heures) pour un maximum de 5 jours consécutifs remboursés uniquement sur présentation des justificatifs au retour 
pour les prestations d¶hpbergement, de nourriture ainsi que pour les produits de première nécessité.  

x Le remboursement total ou partiel en fonction du barème de pénalité du montant du pré-acheminement si le voyage 
est annulp ou reportp pour cause de fermeture d¶aproports suite j une catastrophe naturelle et si aucune moda lité de 
remboursement n¶est prpvue dans ce cas par le prestataire du prp-acheminement avec un maximum de 100 ¼ TTC 
par personne. 

x Le remboursement des frais de liaisons en cas de retour en France dans un aéroport différent de celui prévu 
initialement pour le spjour sur prpsentation d¶un justificatif pour un montant maximum de 100 ¼ TTC par personne.  

PROCEDURE DE DECLARATION 
Vous devez aviser APRIL International Voyage dans les 5 jours ouvrables suivant la date de fin de votre voyage en 
vous conformant à la procpdure de dpclaration telle que dpcrite j l¶article 8 "Conditions gpnprales d¶application" et adresser 
impérativement les éléments suivants pour établir le dossier : 
x le numéro d'identification de l'Assuré et le N° de contrat ; 
x une copie de la Demande d'adhésion au présent contrat indiquant la souscription j l¶extension ; 
x une copie du bulletin d'inscription au Voyage ; 
x les justificatifs des frais d¶hpbergement, de nourriture et d¶achats effets de première nécessité ; 
x la facture du pré-acheminement indiquant l¶impossibilitp de remboursement partiel ou total de la prestation ; 
x le justificatif des frais de liaisons de l¶aproport d¶arrivpe j l¶aproport prpvu pour le vo\age initial et document indiquant 

quel était l¶aproport d¶arrivpe initial. 
 

GARANTIE DES PRIX 

En extension à la Multirisque 

La garantie des prix n¶est valable que si vous l¶avez souscrite en complpment de la formule Multirisque et que vous 
avez acquitté la prime correspondante. 
 
Cette garantie doit rtre souscrite le jour de l¶inscription au voyage et simultanément à la souscription de la formule 
Multirisque. 

NATURE DE LA GARANTIE 
En cas de révision du prix de votre voyage survenant entre la date de votre inscription au voyage et la date de règlement 
du solde de votre voyage et sans que cette date soit inférieure à 30 jours avant le départ, nous garantissons, dans les 
limites indiqupes dans le Tableau des garanties, le remboursement des co�ts supplpmentaires rpsultant d¶une 
augmentation du prix de votre voyage (voir § « Notre garantie intervient uniquement en cas de »). 

Seuil de déclenchement 
Nous prenons en charge les coûts supplémentaires entre la date de votre inscription au voyage et la date de règlement du 
solde de votre voyage sans que cette date soit inférieure à 30 jours avant le départ, à condition que le montant de cette 
augmentation du prix de votre vo\age soit supprieur j 40 ¼ par personne. 

Notre garantie intervient uniquement en cas de : 
x Hausse de carburant : variation du coût du transport aérien, lié à la hausse du coût du carburant (indice WTI), 

survenant entre la date de votre inscription au voyage et la date de règlement du solde de votre voyage sans que cette 
date soit inférieure à 30 jours avant le départ. 

x Variation du coût des taxes et des redevances : les taxes d¶atterrissage, d¶embarquement, de débarquement dans les 
ports et aéroports, survenant entre la date de votre inscription au voyage et la date de règlement du solde de votre 
voyage sans que cette date soit inférieure à 30 jours avant le départ. 

x Variation du cours des devises survenant entre la date de votre inscription au voyage et la date de règlement du solde 
de votre voyage sans que cette date soit inférieure à 30 jours avant le départ. 
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L¶augmentation du prix de votre voyage pour tout autre motif que ceux mentionnés ci-dessus ne donne pas droit à 
remboursement. 

EXCLUSIONS A LA GARANTIE DES PRIX 
Outre les exclusions prpvues dans les ³Dispositions communes à toutes les garanties´, ne sont pas garantis : 
x l¶augmentation du prix de votre voyage suite à la réservation de nouvelles prestations ou suite à la 

modification de votre réservation initiale ; 
x l¶augmentation du prix de votre voyage suite à la dpfaillance de toute nature, y compris financiqre, de 

l¶organisateur de votre voyage ou du transporteur rendant impossible l¶expcution de ses obligations 
contractuelles. 

MODALITES EN CAS DE SINISTRE 
Dans les cinq jours ouvrés à compter de la date de solde du dossier, sauf cas fortuit ou de force majeure vous devez 
adresser à APRIL International Voyage, soit par courrier, soit par téléphone, soit par télécopie, soit par mail : 
 
x tous les documents nécessaires à la constitution du dossier et prouver ainsi le bien fondé et le montant de la 

réclamation, en indiquant vos nom et prénom, votre numéro de contrat, le nom et l¶adresse de votre agence de voyage 
et 
o pour les dossiers TO : 
� le bulletin d¶inscription initial du vo\age, 
� la facture vous notifiant la révision du prix de votre voyage. 

o pour les billets BSP :  
� les copies d¶pcran (j rpclamer j votre agence) au jour de votre inscription au voyage et au jour de l¶pmission 
� la facture que l¶agence aura ptablie au titre des hausses supplpmentaires correspondant j la diffprence entre le 

jour de votre inscription au voyage et le jour d¶pmission. 

REMBOURSEMENT 
Le remboursement est directement adressp j votre attention ou j celle de vos a\ants droit j l¶exclusion de toute autre 
personne physique ou morale. 

 

 
 
  

APRIL International Voyage 
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NOTICE D’INFORMATION DU CONTRAT ASSISTANCE N°5195 
 

COMMENT CONTACTER NOTRE SERVICE ASSISTANCE 
MUTUAIDE ASSISTANCE 

8-14, avenue des Frères Lumière - 94368 BRY SUR MARNE CEDEX 
7 jours sur 7 – 24 heures sur 24 

 
x par téléphone de France : 01.55. 98. 88. 22  

;CommƵnicaƚion non ƐƵrƚaǆée͕ coƸƚ Ɛelon opéraƚeƵr͕ appel ƐƵƐcepƚible d͛enregiƐƚremenƚͿ 
x par téléphone de l’étranger : 33.1. 55. 98 .88 .22 précédé de l’indicatif local d’accès au 

réseau international 
;CommƵnicaƚion non ƐƵrƚaǆée͕ coƸƚ Ɛelon opéraƚeƵr͕ appel ƐƵƐcepƚible d͛enregiƐƚremenƚͿ 

x par télécopie : 01. 45.16.63.92 
x par e-mail : medical@mutuaide.fr 

 
Pour nous permettre d’intervenir dans les meilleures conditions, pensez à rassembler les informations 
suivantes qui vous seront demandées lors de votre appel : 
 

x Le numéro de votre contrat, 
x Vos nom et prénom, 
x L’adresse de votre domicile, 
x Le pays, la ville ou la localité dans laquelle vous vous trouvez au moment de l’appel, 
x Préciser l’adresse exacte (nΣ, rue, hôtel éventuellement, etc.), 
x Le numéro de téléphone où nous pouvons vous joindre, 
x La nature de votre problème. 

 
Lors du premier appel, un numéro de dossier d’assistance vous sera communiqué. Le rappeler 
systématiquement, lors de toutes relations ultérieures avec notre Service Assistance. 
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TABLEAU DE GARANTIES 
 

GARANTIES D’ASSISTANCE 
 

PLAFOND  

 
- Rapatriement médical ou transport sanitaire (A)  

 
- Rapatriement des personnes accompagnantes (B) 

 
- Visite d’un proche (C)  

 
 

- Prolongation de séjour (D) 
 
- Frais hôteliers  (E)  
 

 
 

- Frais médicaux hors du pays de résidence   
9 Europe et Pays Méditerranéens  (F1) 
9 Reste du monde (F2) 
9 Soins dentaires (F3) 

 
- Envoi de médicaments à l’étranger (G) 

 
- Transport du corps en cas de décès   

9 Rapatriement du corps (H1) 
9 Frais funéraires nécessaires au transport (H2) 
9 Retour des membres de la famille ou d’un 

accompagnant assuré (H3) 
 

- Formalités (I) 
 
 

- Retour anticipé (H) 
9 Frais serrurier (H1) 

 
- Assistance juridique à l’étranger  

9 Avance de la caution pénale (I1) 
9 Paiement des honoraires d’avocat (I2) 

 
- Frais de recherche ou de secours (J) 

 
 

- Avance de fonds (uniquement à l’étranger) (K) 
 

- Soutien psychologique (M) 
 

 

 
(A) Frais réels  
 
(B) Titre de transport retour *  

 
(C) Titre de transport Aller/Retour *+ 
Frais d’hôtel ϭϮϬ Φ par nuit et par personne  
(Max 10 nuits)  
(D) Frais d’hôtel ϭϮϬ Φ par nuit / Max ϭϬ nuits 
 
(E) Frais d’hôtel ϭϮϬ Φ par nuit / Max ϭϬ nuits  
 
 
 
 
(F1) 30 00Ϭ Φ  
(F2) 150 000 Φ 
(F3) ϭϱϬ Φ 
 
(G) Frais d’envoi 
 
 
(H1)  Frais réels 
(H2) 2 500Φ / dossier 
 
(H3) Titre de transport  
 
(I) Titre de transport Aller / Retour *+ Frais 
d’hôtel ϭϬϬ Φ par nuit et par personne / Max 
4 nuits  
 Frais réels 
(H1) ϮϱϬϬ Φ 
 
 
(I1) 15 0ϬϬ Φ  
(I2) 12 5ϬϬ Φ  
 
(J) 5 000 Φ par personne / Max ϭϱ ϬϬϬ Φ par 
évènement  
 
(K) 2 ϱϬϬ Φ  
 
(M) 2 entretiens par personne et par 
événement  

* en train 1ère classe ou avion de ligne classe économique 
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ARTICLE 1 – DEFINITIONS ET CHAMP D’APPLICATION 
 
Nous, l’Assureur 
MUTUAIDE ASSISTANCE – 8/14 avenue des Frères Lumière – 94368 Bry-sur-Marne Cedex – S.A. au capital de 
ϭϮ.ϱϱϴ.ϮϰϬ Φ entièrement versé– Entreprise régie par le Code des Assurances RCS 383 974 086 Créteil – TVA FR 
31 3 974 086 000 19. 
 
Attentat 
Tout acte de violence, constituant une attaque criminelle ou illégale intervenu contre des personnes et/ou des 
biens dans le pays dans lequel vous séjournez, ayant pour but de troubler gravement l’ordre public par 
l’intimidation et la terreur et faisant l’objet d’une médiatisation. 
Cet “attentat” devra être recensé par le Ministère des affaires étrangères français ou le ministère de l’intérieur. 
Si plusieurs attentats ont lieu le même jour, dans le même pays, et si les autorités le considèrent comme une 
seule et même action coordonnée, cet évènement sera considéré comme étant un seul et même évènement. 
 
Bénéficiaire 
Personne physique ou groupe dûment assurés au présent contrat et désignés, ci-après, sous le terme « vous ». 
Ces personnes doivent avoir leur domicile en France métropolitaine, dans les DOM-ROM COM et collectivités 
sui generis ou en Europe. 
 
Blessure 
Altération brutale de la santé provenant de l’action soudaine d’une cause extérieure non intentionnelle de la 
part de la victime constatée par une autorité médicale compétente 
 
Catastrophe naturelle 
Intensité anormale d’un agent naturel ne provenant pas d’une intervention humaine. Phénomène, tel qu’un 
tremblement de terre, une éruption volcanique, un raz de marée, une inondation ou un cataclysme naturel, 
ayant eu pour cause l’intensité anormale d’un agent naturel, et reconnu comme tel par les pouvoirs publics. 
 
Définition de l’assistance aux personnes 
L’assistance aux personnes comprend l’ensemble des prestations mises en œuvre en cas de maladie, blessure 
ou décès des personnes garanties, lors d’un déplacement garanti. 
 
Déplacement garanti 
Séjour effectué par l’intermédiaire de SUD EVASION ASSISTANCE, avec une durée maximale de 90 jours 
consécutifs. 
 
Domicile  
Est considéré comme le domicile votre lieu de résidence principal et habituel en France métropolitaine, dans 
les DOM-ROM COM et collectivités sui generis ou en Europe. En cas de litige, le domicile fiscal constitue le 
domicile. 
 
DOM-ROM, COM et collectivités sui generis 
Guadeloupe; Martinique, Guyane Française, Réunion, Polynésie Française, Saint Pierre et Miquelon, Wallis et 
Futuna, Mayotte, Saint-Martin, Saint Barthelemy, Nouvelle Calédonie. 
 
Durée des garanties 
La durée de validité des garanties correspond aux dates du séjour indiquées sur la facture délivrée par 
l’organisateur de voyages, avec une durée maximale de 90 jours consécutifs. 
 
Europe 
Par Europe, on entend les pays suivants : Allemagne, Andorre, Autriche, Belgique, Bulgarie, Chypre, Croatie, 
Danemark, Espagne, Estonie, Finlande, France métropolitaine, Gibraltar, Hongrie, Grèce, Irlande, Italie et Iles, 
Liechtenstein, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Principauté de Monaco, Norvège, Pays-Bas, Pologne, 
Portugal, Roumanie, Royaume Uni, Slovaquie, Slovénie, République Tchèque, Saint-Marin, Suède et Suisse. 
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Evénements garantis en assistance 
Maladie, blessure ou décès pendant un déplacement garanti. 
 
Exécution des prestations  
Les prestations garanties par la présente convention ne peuvent être déclenchées qu’avec l’accord préalable 
de MUTUAIDE ASSISTANCE. En conséquence, aucune dépense effectuée d'autorité par les Bénéficiaires ne 
pourra être remboursée par MUTUAIDE ASSISTANCE. 
 
Groupe 
Ensemble des participants figurant sur le même bulletin d’inscription au voyage. 
 
Maladie 
Altération soudaine et imprévisible de la santé constatée par une autorité médicale compétente. 
 
Maximum par événement 
Dans le cas où la garantie s’exerce en faveur de plusieurs assurés victimes d’un même événement et assurés 
aux mêmes conditions particulières, la garantie de l’assureur est en tout état de cause limitée au montant 
maximum prévu au titre de cette garantie quel que soit le nombre des victimes. Par suite, les indemnités sont 
réduites et réglées proportionnellement au nombre de victimes. 
 
Membres de la famille 
Votre conjoint de droit ou de fait ou toute personne qui vous est liée par un Pacs, vos ascendants ou 
descendants ou ceux de votre conjoint, vos beaux-pères, belles-mères, frères, sœurs, y compris les enfants du 
conjoint ou partenaire concubin d’un de vos ascendants directs, beaux-frères, belles-sœurs, gendres, belles-
filles, ou ceux de votre conjoint. Ils doivent être domiciliés dans le même pays que vous sauf stipulation 
contractuelle contraire. 
 
Nous organisons  
Nous accomplissons les démarches nécessaires pour vous donner accès à la prestation. 
 
Nous prenons en charge  
Nous finançons la prestation. 
 
Nullité  
Toutes fraudes, falsifications ou fausses déclarations et faux témoignages susceptibles de mettre en œuvre les 
garanties prévues à la convention, entraînent la nullité de nos engagements et la déchéance des droits prévus 
à ladite convention. 
 
Pays méditerranéens  
Bosnie Herzégovine, Monténégro, Albanie, Turquie, Syrie, Liban, Israël, Palestine, Egypte, Lybie, Tunisie, 
Algérie, Maroc. 
 
Sinistre 
Evénement à caractère aléatoire de nature à déclencher la garantie du présent contrat. 
 
Territorialité  
Monde entier. 
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ARTICLE 2 – DESCRIPTION DES GARANTIES D’ASSISTANCE AUX PERSONNES  
 
Vous êtes malade, blessé, ou vous décédez lors d’un déplacement garanti. Nous intervenons dans les 
conditions suivantes : 
 
RAPATRIEMENT OU TRANSPORT SANITAIRE :  
 
Vous êtes malade ou blessé lors d’un déplacement garanti. Nous organisons et prenons en charge votre 
rapatriement au domicile ou dans un établissement hospitalier proche de chez vous. 

Seules les exigences d’ordre médical sont prises en considération pour arrêter la date du rapatriement, le choix 
du moyen de transport ou du lieu d’hospitalisation. 

La décision de rapatriement est prise par notre médecin conseil, après avis du médecin traitant occasionnel et 
éventuellement du médecin de famille. 

Lors de votre rapatriement, et sur prescription de notre médecin conseil, nous organisons et prenons en 
charge le transport d’un accompagnant à vos côtés.  

Tout refus de la solution proposée par notre équipe médicale entraîne l’annulation de la garantie 
d’assistance aux personnes. 
 
 
RAPATRIEMENT DES PERSONNES ACCOMPAGNANTES  

Vous êtes rapatrié médicalement, ou vous décédez lors d’un déplacement garanti. 
 
Nous organisons et prenons en charge, s’ils ne peuvent rentrer par les moyens initialement prévus, le transport 
au domicile des membres de votre famille bénéficiaires ou d’une personne assurée vous accompagnant lors de 
la survenance de l’événement, en train ϭère classe ou en avion de ligne classe économique. 
 
 
VISITE D’UN PROCHE  
 
Vous êtes hospitalisé sur place sur décision de notre équipe médicale, avant votre rapatriement médical, pour 
une durée supérieure à 5 jours. Nous organisons et prenons en charge le transport aller/retour en train 1ère 
classe ou en avion de ligne classe économique, d’un membre de votre famille résidant dans le même pays que 
vous, ainsi que ses frais de séjour (chambre, petit-déjeuner) pour qu’il vienne à votre chevet. 
 
Notre prise en charge pour son hébergement se fait à concurrence du montant indiqué au Tableau des 
Garanties. 
 
Les frais de restauration ou autres dépenses restent dans tous les cas à la charge de cette personne. 
 
Cette garantie n’est pas cumulable avec la garantie « Rapatriement de personnes accompagnantes ». 
 
 
PROLONGATION DE SEJOUR  
 
Vous êtes hospitalisé lors d’un déplacement garanti et nos médecins jugent que cette hospitalisation est 
nécessaire au-delà de votre date initiale de retour. 
 
Nous prenons en charge les frais d’hébergement (chambre et petit-déjeuner) des membres de votre famille 
bénéficiaires ou d’un accompagnant assuré pour rester à votre chevet, à concurrence du montant indiqué au 
Tableau des Garanties. 
 
Seules les exigences d’ordre médical sont prises en considération pour accorder cette garantie. 
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Les frais de restauration ou autres dépenses restent dans tous les cas à la charge de cette personne. 
 
Cette garantie n’est pas cumulable avec la garantie « Visite d’un proche ».  
 
 
FRAIS HOTELIERS  
 
Si vous êtes dans l’obligation de prolonger votre séjour pour des raisons médicales avérées, sans 
hospitalisation et après accord du médecin conseil, nous organisons et prenons en charge les frais d’hôtel 
(chambre et petit-déjeuner) ainsi que ceux des membres de votre famille bénéficiaires ou d’un accompagnant 
assuré, à concurrence du montant indiqué au Tableau des Garanties. 
 
 
FRAIS MEDICAUX (HORS DU PAYS DE RESIDENCE) 
 
Lorsque des frais médicaux ont été engagés avec notre accord préalable, nous vous remboursons la partie de 
ces frais qui nΖaura pas été prise en charge par les éventuels organismes d’assurance auxquels vous êtes 
affiliés. 
 
Nous n’intervenons quΖune fois les remboursements effectués par les organismes d’assurance susvisés, 
déduction faite d'une franchise dont le montant est indiqué au tableau des garanties, et sous réserve de la 
communication des justificatifs originaux de remboursement émanant de votre organisme d’assurance. 
 
Ce remboursement couvre les frais définis ci-dessous, à condition qu'ils concernent des soins reçus par vous 
hors de votre pays de domicile à la suite d'une maladie ou d'un accident survenu hors de votre pays de 
domicile. 
Dans ce cas, nous remboursons le montant des frais engagés jusqu'au montant maximum indiqué au Tableau 
des Garanties en fonction de la zone où vous vous situez. 
 

Dans lΖhypothèse où l’organisme d’assurance auquel vous cotisez ne prendrait pas en charge les frais médicaux 
engagés, nous rembourserons les frais engagés dans la limite du montant indiqué au Tableau des Garanties, 
sous réserve de la communication par vous des factures originales de frais médicaux et de l'attestation de non 
prise en charge émanant de lΖorganisme d’assurance. 
 
Cette prestation cesse à dater du jour où nous sommes en mesure d’effectuer votre rapatriement. 
 
Nature des frais ouvrant droit à remboursement (sous réserve d’accord préalable) : 
 

¾ honoraires médicaux, 
¾ frais de médicaments prescrits par un médecin ou un chirurgien, 
¾ frais d'ambulance prescrite par un médecin pour un transport vers l'hôpital le plus proche et ceci 

seulement en cas de refus de prise en charge par les organismes d’assurance, 
¾ frais d'hospitalisation à condition que vous soyez jugé intransportable par décision des médecins de 

l’Assistance, prise après recueil des informations auprès du médecin local (les frais d'hospitalisation 
engagés à compter du jour où nous sommes en mesure d'effectuer votre rapatriement ne sont pas 
pris en charge), 

¾ frais dentaires d’urgence (plafonnés au montant indiqué au Tableau des Garanties, sans application 
de franchise). 

 
EXTENSION DE LA PRESTATION : AVANCE DE FRAIS D’HOSPITALISATION (HORS DU PAYS DE RESIDENCE) 
 
Nous pouvons, dans la limite des montants de prise en charge prévus ci-dessus, procéder à l'avance des frais 
d'hospitalisation que vous devez engager hors de votre pays de domicile, aux conditions cumulatives 
suivantes : 
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x les médecins de MUTUAIDE ASSISTANCE doivent juger, après recueil des informations auprès du 
médecin local, qu'il est impossible de vous rapatrier dans l’immédiat dans votre pays de domicile. 

x les soins auxquels s’applique l’avance doivent être prescrits en accord avec les médecins de 
MUTUAIDE ASSISTANCE. 

x vous ou toute personne autorisée par vous doit s'engager formellement par la signature d'un 
document spécifique, fourni par MUTUAIDE ASSISTANCE lors de la mise en œuvre de la présente 
prestation : 

¾ à engager les démarches de prise en charge des frais auprès des organismes 
d'assurance dans le délai de 15 jours à compter de la date d'envoi des éléments 
nécessaires à ces démarches par MUTUAIDE ASSISTANCE, 

¾ à effectuer à MUTUAIDE ASSISTANCE les remboursements des sommes perçues à ce 
titre de la part des organismes d'assurance dans la semaine qui suit la réception de 
ces sommes. 

 
Resteront uniquement à notre charge, et dans la limite du montant de prise en charge prévu pour la prestation 
"frais médicaux", les frais non pris en charge par les organismes d'assurance. Vous devrez nous fournir 
l'attestation de non prise en charge émanant de ces organismes d'assurance, dans la semaine qui suit sa 
réception. 

Afin de préserver nos droits ultérieurs, nous nous réservons le droit de vous demander à vous ou à vos 
ayants droits une lettre d’engagement vous engageant à effectuer les démarches auprès des organismes 
sociaux et nous rembourser les sommes perçues. 

A défaut d'avoir effectué les démarches de prise en charge auprès des organismes d'assurance dans les 
délais, ou à défaut de présentation à MUTUAIDE ASSISTANCE dans les délais de l'attestation de non prise en 
charge émanant de ces organismes d'assurance, vous ne pourrez en aucun cas vous prévaloir de la 
prestation « frais médicaux» et devrez rembourser l'intégralité des frais d'hospitalisation avancés par 
MUTUAIDE ASSISTANCE, qui engagera, le cas échéant, toute procédure de recouvrement utile, dont le coût 
sera supporté par vous. 
 
 
ENVOI DE MEDICAMENTS A L’ETRANGER 
 
Lors d’un déplacement garanti hors de votre pays de domicile, vous êtes privé de médicaments indispensables 
à votre santé, à la suite d’une perte ou d’un vol. Nous prenons en charge la recherche et lΖacheminement de 
ces médicaments, dans le cas où ces médicaments ou leurs équivalents conseillés par les médecins de 
MUTUAIDE ASSISTANCE seraient introuvables sur place (sous réserve d'obtenir de votre part les coordonnées 
de votre médecin traitant). 
 
Nous prenons en charge l'expédition des médicaments par les moyens les plus rapides, sous réserve des 
contraintes légales locales et françaises. 
 
Les frais de douane ainsi que le coût d'achat des médicaments restent à votre charge. 
 
 
 
RAPATRIEMENT DE CORPS  
 
Vous décédez lors d’un déplacement garanti. Nous organisons le rapatriement de votre corps jusqu’au lieu des 
obsèques dans votre pays de résidence. 
 

Dans ce cadre, nous prenons en charge : 

9 Les frais de transport du corps, 
9 Les frais liés aux soins de conservation imposés par la législation applicable, 
9 Les frais directement nécessités par le transport du corps (manutention, aménagements spécifiques au 
transport, conditionnement) à concurrence du montant indiqué au Tableau des Garanties. 
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FORMALITES DECES  
 
Si la présence sur place d’un membre de la famille ou d’un proche du défunt s’avère indispensable pour 
effectuer la reconnaissance du corps et les formalités de rapatriement ou d’incinération, nous organisons et 
prenons en charge un titre de transport aller/retour en train 1ère classe ou en avion de ligne classe 
économique, ainsi que des frais de séjour (chambre et petit-déjeuner) engagés pour le compte de cette 
personne à concurrence du montant indiqué au Tableau des Garanties. 
 
Tous les autres frais restent à la charge de la famille du défunt. 
 
 
RETOUR ANTICIPE  
 
Si vous devez interrompre prématurément votre voyage dans les cas énumérés ci-dessous, nous prenons en 
charge vos frais supplémentaires de transport et ceux des membres de votre famille bénéficiaires ou d’une 
personne assurée au titre du présent contrat vous accompagnant, si les titres de transport prévus pour votre 
retour et le leur ne peuvent être utilisés du fait de cet événement, sur la base d’un billet en train 1ère classe ou 
en avion de ligne classe économique. 
 
Nous intervenons en cas de :  
 

x hospitalisation d’un membre de votre famille, d’une personne chargée de la garde de votre enfant 
mineur et/ou handicapé resté au domicile ou de votre remplaçant professionnel, 

x décès dΖun membre de votre famille, d’une personne chargée de la garde de votre enfant mineur 
et/ou handicapé resté au domicile, de votre remplaçant professionnel, 

x sinistre grave affectant votre résidence principale dans votre pays de résidence. Si ce sinistre 
nécessite l’intervention d’un serrurier, nous prenons en charge également les frais d’intervention 
d’urgence, dans la limite indiquée au Tableau de Garanties.  

 
 
ASSISTANCE JURIDIQUE A L’ETRANGER 
 
Lors d’un déplacement garanti hors de votre pays de domicile, vous êtes passible de poursuite judiciaire, 
d’incarcération pour non-respect ou violation involontaire des lois et règlements locaux. 

Nous faisons l’avance de la caution exigée par les autorités locales pour permettre votre mise en liberté 
provisoire, à concurrence du montant indiqué au Tableau des Garanties. 
 
Le remboursement de cette avance doit être fait dans un délai d'un mois suivant la présentation de notre 
demande de remboursement. Si la caution pénale vous est remboursée avant ce délai par les Autorités du 
pays, elle devra nous être aussitôt restituée. 
 
Nous pouvons vous rembourser, à hauteur du montant indiqué au Tableau des Garanties, les honoraires des 
représentants judiciaires auxquels vous pourriez être amené à faire librement appel si une action est engagée 
contre vous, sous réserve que les faits reprochés ne soient pas susceptibles de sanction pénale selon la 
législation du pays. 
 
Cette garantie ne s'exerce pas pour les faits en relation avec votre activité professionnelle ou la garde d'un 
véhicule terrestre à moteur. 
 
 
FRAIS DE RECHERCHE ET DE SECOURS 
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Nous prenons en charge, à concurrence du montant indiqué au Tableau des Garanties, les frais de recherche et 
de secours en mer ou en montagne à la suite d’un événement mettant votre vie en péril. Seul les frais facturés 
par une société dûment agréée pour ces activités peuvent être remboursées. 
En aucun cas, nous ne pouvons, nous substituer aux organismes locaux de secours d’urgence. 
 
AVANCE DE FONDS (uniquement à l’étranger) 
 
Lors d’un déplacement garanti hors de votre pays de domicile, vos moyens de paiement ou vos papiers 
officiels (passeports, carte nationale d’identité…) ont été perdus ou volés. 
 
Sur simple appel vers notre service, nous vous informons quant aux démarches à accomplir (dépôt de plainte, 
renouvellement des papiers…). 

Les informations communiquées sont des renseignements à caractère documentaire visés par l’article ϲϲ.ϭ de 
la loi modifiée du 31 décembre 1971. Elles ne constituent pas des consultations juridiques. 
 
Sous réserve d’une attestation de vol ou de perte délivrée par les autorités locales, nous pouvons vous 
consentir une avance de fonds à concurrence du montant indiqué au Tableau des Garanties, contre une 
reconnaissance de dette remis à MUTUAIDE ASSISTANCE 
 
Cette avance est remboursable à MUTUAIDE ASSISTANCE dans les 30 jours qui suivent la mise à disposition 
des fonds. 
 
A défaut de paiement, nous nous réservons le droit d’engager toutes poursuites de recouvrement utiles.  
 
 
SOUTIEN PSYCHOLOGIQUE 
 
En cas de traumatisme important suite à un événement garanti, nous pouvons vous mettre, à votre demande, 
en relation téléphonique avec un psychologue, dans la limite indiquée au Tableau des Garanties. Ces entretiens 
sont entièrement confidentiels. 
 
Ce travail d'écoute n'est pas à confondre avec le travail psychothérapique effectué en libéral. En aucun cas, du 
fait de l'absence physique de l'appelant, ce service ne peut se substituer à une psychothérapie. 
 
 
 
ARTICLE 3 - LES EXCLUSIONS DE L’ASSISTANCE AUX PERSONNES  
 

Ne donnent pas lieu à notre intervention : 
 

i Les voyages entrepris dans un but de diagnostic et/ou de traitement, 
i Les frais médicaux et d’hospitalisation dans le pays de domicile, 
i L’ivresse, le suicide ou la tentative de suicide et leurs conséquences, 
i Toute mutilation volontaire du Bénéficiaire, 
i Les affections ou lésions bénignes qui peuvent être traitées sur place et/ou qui n’empêchent pas le 

Bénéficiaire de poursuivre son voyage, 
i Les états de grossesse, à moins d’une complication imprévisible, et dans tous les cas, les états de 

grossesse au-delà de la 36ème semaine, l’interruption volontaire de grossesse, les suites de 
l’accouchement, 

i Les convalescences et les affections en cours de traitement, non encore consolidées et comportant un 
risque d’aggravation brutale, 

i Les maladies antérieurement constituées ayant fait l’objet d’une hospitalisation dans les ϲ mois 
précédant la date de départ en voyage, 
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i Les événements liés à un traitement médical ou à une intervention chirurgicale qui ne présenteraient 
pas un caractère imprévu, fortuit ou accidentel, 

i Les frais de prothèse : optique, dentaire, acoustique, fonctionnelle, etc. 
i Les conséquences des situations à risques infectieux en contexte épidémique qui font l’objet d’une 

mise en quarantaine ou de mesures préventives ou de surveillances spécifiques de la part des 
autorités sanitaires internationales et/ou sanitaires locales du pays où vous séjournez et/ou 
nationale de votre pays d’origine. 

i Les frais de cure thermale, traitement esthétique, vaccination et les frais y découlant, 
i Les séjours en maison de repos et les frais y découlant, 
i Les rééducations, kinésithérapies, chiropraxies et les frais y découlant, 
i Les hospitalisations prévues. 

 
 
ARTICLE 4 - LES EXCLUSIONS GENERALES  

 
Ne donnent pas lieu à notre intervention : 
 

i Les prestations qui n’ont pas été demandées en cours de voyage ou qui n’ont pas été organisées par 
nos soins, ou en accord avec nous, ne donnent pas droit, a posteriori, à un remboursement ou à une 
indemnisation, 

i Les frais de restauration, hôtel, sauf ceux précisés dans le texte des garanties, 
i Les dommages provoqués intentionnellement par le Bénéficiaire et ceux résultant de sa participation 

à un crime, à un délit ou à une rixe, sauf en cas de légitime défense, 
i Le montant des condamnations et leurs conséquences, 
i L’usage de stupéfiants ou drogues non prescrits médicalement, 
i L’état d’imprégnation alcoolique, 
i Les frais de douane, 
i La participation en tant que concurrent à un sport de compétition ou à un rallye donnant droit à un 

classement national ou international qui est organisé par une fédération sportive pour laquelle une 
licence est délivrée ainsi que l’entraînement en vue de ces compétitions, 

i La pratique, à titre professionnel, de tout sport, 
i La participation à des compétitions ou à des épreuves d’endurance ou de vitesse et à leurs essais 

préparatoires, à bord de tout engin de locomotion terrestre, nautique ou aérien, 
i Les conséquences du non-respect des règles de sécurité reconnues liées à la pratique de toute activité 

sportive de loisirs, 
i Les frais engagés après le retour du voyage ou l’expiration de la garantie, 
i Les accidents résultants de votre participation, même à titre d’amateur aux sports suivants : sports 

mécaniques (quel que soit le véhicule à moteur utilisé), sports aériens, alpinisme de haute 
montagne, bobsleigh, chasse aux animaux dangereux, hockey sur glace, skeleton, sports de combat, 
spéléologie, sports de neige comportant un classement international, national ou régional, 

i L’inobservation volontaire de la réglementation du pays visité ou de la pratique d’activités non 
autorisées par les autorités locales, 

i Les interdictions officielles, de saisies ou de contraintes par la force publique, 
i L’utilisation par le Bénéficiaire d’appareils de navigation aérienne, 
i L’utilisation d’engins de guerre, explosifs et armes à feu, 
i Les dommages résultant d’une faute intentionnelle ou dolosive du Bénéficiaire conformément à 

l’article L.113-1 du Code des Assurances, 
i Le suicide et la tentative de suicide, 
i Les épidémies, pollutions, catastrophes naturelles, 
i La guerre civile ou étrangère, émeutes, grèves, mouvements populaires, actes de terrorisme, prise 

d’otage, 
i La désintégration du noyau atomique ou toute irradiation provenant d’une source d’énergie 

présentant un caractère de radioactivité. 
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La responsabilité de MUTUAIDE ASSISTANCE ne peut en aucun cas être engagée pour des manquements ou 
contretemps à l’exécution de ses obligations qui résulteraient de cas de force majeure, ou d’événements tels 
que la guerre civile ou étrangère, les émeutes ou mouvements populaires, le lock-out, les grèves, les 
attentats, les actes de terrorisme, les pirateries, les tempêtes et ouragans, les tremblements de terre, les 
cyclones, les éruptions volcaniques ou autres cataclysmes, la désintégration du noyau atomique, l’explosion 
d’engins et les effets nucléaires radioactifs, les épidémies, les effets de la pollution et catastrophes 
naturelles, les effets de radiation ou tout autre cas fortuit ou de force majeure, ainsi que leurs 
conséquences. 
 
 
ARTICLE 5 – REGLES DE FONCTIONNEMENT DES PRESTATIONS D’ASSISTANCE 
 

Seul l’appel téléphonique du Bénéficiaire au moment de l’événement permet la mise en œuvre des prestations 
d’assistance. 
 
Dès réception de l’appel, MUTUAIDE ASSISTANCE, après avoir vérifié les droits du demandeur, organise et 
prend en charge les prestations prévues dans la présente convention. 
 
Pour bénéficier d’une prestation, MUTUAIDE ASSISTANCE peut demander au Bénéficiaire de justifier de la 
qualité qu’il invoque et de produire, à ses frais, les pièces et documents prouvant ce droit. 
 
Le Bénéficiaire doit permettre à nos médecins l’accès à toute information médicale concernant la personne 
pour laquelle nous intervenons. Cette information sera traitée dans le respect du secret médical. 
 
MUTUAIDE ASSISTANCE ne peut en aucun cas se substituer aux organismes locaux de secours d’urgence et 
intervient dans la limite des accords donnés par les autorités locales, ni prendre en charge les frais ainsi 
engagés, à l’exception des frais de transport en ambulance ou en taxi jusqu’au lieu le plus proche où 
pourront être prodigués les soins appropriés, en cas d’affection bénigne ou de blessures légères ne 
nécessitant ni un rapatriement ni un transport médicalisé. 
 
Les interventions que MUTUAIDE ASSISTANCE est amenée à réaliser se font dans le respect intégral des lois et 
règlements nationaux et internationaux. Elles sont donc liées à l'obtention des autorisations nécessaires par les 
autorités compétentes. 
 
Lorsque MUTUAIDE ASSISTANCE a pris en charge le transport d’un Bénéficiaire, ce dernier doit lui restituer son 
billet de retour initialement prévu et non utilisé. 
 
MUTUAIDE ASSISTANCE décide de la nature de la billetterie aérienne mise à la disposition du Bénéficiaire en 
fonction des possibilités offertes par les transporteurs aériens et de la durée du trajet. 
 
 
ARTICLE 6 – CONDITIONS DE REMBOURSEMENT 

 
Les remboursements au Bénéficiaire ne peuvent être effectués par nos soins que sur présentation des factures 
originales acquittées correspondant à des frais engagés avec notre accord. 

 
Les demandes de remboursement doivent être adressées à :  
 

MUTUAIDE ASSISTANCE 
Service Gestion des Sinistres 

8-14, Avenue des Frères Lumière 
94368 BRY SUR MARNE CEDEX 

 
 
ARTICLE 7 – TRAITEMENT DES RECLAMATIONS 
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En cas de désaccord ou de mécontentement sur la mise en œuvre des garanties d’assistance de votre contrat, 
nous vous invitons à le faire connaître à MUTUAIDE en appelant le 01.55.98.88.22 ou en écrivant à 
medical@mutuaide.fr  

Si la réponse que vous obtenez ne vous donne pas satisfaction, vous pouvez adresser un courrier à : 

MUTUAIDE 
SERVICE QUALITE CLIENTS 

8/14 AVENUE DES FRERES LUMIERE 
94368 BRY-SUR-MARNE CEDEX 

MUTUAIDE  s'engage à accuser réception de votre courrier dans un délai de 10 jours ouvrés. Il sera traité dans 
les 2 mois au plus. 

Si le désaccord persiste, vous pouvez saisir la Médiation de l’Assurance par courrier à: 

La Médiation de l’Assurance 
TSA 50110 

75441 Paris Cedex 09 
 
 
ARTICLE 8 – COLLECTE DE DONNEES  
 
Le Bénéficiaire reconnait être informé que l’Assureur, traite ses données personnelles conformément à la 
règlementation relative à la protection des données personnelles en vigueur et que par ailleurs : 

- les réponses aux questions posées sont obligatoires et qu’en cas de fausses déclarations ou d’omissions, les 
conséquences à son égard peuvent être la nullité de l’adhésion au contrat (article L 113-8 du Code des 
Assurances) ou la réduction des indemnités (article L 113-9 du Code des Assurances), 

 
• Le traitement des données personnelles est nécessaire à l’adhésion et l’exécution de son contrat et de ses 
garanties, à la gestion des relations commerciales et contractuelles, ou à l’exécution de dispositions légales, 
réglementaires ou administratives en vigueur. 

• Les données collectées et traitées sont conservées pour la durée nécessaire à l’exécution du contrat ou de 
l’obligation légale. Ces données sont ensuite archivées conformément aux durées prévues par les dispositions 
relatives à la prescription. 

• Les destinataires des données le concernant sont, dans la limite de leurs attributions, les services de 
l’Assureur en charge de la passation, gestion et exécution du Contrat d’assurance et des garanties, ses 
délégataires, mandataires, partenaires, sous-traitants, réassureurs dans le cadre de l’exercice de leurs 
missions. 

Elles peuvent également être transmises s’il y a lieu aux organismes professionnels ainsi qu’à toutes personnes 
intervenant au contrat tels qu’avocats, experts, auxiliaires de justice et officiers ministériels, curateurs, tuteurs, 
enquêteurs. 

Des informations le concernant peuvent également être transmises au Souscripteur, ainsi qu’à toutes 
personnes habilitées au titre de Tiers Autorisés (juridictions, arbitres, médiateurs, ministères concernés, 
autorités de tutelle et de contrôle et tous organismes publics habilités à les recevoir ainsi qu’aux services en 
charge du contrôle tels les commissaires aux comptes, auditeurs ainsi que services en charge du contrôle 
interne). 

• En sa qualité d’organisme financier, l’Assureur est soumis aux obligations légales issues principalement du 
code monétaire et financier en matière de lutte contre le blanchiment des capitaux et contre le financement du 
terrorisme et, qu’à ce titre, il met en œuvre un traitement de surveillance des contrats pouvant aboutir à la 
rédaction d’une déclaration de soupçon ou à une mesure de gel des avoirs.  

Les données et les documents concernant le Bénéficiaire sont conservés pour une durée de cinq (5) ans à 
compter de la clôture du contrat ou de la cessation de la relation.  

mailto:medical@mutuaide.fr
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• Ses données personnelles pourront également être utilisées dans le cadre d’un traitement de lutte contre la 
fraude à l’assurance pouvant conduire, le cas échéant, à une inscription sur une liste de personnes présentant 
un risque de fraude. 

Cette inscription pouvant avoir pour effet un allongement de l’étude de son dossier, voire la réduction ou le 
refus du bénéfice d’un droit, d’une prestation, d’un contrat ou service proposés. 

Dans ce cadre, des données personnelles le concernant (ou concernant les personnes parties ou intéressées au 
contrat peuvent être traitées par toutes personnes habilitées intervenant au sein des entités du Groupe 
Assureur dans le cadre de la lutte contre la fraude. Ces données peuvent également être destinées au 
personnel habilité des organismes directement concernés par une fraude (autres organismes d’assurance ou 
intermédiaires; autorités judiciaires, médiateurs, arbitres, auxiliaires de justice, officiers ministériels ; 
organismes tiers autorisés par une disposition légale et, le cas échéant, les victimes d’actes de fraude ou leurs 
représentants). 

En cas d’alerte de fraude, les données sont conservées maximum six (ϲ) mois pour qualifier l’alerte puis 
supprimées, sauf si l’alerte s’avère pertinente. En cas d’alerte pertinente les données sont conservées jusqu’à 
cinq (ϱ) ans à compter de la clôture du dossier de fraude, ou jusqu’au terme de la procédure judiciaire et des 
durées de prescription applicables. 

Pour les personnes inscrites sur une liste de fraudeurs présumés, les données les concernant sont supprimées 
passé le délai de ϱ ans à compter de la date d’inscription sur cette liste. 

• En sa qualité d’Assureur, il est fondé à effectuer des traitements de données relatives aux infractions, 
condamnations et mesures de sûreté soit au moment de la souscription du contrat, soit en cours de son 
exécution ou dans le cadre de la gestion de contentieux. 

• Les données personnelles pourront également être utilisées par l’Assureur dans le cadre de traitements qu’il 
met en œuvre et dont l’objet est la recherche et le développement pour améliorer la qualité ou la pertinence 
de ses futurs produits d’assurance et ou d’assistance et offres de services. 

• Les données personnelles le concernant peuvent être accessibles à certains des collaborateurs ou prestataires 
de l’Assureur établis dans des pays situés hors de l’Union Européenne.  

• Le Bénéficiaire dispose, en justifiant de son identité, d’un droit d’accès, de rectification, de suppression et 
d’opposition aux données traitées. Il dispose également du droit de demander de limiter l’utilisation de ses 
données lorsqu’elles ne sont plus nécessaires, ou de récupérer dans un format structuré les données qu’il a 
fournies lorsque ces dernières sont nécessaires au contrat ou lorsqu’il a consenti à l’utilisation de ces données. 

Il dispose d’un droit de définir des directives relatives au sort de ses données personnelles après sa mort. Ces 
directives, générales ou particulières, concernent la conservation, l’effacement et la communication de ses 
données après son décès. 

Ces droits peuvent être exercés auprès du Délégué Représentant à la Protection des Données de l’Assureur : 

 
- par mail : à l’adresse DRPO@MUTUAIDE.fr  

ou  
- par courrier : en écrivant à l’adresse suivante : Délégué représentant à la protection des données – 

MUTUAIDE ASSISTANCE – 8/14 Avenue des Frères Lumière – 94368 Bry-sur-Marne. 
 
Après en avoir fait la demande auprès du Délégué représentant à la protection des données et n’ayant pas 
obtenu satisfaction, il a la possibilité de saisir la CNIL (Commission Nationale de l'informatique et des Libertés). 
 
 
 

ARTICLE 9 – SUBROGATION 
 
MUTUAIDE ASSISTANCE est subrogée à concurrence des indemnités payées et des services fournis par elle 
dans les droits et actions du Bénéficiaire, contre toute personne responsable des faits ayant motivé son 
intervention. Lorsque les prestations fournies en exécution de la convention sont couvertes en tout ou partie 

mailto:DRPO@MUTUAIDE.fr
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auprès d’une autre compagnie ou institution, MUTUAIDE ASSISTANCE est subrogée dans les droits et actions 
du bénéficiaire contre cette compagnie ou cette institution. 

 
 
ARTICLE 10 – PRESCRIPTION 
 
En application de l’article L ϭϭϰ-1 du Code des assurances, toute action dérivant du présent contrat est 
prescrite par deux ans à compter de l’évènement qui y donne naissance. Ce délai est porté à dix ans pour les 
garanties décès, les actions des bénéficiaires étant prescrites au plus tard trente ans à compter de cet 
événement. 
 
Toutefois, ce délai ne court :  
x en cas de réticence, omission, déclaration fausse ou inexacte sur le risque couru, que du jour où l’Assureur 

en a eu connaissance ; 
x en cas de sinistre, que du jour où les intéressés en ont eu connaissance, s’ils prouvent qu’ils l’ont ignoré 

jusque-là. 

Quand l’action de l’Assuré contre l’Assureur a pour cause le recours d’un tiers, ce délai de prescription ne court 
que du jour où ce tiers a exercé une action en justice contre l’Assuré ou a été indemnisé par ce dernier. 

 
Ce délai de prescription peut être interrompu, conformément à l’article L ϭϭϰ-2 du Code des assurances, 

par une des causes ordinaires d’interruption suivantes : 
x la reconnaissance par le débiteur du droit de celui contre lequel il prescrivait (article 2240 du Code civil) ; 
x une demande en justice, même en référé, jusqu’à extinction de l’instance. Il en est de même lorsqu’elle est 

portée devant une juridiction incompétente ou lorsque l’acte de saisine de la juridiction est annulé par 
l’effet d’un vice de procédure (articles ϮϮϰϭ et ϮϮϰϮ  du Code civil). L’interruption est non avenue si le 
demandeur se désiste de sa demande ou laisse périmer l’instance, ou si sa demande est définitivement 
rejetée (article 2243 du Code civil) ; 

x une mesure conservatoire prise en application du Code des procédures civiles d’exécution ou un acte 
d’exécution  forcée (article 2244 du Code civil). 
 

Il est rappelé que : 
L’interpellation faite à l’un des débiteurs solidaires par une demande en justice ou par un acte d’exécution 

forcée ou la reconnaissance par le débiteur du droit de celui contre lequel il prescrivait interrompt le délai de 
prescription contre tous les autres, même contre leurs héritiers. 

En revanche, l’interpellation faite à l’un des héritiers d’un débiteur solidaire ou la reconnaissance de cet 
héritier n’interrompt pas le délai de prescription à l’égard des autres cohéritiers, même en cas de créance 
hypothécaire, si l’obligation est divisible. Cette interpellation ou cette reconnaissance n’interrompt le délai 
de prescription, à l’égard des autres codébiteurs, que pour la part dont cet héritier est tenu. 

 
Pour interrompre le délai de prescription  pour le tout, à l’égard des autres codébiteurs, il faut l’interpellation 

faite à tous les héritiers du débiteur décédé ou la reconnaissance de tous ces héritiers (article 2245 du Code 
civil). 

L’interpellation faite au débiteur principal ou sa reconnaissance interrompt le délai de prescription contre la 
caution (article 2246 du Code civil). 

 
Le délai de prescription peut être interrompu également  par :  
x la désignation d’un expert à la suite d’un sinistre ; 
x l’envoi d’une lettre recommandée avec accusé de réception (adressée par l’Assureur à l’Assuré en ce  qui 

concerne l’action en paiement de la cotisation, et adressée par l’Assuré à l’Assureur en ce qui concerne le 
règlement de l’indemnité de sinistre). 

 
 

ARTICLE 11 – REGLEMENT DES LITIGES 
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Tout différend né entre l’Assureur et le Bénéficiaire relatif à la fixation et au règlement des prestations sera 
soumis par la partie la plus diligente, à défaut de résolution amiable, à la juridiction compétente du domicile du 
bénéficiaire conformément aux dispositions prévues à l’article R ϭϭϰ-1 du Code des assurances. 
 
 

ARTICLE 12 – FAUSSES DECLARATIONS 
 
Lorsqu’elles changent l’objet du risque ou en diminuent notre opinion : 

x Toute réticence ou déclaration intentionnellement fausse de votre part entraîne la nullité du 
contrat. Les primes payées nous demeurent acquises et nous serons en droit d’exiger le paiement 
des primes échues, tel que prévu à l’article L 113.ϴ du Code des Assurances. 

x Toute omission ou déclaration inexacte de votre part dont la mauvaise foi n’est pas établie entraîne 
la résiliation du contrat 10 jours après la notification qui vous sera adressée par lettre 
recommandée et/ou l’application de la réduction des indemnités du Code des Assurances tel que 
prévu à l’article L 113.ϵ. 

 
 
ARTICLE 13 – AUTORITE DE CONTROLE 
 
L’autorité chargée du contrôle de MUTUAIDE ASSISTANCE est l’Autorité de Contrôle Prudentiel et de 
Résolution (ACPR) – 4, place de Budapest – CS 92 459 – 75 436 Paris Cedex 9. 
 
 


